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Предисловие

Цели, основные принципы, положения по государственному регулированию и управлению в области технического нормирования и стандартизации установлены Законом Республики Беларусь “О техническом нормировании и стандартизации”.

1 РАЗРАБОТАН И ВНЕСЕН республиканским научным унитарным предпри-ятием “Белсудопроект”

2 УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ приказом Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 20.12.2006 № 407-Ц

3 ВВЕДЕН ВПЕРВЫЕ 

II
                                                                                                                            ТКП 044-2006 (02190)
Содержание

1 Область применения…………………………………………………………………….
1

2 Нормативные ссылки………………………………………………………..………….
1

3 Общие положения……………………………………………………………………….
3

3.1 Общие требования безопасности…………………………………………………….
3

3.2 Требования к обеспечению экипажей судов СИЗ и индивидуальными 

       спасательными средствами…………………………………………….…………….
5

3.3 Требования безопасности при выполнении работ в замкнутых пространствах

      (помещениях) судов…………………………………………………………………..
8

3.4 Организация купания членов экипажа судна………………………………...........
10

4 Палубные работы……………………………………………………….……….…….
10

4.1 Общие требования безопасности…………………………………………………..
10

4.2 Работы с рулевым устройством…………………………………………….………
11

4.3 Работы с якорным устройством……………………………………………...…….
12

4.4 Эксплуатация судовых шлюпок (лодок) и спасательных средств……………….
14

4.5 Швартовные работы……………………………………………………….….……..
18

4.6 Буксировочные работы……………………………………………………….……..
21

4.7 Работы по заваливанию и подъему мачт…………………………………………..
24

4.8 Установка, использование и уборка трапов, сходней и штормтрапов…………..
24

4.9 Особенности палубных работ на быстроходных судах…………………………..
27

4.10 Обслуживание судовых грузоподъемных механизмов и устройств…….……..
27

4.11 Применение грузоподъемных средств при выполнении внутрисудовых

        и ремонтных работ………………………………………………………….……..
28

4.12 Производство погрузочно-разгрузочных работ силами судовой 

        команды…………………………………………………………………………….
29

4.13 Требования безопасности к перевозке опасных и палубных грузов…….…….
32

4.14 Работа с люковыми закрытиями и ограждение люков………………….………
36

4.15 Прочие работы……………………………………………………………………..
38

4.16 Дополнительные требования безопасности труда на судах, выходящих

        в моря, озера и водохранилища……………….…………………………………..
41

4.17 Обеспечение безопасности при грузовых операциях в море и на рейде.………
42

4.18 Работа на судах-паромах………………………………………………………….
43

5 Обслуживание энергетических установок, вспомогательных механизмов 

    и устройств…………………………………………………………………….………
44

5.1 Общие требования безопасности…………………………………………………...
44

5.2 Обслуживание судовых двигателей внутреннего сгорания………………………
46

5.3 Обслуживание вспомогательных котельных установок………………………….
47

5.4 Обслуживание вспомогательных механизмов и уход за оборудованием……….
49

5.5 Обслуживание станций приготовления питьевой воды “Озон”………….………
50

5.6 Обслуживание систем сжатого воздуха высокого давления……………………...
51

5.7 Эксплуатация систем вентиляции и кондиционирования воздуха………………
52

III
ТКП 044-2006 (02190)

6 Обслуживание электрооборудования………………………………………………...
52

6.1 Общие требования безопасности…………………………………………………...
52

6.2 Обслуживание электростанций и электроприводов……………………………....
55

6.3 Обслуживание средств канализации электрической энергии……….…….……..
56

6.4 Обслуживание распределительных устройств…………………..………….….….
57

6.5 Эксплуатация аккумуляторных батарей и их зарядных устройств...…………....
58

6.6 Уход за электрическим освещением…………………………………………….…
60

6.7 Обслуживание нагревательных и отопительных приборов……………….……..
61

6.8 Заземление судов, электроустановок и грозозащиты…………………………….
62

6.9 Использование переносных светильников………………………………………..
64

6.10 Применение контрольно-измерительной аппаратуры…………………………..
65

6.11 Особенности обслуживания электрических установок напряжением 

         выше 1000 В……………………………………………………………………….
66

6.12 Особенности обслуживания преобразователей и трансформаторов…….……..
67

6.13 Дополнительные требования безопасности при обслуживании электро-

        оборудования нефтеналивных судов……………………………………………..
67

6.14 Особенности обслуживания электрооборудования судов с однопровод-

        ной системой……………………………………………………………………….
68

6.15 Измерение и испытание изоляции………………………………………………..
69

6.16 Электропитание судна с берега…………………………………………………...
69

7 Дополнительные меры безопасности при работе на нефтеналивных судах………
71

7.1 Общие требования безопасности…………………………………………………..
71

7.2 Производство грузовых операций………………………………………………….
73

7.3 Работы с этилированным бензином………………………………………………..
75

7.4 Работы по зачистке судов от остатков нефтепродуктов………………………….
77

8 Ремонтные работы…………………………………………………………………….
79

8.1 Общие требования безопасности…………………………………………………..
79

8.2 Организация рабочего места……………………………………………………….
80

8.3 Использование инструмента и оборудования……………………………………..
81

8.4 Огневые работы……………………………………………………………………..
85

8.5 Работы по ремонту металлического корпуса и надстроек……………………….
88

8.6 Работы по дереву в составе корпуса и надстроек…………………………………
88

8.7 Очистные и окрасочные работы……………………………………………………
89

8.8 Работы по ремонту судовых устройств и палубных механизмов………………..
90

8.9 Работы по ремонту главных двигателей и вспомогательных механизмов

      машинных отделений……………………………………………………………….
92

8.10 Работы по ремонту валопроводов и движителей………………………………..
93

8.11 Работы по ремонту судовых систем и цистерн………………….……….………
94

8.12 Работы по ремонту электрооборудования………………………………………..
96

8.13 Работа с припоями…………………………………………………………………
99

8.14 Подготовка судов для постановки на судоподъемные сооружения и

        ремонт……………………………………………………………………….………
99

8.15 Работы по ремонту грузоподъемных кранов…………………………………….101

IV
                                                                                                                           ТКП 044-2006 (02190)

9 Хозяйственно-бытовые работы……………………………………………………..
102

9.1 Общие требования…………………………………………………………………
102

9.2 Работы по приемке и хранению провизии………………………………….……
102

9.3 Приготовление и прием пищи……………………………………………….……
102

9.4 Работы по приборкам…………………………………………...…………………
104

Библиография…………………………………………………………………………..
106

V
ТКП 044-2006 (02190)

ТЕХНИЧЕСКИЙ КОДЕКС УСТАНОВИВШЕЙСЯ ПРАКТИКИ
________________________________________________________________________

ПРАВИЛА ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ТРУДА НА СУДАХ

ПРАВİЛЫ ЗАБЕСПЯЧЭННЯ БЯСПЕКİ ПРАЦЫ НА СУДНАХ

RULES OF ТHE PROVISION TO SAFETY OF THE LABOUR ON COURT

________________________________________________________________________

Дата введения 2007-01-01

1 ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Настоящий технический кодекс установившейся практики (далее – техничес-кий кодекс) устанавливает требования безопасности труда при выполнении палуб-ных, ремонтных и хозяйственных работ; при обслуживании энергетических уста-новок, вспомогательных механизмов и устройств, электрооборудования судов внутреннего и смешанного плавания, а также требования, предъявляемые к членам экипажей судов, к работникам организаций внутреннего водного транспорта, занимающимся технической эксплуатацией и обслуживанием судов.

Требования настоящего технического кодекса распространяются на суда всех типов и назначений, эксплуатирующиеся в организациях внутреннего водного транспорта Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь.

2 НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ

В настоящем техническом кодексе использованы ссылки на следующие техни-ческие нормативные правовые акты в области технического нормирования и стан-дартизации (далее – ТНПА):

СТБ 1392-2003          Система  стандартов  пожарной  безопасности.  Цвета 

                                            сигнальные. Знаки  пожарной  безопасности.  Общие 

                                            технические требования. Методы испытаний

ГОСТ 12.1.004-91     Система  стандартов  безопасности  труда.  Пожарная

                                            безопасность. Общие требования

ГОСТ 12.1.005-88     Система стандартов безопасности труда. Общие сани-

                                            тарно-гигиенические  требования к воздуху  рабочей

                                            зоны

ГОСТ 12.1.019-79     Система стандартов безопасности труда. Электробезо-

                                            пасность. Общие  требования и номенклатура  видов

                                            защиты

ГОСТ 12.2.003-91     Система стандартов безопасности труда. Оборудование

                                            производственное. Общие требования безопасности
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ГОСТ 12.2.010-75     Система стандартов безопасности труда. Машины ручные

                                            пневматические. Общие требования безопасности

ГОСТ 12.2.013.0-91  Система стандартов безопасности труда. Машины ручные

                                            электрические. Общие требования безопасности и методы

 
испытаний

ГОСТ 12.2.016-81     Система  стандартов  безопасности  труда. Оборудование

                                            компрессорное. Общие  требования безопасности

ГОСТ 12.3.002-75     Система  стандартов безопасности труда. Процессы произ-

                                            водственные. Общие требования безопасности

ГОСТ 12.3.005-75     Система стандартов безопасности труда. Работы окрасоч-

                                            ные. Общие требования безопасности

ГОСТ 12.3.009-76     Система стандартов безопасности труда. Работы погрузоч-

                                            но-разгрузочные. Общие требования безопасности

ГОСТ 12.3.028-82     Система  стандартов  безопасности  труда. Процессы обра-

                                            ботки абразивным и эльборовым инструментом.

                                            Требования безопасности

ГОСТ 12.4.013-85     Система  стандартов  безопасности  труда. Очки защитные

                                            Общие технические условия

ГОСТ 12.4.026-76     Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные

                                           
и знаки безопасности

ГОСТ 12.4.034-2001 Система стандартов безопасности труда. Средства индиви-

                                            дуальной  защиты  органов  дыхания  фильтрующие. 

 
Общие технические требования

ГОСТ 1510-84           Нефть и нефтепродукты. Маркировка, упаковка, транспор-

                                           
тирование и хранение

ГОСТ 4666-75           Арматура  трубопроводная.  Маркировка  и отличительная

                                            окраска

ГОСТ 13385-78         Обувь специальная диэлектрическая из полимерных мате-

                                            риалов. Технические условия

ГОСТ 14651-78         Электрододержатели  для  ручной  дуговой  сварки. 

       
Технические условия

Примечание – При пользовании настоящим техническим кодексом целесообразно проверить действие ТНПА по каталогу, составленному по состоянию на 1 января текущего года, и по соответствующим информационным указателям, опубликованным в текущем году.

Если ссылочные ТНПА заменены (изменены), то при пользовании настоящим стандартом, следует руководствоваться замененными (измененными) ТНПА. Если ссылочные ТНПА отмене-ны без замены, то положение, в котором дана ссылка на них, применяется в части, не затраги-вающей эту ссылку.
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3 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

3.1 Общие требования безопасности

3.1.1 Работы на судах должны выполняться в соответствии с требованиями действующих документов по технической эксплуатации внутреннего водного транспорта, [1] и [2], инструкций организаций-изготовителей по обслуживанию установленных на судне механизмов, оборудования и устройств и настоящего тех-нического кодекса.

3.1.2 Член экипажа обязан знать и выполнять инструкции и правила охраны труда при эксплуатации механизмов, судовых систем и устройств по роду своей работы, пройти инструктаж на рабочем месте и иметь отметку о допуске к работе в личной карточке инструктажа или в журнале регистрации инструктажей по охране труда.

Командный состав должен иметь удостоверение с отметкой о пройденной про-верке знаний по вопросам охраны труда.

3.1.3 Все члены экипажа должны пройти медицинское освидетельствование в установленные сроки.

3.1.4 Члены экипажа должны уметь плавать, пользоваться средствами индиви-дуальной защиты (далее – СИЗ), уметь оказывать первую медицинскую помощь пострадавшим при несчастных случаях.

3.1.5 Членам экипажа, находящимся на судне, разрешается курить только в специально отведенных для этого местах.

3.1.6 Рабочие места и проходы к ним должны быть свободны от посторонних предметов, систематически очищаться от пролитых нефтепродуктов. Рифления и противоскользящие покрытия должны восстанавливаться по мере износа.

3.1.7 Освещенность рабочих мест должна соответствовать требованиям [3].

3.1.8 Члены экипажа должны обслуживать те механизмы и устройства, которые предусмотрены их должностными инструкциями.

3.1.9 На судне у места проведения работ должны находиться участвующие в них члены экипажа.

3.1.10 Во время шторма перемещения и работы на палубе допускаются по распоряжению вахтенного начальника, при этом работающие должны быть одеты в жилеты страховочные рабочие (далее – страховочные жилеты) и предохранительные пояса со страховочными канатами.

3.1.11 Палуба по периметру корпуса должна быть ограждена фальшбортом или леерным ограждением. Все повреждения леерного ограждения должны быть исправлены. Повреждения, которые нельзя исправить на ходу, необходимо надежно закрыть. Не допускается устанавливать незакрепленные ограждения.

3.1.12 Не допускается членам экипажа производить палубные работы, нахо-диться в шлюпках, перемещаться по палубе судов, не имеющих леерного ограж-дения, без страховочных жилетов.
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3.1.13 Открывать проемы в фальшбортах, убирать леерные ограждения для производственных нужд допускается с разрешения вахтенного начальника, при этом должны быть приняты меры, предотвращающие падение людей за борт. 

По окончании работ проемы в фальшбортах должны быть закрыты, а снятые леер-ные ограждения – установлены на место и надежно закреплены.

3.1.14 При ремонте двигателей, механизмов, устройств и установок на пусковом устройстве механизмов (перекрытом клапане, рукоятке, маховике, кнопке), должен быть вывешен плакат “Не включать – работают люди”.

3.1.15 Все горячие части оборудования и трубопроводы, нагретые до темпера-туры выше 60º, должны быть изолированы.

3.1.16 Места, где временно снят настил, должны быть ограждены, а в темное время суток – освещены. Снятые листы настила должны быть уложены и закреп-лены.

3.1.17 Лакокрасочные материалы, бензин, керосин и другие легковоспламе-няющиеся жидкости должны храниться в исправной металлической и закрытой таре. Хранение таких материалов в машинном отделении и жилых помещениях не допускается.

3.1.18 На дверях помещений, в которых могут возникнуть опасные концент-рации вредных и взрывоопасных газов и в которых хранятся ядовитые вещества, лакокрасочные материалы и нефтепродукты, должны быть нанесены знаки безопас-ности по ГОСТ 12.4.026 или СТБ 1392.

3.1.19 Бункеровка судов топливом, маслом, а также прием с судов подсланевых и сточных вод должны производиться только закрытым способом.

3.1.20 Судовые работы должно возглавлять лицо командного состава, при этом руководитель работ обязан:

- обеспечить безопасность выполнения работ;

- проинструктировать работающих о мерах безопасности и правильном исполь-зовании СИЗ, инструмента и приспособлений.

3.1.21 При осмотре цистерн с горюче-смазочными материалами, картеров дви-гателей, трюмов, где возможно скопление паров топлива, масла и газов взрыво-опасных концентраций, для освещения следует применять переносные аккумуля-торные фонари или переносные светильники во взрывозащищенном исполнении напряжением не выше 12В.

3.1.22 Измерительные приборы, установленные на технических средствах су-дов, должны быть исправны и иметь клеймо с датой поверки. Эксплуатация неисправных средств измерений, а также с просроченным сроком поверки не до-пускается.

3.1.23 Предохранительные клапаны и автоматические регуляторы технических средств должны проверяться в установленные правилами и инструкциями сроки.
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3.1.24 Органы управления техническими средствами должны приводиться в действие усилиями, не превышающими значений, регламентируемых [4] и [5].

3.1.25 Открывать и закрывать клинкеты, вентили, краны ключами с удлинен-ными ручками не допускается.

3.1.26 Каждый член экипажа должен знать свое место и обязанности по тревоге “Человек за бортом”.

3.1.27 В случае падения человека за борт ему следует немедленно бросить спасательный круг или нагрудник и действовать согласно расписанию по тревоге “Человек за бортом”.

3.1.28 В темное время суток место поиска человека за бортом должно быть освещено судовым прожектором. На спасательной шлюпке должен быть установлен белый огонь, видимый по горизонту на 360º.

3.1.29 Поднимать из воды человека в шлюпку следует с носа или кормы. При невозможности поднять человека без риска опрокидывания шлюпки следует, приняв все меры предосторожности в отношении пострадавшего, отбуксировать его в ближайшее безопасное место, где извлечь из воды.

3.1.30 Расследование и учет аварий и несчастных случаев должны проводиться в соответствии с [6].

3.2 Требования к обеспечению экипажей судов СИЗ и индивидуальными спасательными средствами

3.2.1 Комплектование СИЗ экипажей судов должно осуществляться с учетом требований безопасности для выполнения комплекса работ на конкретном типе судна.

3.2.2 СИЗ должны соответствовать требованиям межгосударственных стан-дартов системы стандартов безопасности труда и использоваться по назначению. Работа в неисправной спецодежде и спецобуви не допускается.

3.2.3 Конкретные виды, сроки использования СИЗ, порядок учета, выдачи и уход за ними установлен в [7], [8], [9].

3.2.4 Хранение СИЗ вместе с предметами общего назначения не допускается.

3.2.5 Ношение спецодежды обязательно при несении вахтенной службы и при выполнении судовых работ.

3.2.6 Рукавицы должны применяться при работах с использованием стальных канатов, а также при работах с металлом. При работах на сверлильных и токарных станках применение рукавиц не допускается.

3.2.7 При работе со щелочами, кислотами, нефтепродуктами следует применять резиновые перчатки.

3.2.8 Для защиты от поражения электрическим током при техническом обслу-живании судовых электроустановок следует применять диэлектрические перчатки.

3.2.9 Спецобувь применяется при несении вахты, зачистке цистерн и при рабо-тах по обслуживанию судового электрооборудования и средств электрорадиона-вигации.
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3.2.10 Очки для защиты глаз должны соответствовать требованиям 

ГОСТ 12.4.013 и применяться при следующих работах: электрогазосварочных, рубке металла и зачистке сварных швов, на заточных станках, такелажных работах со стальными канатами, очистных, окрасочных с применением краскораспылителей, приготовлении электролита и заливке в аккумуляторы, замене электрических предохранителей, переработке пылящих, химических и ядовитых грузов.

3.2.11 Средства индивидуальной защиты органов дыхания (далее – СИЗОД) должны соответстовать требованиям ГОСТ 12.4.034 и применяться:

- респираторы и противогазы фильтрующие – при очистных работах, окраске замкнутых пространств, переработке пылящих грузов;

- изолирующие – при работе в плохо вентилируемых помещениях.

3.2.12 Лица, страдающие хроническими заболеваниями сердечно-сосудистой системы или органов дыхания, к выполнению работ, перечисленных в 3.2.11, не допускаются.

3.2.13 При работе в СИЗОД необходимо предусматривать дополнительные перерывы  (каждый  час  по 10-15 мин),  во время которых работающий должен выхо-

дить из помещения с загрязненной атмосферой.

3.2.14 Страховочный жилет и предохранительный пояс должны надеваться при выполнении:

- забортных работ и работ на высоте (на надстройках, на борту судна, мачтах);

- аварийных работ на палубах, заливаемых водой;

- на плотах сплавного леса;

- при очистке грунтовых путей землесосных снарядов.

Кроме того, страховочный жилет надевается при выходах на шлюпке и завозке якоря на мотозавознях, а предохранительный пояс – при аварийных и ремонтных работах в плохо вентилируемых помещениях.

3.2.15 Для защиты органов слуха от шума при обслуживании механизмов в помещениях, где уровни шума превышают допустимые, должны применяться на-ушники, шлемы, вкладыши.

3.2.16 Для защиты головы при выполнении перегрузочных и ремонтных работ рабочие должны носить защитные каски.

3.2.17 При выполнении огневых работ для защиты лица должны применяться защитные маски или защитные щитки.

3.2.18 Для обслуживания электрооборудования на судне должен быть следую-щий комплект СИЗ: диэлектрические перчатки, диэлектрические галоши, диэлект-рические боты, диэлектрические коврики, указатели напряжения, изолирующие и электроизмерительные клещи, переносные защитные заземления, оградительные устройства, плакаты и знаки безопасности. Нормы и сроки электрических эксплуа-тационных испытаний СИЗ, применяемых при обслуживании электрооборудования, должны соответствовать приведенным в [10].
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3.2.19 При работе в электроустановках напряжением до 1000 В диэлектрические перчатки применяются как основные средства защиты, а в электроустановках напряжением выше 1000 В – как дополнительные.

3.2.20 Перчатки следует надевать поверх рукавов без подтвертывания краев перчаток.

3.2.21 При работах с аккумуляторами, а также работах, связанных с химичес-кими реактивами и нефтепродуктами, пользоваться диэлектрическими перчатками не допускается.

3.2.22 Диэлектрическая обувь должна соответствовать требованиям 

ГОСТ 13385. Применять бытовую резиновую обувь, как средство защиты при об-служивании электрооборудования, не допускается.

3.2.23 Диэлектрические перчатки, боты и галоши необходимо предохранять от механических повреждений, воздействия нефтепродуктов и других веществ, раз-рушающих резину.

3.2.24 На нефтеналивных судах при зачистке танков судов (цистерн, отсеков), проведении срочных ремонтных работ в недегазированных отсеках и в аварийных случаях с задымлением помещений должны использоваться следующие средства индивидуальной защиты:

- костюмы антистатические;

- прорезиненные фартуки;

- рукавицы брезентовые;

- сапоги кожаные;

- изолирующие дыхательные аппараты;

- предохранительные пояса;

- газоанализаторы.

Кожаные сапоги должны быть подбиты деревянными или медными шпильками. Применять обувь со стальными гвоздями и подковками не допускается.

3.2.25 При работах в недегазированных танках судов (цистернах, отсеках) работающие должны быть в изолирующих шланговых дыхательных аппаратах с принудительной подачей воздуха.

При работе в недегазированных танках не допускается применять:

- изолирующие кислородные дыхательные аппараты из-за возможного образо-вания взрывоопасной смеси от соединения кислорода с парами нефтепродуктов;

- фильтрующие СИЗОД с химическим поглотителем из-за непоглощения ими паров углеводорода.

3.2.26 Новые шланги изолирующих дыхательных аппаратов перед применением должны быть тщательно продуты сжатым воздухом для удаления из них талька.

3.2.27 Работающие в танках (цистернах, отсеках) в шланговых изолирующих дыхательных аппаратах должны:

- следить, чтобы воздушный шланг не имел заломов;
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- при повреждении маски, обрыве воздушного шланга приложить ко рту оторванный конец шланга и покинуть танк (цистерну, отсек);

- в случае прекращения подачи свежего воздуха – освободиться от маски и быстро, не делая глубоких вдохов, покинуть танк (цистерну, отсек).

3.2.28 Около горловины недегазированного танка (цистерны, отсека), в котором проводятся работы, должны находиться в резерве два комплекта шланговых дыхательных аппаратов, два предохранительных пояса и соответствующая защитная одежда.

3.2.29 Изолирующие кислородные дыхательные аппараты должны использо-ваться в условиях недостатка кислорода. Их необходимо оберегать от ударов. Вентиль кислородного баллона при хранении прибора должен быть плотно закрыт. Содержание кислородных баллонов перед их использованием должно проверяться взвешиванием.

3.2.30 Храниться изолирующие кислородные аппараты должны в сухом месте. Каждый прибор следует закрепить за определенным членом экипажа судна.

3.2.31 При работе в изолирующем кислородном аппарате следует немедленно выйти на свежий воздух в случае:

- снижения давления в кислородном баллоне ниже допустимого;

- появления признаков затруднения дыхания и резкого нагревания вдыхаемого воздуха.

3.3 Требования безопасности при выполнении работ в замкнутых прост-ранствах (помещениях) судов

3.3.1 К замкнутым пространствам на судах относятся:

- междудонные и межбортовые отсеки;

- коффердамы, цистерны;

- форпики и ахтерпики;

- грузовые танки нефтеналивных судов;

· закрытые трюмы, входы в которые осуществляются через люки сечением до

 1 м².

3.3.2 Замкнутые пространства (помещения) перед началом работы в них в течение 15 мин должны быть провентилированы с последующей проверкой состоя-ния воздушной среды с применением газоанализатора, а по окончании работы – до полного удаления газа и пыли.

3.3.3 На период проведения работ замкнутые пространства (помещения) должны быть оборудованы не менее, чем двумя люками или лазами, один из которых должен использоваться только для прохода работающих, а второй - для прокладки временных коммуникаций. При отсутствии штатных люков или лазов должны быть выполнены технологические люки или лазы (вырезы).

3.3.4 Работающий в замкнутом пространстве (помещении) должен пользоваться предохранительным поясом с прикрепленным к нему страховочным канатом, свободный конец которого должен быть у наблюдающего.
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Обязанности наблюдающего могут быть возложены капитаном (командиром)  судна на члена экипажа, хорошо знающего характер, вредность и опасность пред-стоящей работы и меры по их предупреждению, который выполняет свои обязан-ности под руководством вахтенного начальника.

Наблюдающий обязан:

- согласовать с работающим порядок подачи взаимных сигналов, необходимых для применения в процессе работы;

- поддерживать постоянную связь с работающим в замкнутом пространстве (помещении) визуально или с помощью сигналов;

- следить, чтобы шланги, подающие воздух, не имели переломов или защем-лений.

Наблюдающий не должен оставлять свой пост без замены его другим лицом.

Замена наблюдающего другим лицом осуществляется с разрешения ответст-венного за проведение работ в замкнутом пространстве (помещении).

Средством для передачи сигналов является сигнальный конец предохрани-тельного пояса работающего.

3.3.5 При невозможности обеспечить с помощью вентиляции снижение кон-центрации вредных веществ до предельно допустимых значений, следует применять СИЗОД.

3.3.6 Отсеки или цистерны, содержащие нефтепродукты или их остатки, до производства в них работ должны быть очищены, пропарены и провентилированы,

после чего проверены на содержание в воздухе отсеков (цистерн) взрывоопасных паров путем анализа.

3.3.7 При работе в замкнутых пространствах (помещениях) следует после каждых 45 мин работы обеспечивать перерывы с пребыванием в течение 15 мин работающих на чистом воздухе для отдыха и смены средств индивидуальной защиты.

3.3.8 Для местного освещения в замкнутых помещениях должны применяться переносные светильники взрывозащищенного исполнения напряжением не выше 

12 В.

Штепсельные розетки для включения переносных светильников должны быть взрывозащищенного исполнения и располагаться за пределами взрывоопасных по-мещений.

3.3.9 В замкнутых помещениях допускается работать с заземленным инстру-ментом напряжением не выше 36 В с применением защитных средств – диэлектри-ческих перчаток, галош, ковриков.

3.3.10 Зачистка замкнутых помещений ручными пневматическими машинами может быть разрешена при наличии в помещении общеобменной вентиляции, уда-ляющей не менее 2000 м³/ч воздуха на каждую машину.

3.3.11 Лица, допускаемые к выполнению работы в замкнутом пространстве (помещении), должны быть проинструктированы вахтенным начальником о мерах безопасности при выполнении работ.

9

ТКП 044-2006 (02190)

3.3.12 При возникновении опасности или несчастного случая с работающим в замкнутом помещении наблюдающий обязан немедленно принять меры по эвакуа-ции пострадавшего из этого помещения и оказанию ему необходимой помощи, а также немедленно сообщить вахтенному начальнику о происшедшем.

3.3.13 По окончании работ в замкнутом помещении наблюдающий обязан:

- убедиться, что работающие вышли из помещения;

- при работах с применением легковоспламеняющихся жидкостей и веществ убедиться, что эти жидкости и вещества, использованные обтирочные материалы, шланги и переносные светильники убраны из этого помещения;

- доложить вахтенному начальнику об окончании работ и получить от него разрешение оставить наблюдательный пост.

3.4 Организация купания членов экипажа судна

3.4.1 Купание членов экипажа судна проводится только с разрешения капитана (командира) судна и в светлое время суток.

Ответственность за организацию и обеспечение безопасности купания несет вахтенный начальник. 

Место купания выбирается в прибрежной зоне.

Не допускается купание в местах с быстрым течением и в районе судового хода.

3.4.2 Вахтенный начальник назначает старшего, умеющего хорошо плавать, и проводит инструктаж о правилах поведения на воде. Группа купающихся должна иметь с собой спасательный круг.

3.4.3 При стоянке судна на рейде вахтенный начальник организует доставку группы желающих купаться к месту купания на шлюпке. При перевозке людей в шлюпке к месту купания и обратно на всех должны быть надеты спасательные жилеты.

3.4.4 Вахтенный начальник организует дежурство спасательной шлюпки в районе купания.

3.4.5 Работа главных двигателей на винты в период купания людей вблизи от судна не допускается.

3.4.6 Купаться с борта судна не допускается.

4 ПАЛУБНЫЕ РАБОТЫ

4.1 Общие требования безопасности

4.1.1 Выполнение палубных работ должно осуществляться в соответствии с требованиями действующих документов по технической эксплуатации водного транспорта, ГОСТ 12.3.002 и инструкций организаций-изготовителей установленных на судне механизмов и устройств, а также в соответствии с требованиями настоящего технического кодекса.
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4.1.2 Подача электроэнергии, сжатого воздуха или жидкости под давлением к различным группам палубных механизмов и устройств судна, а также выключение подачи соответствующего вида энергии должны осуществляться с разрешения вах-тенного начальника или по его требованию.

4.1.3 Члены экипажа, обслуживающие палубные механизмы и устройства в соответствии с занимаемыми ими должностями, обязаны следить за исправностью всех узлов механизмов, обращая особое внимание на исправность и безопасное действие тормозных устройств.

4.1.4 Облицовка рукояток ручных приводов палубных механизмов должна свободно вращаться. Для предотвращения заеданий под облицовку рукояток должна систематически вводиться смазка.

4.1.5 Обслуживание электрооборудования палубных механизмов и устройств должно выполняться в соответствии с требованиями раздела 6 настоящего техни-ческого кодекса.

4.1.6 При выполнении палубных работ члены экипажа должны пользоваться СИЗ в соответствии с требованиями 3.2 настоящего технического кодекса.

4.1.7 Во всех случаях, когда производство работ сопряжено с риском для жизни человека (работа за бортом, на высоте, в замкнутых пространствах и помещениях, на палубе во время штормовой погоды), ответственный за проведение работ обязан проинструктировать участников работ по безопасным методам и приемам работы, обеспечить необходимыми приспособлениями и инструментом, защитными и страхующими устройствами, СИЗ; убедиться в знании участниками работ правил безопасности и умении пользоваться защитными, страхующими устройствами и СИЗ; организовать наблюдение за работающими для оказания помощи в необходимых случаях.

4.2 Работы с рулевым устройством

4.2.1 Все движущиеся части рулевого устройства (рулевой машины, валиковой проводки и штуртроса, румпельного устройства) в местах возможного пребывания людей должны быть ограждены съемными щитами или кожухами и закреплены.

4.2.2 Штурвальное колесо ручного привода рулевого устройства по концам ручек должно быть защищено ободом. Останавливать быстро вращающееся штур-вальное колесо следует за обод или специальным тормозом. Прислоняться к штур-вальному колесу не допускается.

4.2.3 Наружный осмотр и смазку работающего рулевого устройства со снятием ограждающих его щитов и кожухов допускается производить с разрешения вахтенного начальника. Прикасаться при этом к движущимся частям рулевого уст-ройства не допускается.

4.2.4 При необходимости устранения неисправностей в рулевой машине, вали-ковой проводке или штуртросе во время эксплуатации судна до начала работы сек-

тор (румпель) руля (насадки) должен быть застопорен, чтобы рулевая машина,
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валиковая проводка или штуртрос во время производства работ не могли прийти в движение от произвольного перемещения пера руля (насадки).

4.2.5 Перед выполнением профилактических работ у рулей (насадок) необхо-димо:

- принять меры, препятствующие случайному повороту рулей (насадок) и гребных винтов. В случае необходимости изменения положения лопастей гребных винтов поворот их должен производиться при помощи валоповоротного устройства;

- на судах с водометными движителями полностью раскрыть рулевые заслонки водометного движителя и закрепить их в этом положении;

- вывесить на постах управления рулем и главными двигателями плакат “Не включать – работают люди”;

- обеспечить полную готовность спасательных средств на судне и на понтоне (плоту), с которого производятся работы;

- при выполнении работ на плаву, на борту судна должен находиться вахтенный начальник для наблюдения за безопасностью работающих, а при необходимости – и оказания помощи им.

4.2.6 Работы у рулей (насадок) с плотов должны выполняться на тихой воде и в светлое время суток.

4.2.7 Работы у рулей (насадок) судов, кормовая часть которых приподнята кормоподъемником или другим судоподъемным устройством, должны произво-диться под руководством капитана.

4.3 Работы с якорным устройством

4.3.1 Все детали якорного устройства должны действовать надежно и безопасно.

4.3.2 Работы по отдаче или подъему якорей следует производить только по команде вахтенного начальника.

4.3.3 Не допускается соединять цепные барабаны без предварительной проверки работы брашпиля вхолостую.

4.3.4 Член экипажа, управляющий брашпилем, не должен отходить от рычага управления во время работы.

4.3.5 Не допускается разобщать цепные барабаны, не удостоверившись в их закреплении ленточными тормозами.

4.3.6 При стоянке у причалов не допускается оставлять якоря закрепленными только на ленточных тормозах. Якорь-цепи должны закрепляться дополнительно стопорным устройством.

4.3.7 Перед отдачей якоря необходимо:

- произвести наружный осмотр якорного устройства и убедиться в его исправ-ности;

- убедиться в исправности ленточного тормоза до отдачи цепного и винтового стопоров;
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- освободить якорную цепь от палубного стопора;

- убедиться в отсутствии людей и посторонних предметов в цепном ящике и в исправности устройства аварийной отдачи якорной цепи;

- убедиться в отсутствии людей и посторонних предметов на линии якорной цепи и плавучих средств под носовым или кормовым подзором.

4.3.8 Завоз якоря на шлюпке должен осуществляться под руководством одного из лиц командного состава.

Якорь на шлюпке крепится тросом из растительного каната. Не допускается находиться между транцевой доской и якорем, а также внутри бухты каната, уло-женного в шлюпке. Сбрасывать якорь следует штоком вперед.

4.3.9 Спуск якорей и другого груза с борта судна в шлюпку должен произво-диться на тихой воде при волнении не более трех баллов с помощью грузоподъем-ных устройств, плавно, без рывков. Находиться в шлюпке непосредственно под спускаемым грузом не допускается.

4.3.10 Перед спуском якоря кран-балкой необходимо убедиться, что отдан палубный стопор. Стоять под кран-балкой с подвешенным на ней якорем не допус-кается.

4.3.11 На малых судах с массой якоря до 50 кг, где отсутствуют якорные клюзы, перед постановкой на якорь необходимо убедиться в следующем:

- ходовой конец якорного каната заложен в направляющий роульс и его планка застопорена;

- якорный канат разложен на палубе шлагами и закреплен на необходимую длину.

При отдаче якоря вручную не допускается находиться вблизи от разложенного на палубе якорного каната.

4.3.12 При выбирании якоря якорным устройством необходимо:

- убедиться в отсутствии людей на линии движения якорной цепи и в цепном ящике, а также в отсутствии плавучих средств под подзором судна;

- следить за ходом якорной цепи на звездочке цепного барабана якорного уст-ройства и действием отбойника цепи. При заедании цепи работа якорного уст-ройства должна быть немедленно приостановлена для устранения неисправности;

- зажатую в звездочке цепного барабана якорную цепь освобождать только об-ратным ходом якорного устройства.

4.3.13 Очистка якоря за бортом от тросов, цепей и других предметов должна производиться только с палубы судна баграми или с беседки. Не допускается вста-вать при этом ногами на якорь. Перед началом работы по очистке якоря якорная 

цепь должна быть закреплена винтовым и цепным стопорами. После очистки якоря пуск брашпиля (шпиля) допускается после выхода на палубу людей, работающих за бортом.

Обмывая якорную цепь с помощью шланга во время выборки якоря, следует стоять сбоку на расстоянии не менее 1 м от якорной цепи.
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4.3.14 При необходимости очистки якорной цепи в цепном ящике, работа брашпиля должна быть прекращена, а якорная цепь взята на ленточный тормоз и винтовой стопор. На пусковом устройстве брашпиля (шпиля) должен быть вывешен плакат “Не включать – работают люди”. Работать с якорной цепью в цепном ящике и на палубе следует при помощи специальных крючьев.

4.3.15 При выбирании якоря с помощью швартовного барабана следует накла-дывать на барабан не менее трех шлагов каната или якорной цепи. При проскаль-зывании цепи или каната следует немедленно прекратить выбирать якорь и увели-чить число шлагов на барабане.

При поддержке ходового конца цепи или каната не допускается держать руки на расстоянии менее 1 м от барабана механизма, а также выправлять цепи или канат при выбирании якоря.

4.3.16 При выбирании якоря наблюдающий за положением его и якорной цепи должен размещаться в безопасном месте и не перегибаться через фальшборт.

4.3.17 После подъема якоря якорную цепь следует прочно закрепить ленточным тормозом и палубным стопором, а цепную звездочку отключить от силового привода якорного устройства. При электрическом приводе необходимо отключить 

электродвигатель от источника энергии, а при ручном приводе после подъема якоря рукоятки должны быть сняты и убраны на штатные места.

4.4 Эксплуатация судовых шлюпок (лодок) и спасательных средств

4.4.1 Суда внутреннего и смешанного плавания в соответствии с [4] и [11] должны быть снабжены спасательными шлюпками, спасательными приборами и принадлежностями, которые должны размещаться на штатных местах, доступных

для пользования, и содержаться в исправности.

Спасательные и рабочие шлюпки и лодки, их оборудование и снабжение должны соответствовать требованиям [11].

4.4.2 Для выезда команды на берег, выполнения различных судовых работ, промера глубин, суда должны обеспечиваться рабочими лодками.

Содержание на судне личных и нештатных лодок не допускается.

4.4.3 На бортах рабочих шлюпок (лодок) должны быть спасательные лееры, а на ширстреке у форштевня нанесена несмываемой краской надпись с указанием владельца и названия судна.

4.4.4 Надводный борт рабочей шлюпки (лодки) при полной нагрузке должен составлять не менее 0,3 высоты борта и не менее 0,2 м.

4.4.5 Шлюпочное устройство должно быть исправно и испытано в установлен-ном порядке. Прочность шлюпбалок, лопарей, блоков и других деталей шлюпочного

устройства должна быть достаточной для безопасного спуска шлюпки на воду и подъема с грузом.

4.4.6 Спасательные шлюпки должны быть укомплектованы предметами снаже-ния, закрыты чехлами и содержаться в состоянии готовности к немедленному использованию.
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Отверстия для стока воды должны быть открыты, а пробки от них привязаны к кольцу, ввернутому рядом с отверстием.

4.4.7 Каждая спасательная шлюпка должна быть закреплена за одним из членов судовой команды, на которого возлагается обязанность постоянного наблюдения за ее состоянием, уход за шлюпкой и управление ею после спуска на воду по сигналу тревоги.

4.4.8 Капитан перед вводом судна в эксплуатацию, а в период эксплуатации – не реже одного раза в месяц, обязан проверять исправность шлюпочных устройств, спасательных шлюпок и рабочих лодок.

4.4.9 В соответствии с [4] спасательные шлюпки и спасательные средства должны быть испытаны при очередном освидетельствовании судна.

4.4.10 К управлению судовыми моторными лодками (шлюпками) допускаются члены экипажа, имеющие свидетельство на право управления этими плавсредст-вами, которые должны выдаваться органом по безопасности судоходства.

4.4.11 Перед спуском и подъемом шлюпки необходимо проверить исправность лебедки, тормозов и регулировку шлюпочного устройства. Не допускается спускать и поднимать шлюпку при обнаружении дефектов или неисправностей в лебедке, тормозах  и  подъемно-спусковом  устройстве,  а  также  при  перекручивании 

шлюп-талей.

Выход в рейс без наличия в шлюпке аварийно-спасательного снабжения не допускается. Снабжение спасательных шлюпок следует принимать по нормам, приведенным в [11], в зависимости от разряда района плавания.

4.4.12 В тех случаях, когда спуск шлюпок не механизирован, лопари шлюп-талей должны быть разнесены на палубе. Спускать шлюпку на воду с помощью ручных шлюп-талей следует плавно, стравливая лопари через утки или кнехты.

4.4.13 Перед каждым спуском шлюпки на воду следует установить на место спускную пробку, осмотреть корпус и убедиться в отсутствии водотечности.

4.4.14 Спуск шлюпок на воду, отход от борта судна, перевозку на них грузов и людей следует производить только с разрешения и под руководством вахтенного начальника, который должен назначить старшего по шлюпке и проинструктировать работающих по безопасным методам проведения этих работ.

Лица, выполняющие эти работы, должны быть в страховочных жилетах.

4.4.15 Выезд в шлюпке одного человека не допускается.

На несамоходных судах с командой в составе двух человек в исключительных случаях допускается выход на шлюпке одного человека при получении им соот-ветствующего инструктажа.

4.4.16 Привальные брусья и другие выступающие части в районе спуска шлю-пок должны иметь клиновидные наделки, а в районе проемов должны устанавли-ваться направляющие брусья для беспрепятственного спуска и подъема шлюпки.

4.4.17 Во время спуска и подъема шлюпок с помощью шлюпочных устройств, не предусматривающих спуск и подъем шлюпок с полной вместимостью, в них при 

15

ТКП 044-2006 (02190)

необходимости может находиться не более двух-трех человек; остальные должны спускаться и подниматься по трапу (штормтрапу).

4.4.18 Перед посадкой и высадкой старший по шлюпке должен установить очередность посадки (высадки) пассажиров, предупредить их об осторожности и каждому при посадке указать место.

4.4.19 Посадка-высадка людей и погрузка-выгрузка грузов разрешается после того, как шлюпка будет надежно ошвартована. Не допускается спускаться в шлюпку, стоящую у борта судна и подниматься из нее при помощи шлюп-талей, а также прыгать с борта судна в шлюпку.

4.4.20 Не допускается перевозить пассажиров и груз, превышающих установ-ленные нормы пассажировместимости и грузоподъемности для данной шлюпки, а также укладывать груз на банки и выше их уровня.

4.4.21 Пассажиры должны размещаться в шлюпке так, чтобы не создавать крен или дифферент.

4.4.22 При спуске и подъеме шлюпки на ходу судна на течении или при ветре фалинь необходимо разнести на палубе на достаточную длину и надежно закрепить его.

При спуске на переднем ходу судна шлюпка вначале должна кормой коснуться воды, затем следует выложить кормовые, потом носовые шлюп-тали. При подъеме на переднем ходу шлюп-тали закладываются в обратном порядке.

4.4.23 При отвале шлюпки от борта судна, причала фалинь следует отдавать только по команде командира шлюпки (рулевого). Нос шлюпки необходимо оттал-кивать отпорным крюком. Отталкивать шлюпку от борта судна, причала руками и 

держаться за борт руками не допускается.

4.4.24 В шлюпке не допускается:

- стоять, сидеть на бортах и транцевой доске;

- ходить по банкам;

- держать руки на планшире при стоянке, подходе или отходе ее от борта судна или причала;

- перемещаться или меняться местами без разрешения старшего по шлюпке;

- наваливаться корпусом тела на румпель;

- ставить паруса, если шлюпка для этого не приспособлена;

- допускать скопление воды;

- курить и пользоваться открытым огнем.

4.4.25 Выход на шлюпке в штормовую погоду разрешается при необходимости оказания помощи судам, терпящим бедствие, для спасения утопающих, при авариях и в других подобных исключительных случаях. Подходить на шлюпке к борту судна в штормовую погоду следует с подветренной стороны.

4.4.26 Движение шлюпки должно осуществляться по возможности за пределами судового хода. Движение шлюпки в районе буксирных, якорных и швартовных канатов не допускается. Не допускается пересекать курс идущих судов или следо-
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вать с ними параллельным курсом на близком расстоянии. Пересекать волну на шлюпке следует курсом, перпендикулярным к волне.

4.4.27 Во время буксировки шлюпки за судном руль должен быть вынут и закреплен в шлюпке, при этом не допускается находиться в шлюпке людям.

4.4.28 Перед запуском подвесных моторов необходимо убедиться в установке устройства реверсирования на нейтральный ход. Запуск реверсивного подвесного мотора при положении органа управления реверсом “вперед” и “назад” не допус-кается.

4.4.29 При запуске подвесных моторов наматывать на руку пусковой шнур не допускается.

4.4.30 Запас горючего на шлюпках необходимо хранить в металлических ем-костях, плотно закрытых пробками. Использовать для этой цели стеклянную и пластмассовую тару не допускается.

4.4.31 Во время движения моторной шлюпки крутой поворот должен произво-диться на самой малой скорости.

4.4.32 При ограниченной видимости во время тумана, снегопада или в темное время суток моторные и гребные шлюпки должны двигаться со скоростью не более

6 км/ч. При этом на шлюпке должен быть установлен сигнальный огонь, видимый по горизонту на 360º.

4.4.33 У места приема шлюпки должен находиться вахтенный, имеющий при себе отпорный крюк и бросательный конец. При необходимости на шлюпку подается бросательный конец, с помощью которого на борт судна поднимается фалинь шлюпки. Принимать шлюпку для посадки и высадки людей следует в районе меньшей кривизны обводов судна и в местах, где нет водосливных и паровыпускных отверстий.

К движущемуся судну шлюпка должна подходить по ходу судна, а к стоящему – против течения.

Если шлюпка принимается к борту движущегося судна, последнее должно остановиться, а в случае невозможности прекратить движение – следовать самым 

малым ходом, работая машиной противоположного борта.

Судно, буксирующее состав, должно принимать шлюпку в носовой части; при-нимать ее в кормовой части не допускается.

Судно, идущее без состава, или буксир-толкач с толкаемым составом должны принимать шлюпку в кормовой части.

Не допускается принимать шлюпку к борту судна на перекатах, грядах и других затруднительных для плавания участках, исключая аварийные случаи.

4.4.34 В местах приема шлюпки и установки трапа должен быть вывешен спасательный круг с линем длиной не менее 27,5 м, доступ к нему свободен, а место приема в темное время суток освещено.

4.4.35 При креплении шлюпки на палубе, зачехлении, а также при работе со шлюпочным устройством не допускается нахождение работающих со стороны неогражденного борта.
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Зачехление шлюпки должно производиться после того, как будут набиты и закреплены шлюп-тали и тросы, удерживающие шлюпку в походном положении. Вставать, а также находиться на зачехленной шлюпке не допускается.

4.5 Швартовные работы

4.5.1 Швартовные устройства должны обеспечивать надежную стоянку судна у причала или борта другого судна. При стоянке у причала или борта другого судна, особенно в ветреную погоду, должны применяться мягкие кранцы.

4.5.2 Отдельные части швартовного устройства (кнехты, киповые планки, вьюшки, швартовные лебедки, шпили) должны быть надежно закреплены и обес-печивать крепление судна при стоянке на швартовах.

4.5.3 Для швартовных работ следует применять стальные, растительные и син-тетические канаты. Не допускается использовать неисправные швартовные уст-ройства, применять поврежденные стопорные цепи, блоки, скобы.

4.5.4 Не допускается использовать стальные канаты в качестве швартовных при износе или коррозии проволок троса, достигающих 20% и более от первоначального диаметра проволок, а также, если число разорванных проволок более 20% от общего их количества на длине шесть диаметров.

4.5.5 Все швартовные работы должны проводиться под руководством вахтен-ного начальника. Члены экипажа, занятые на швартовных операциях, должны рабо-тать в рукавицах и страховочных жилетах. Перед началом швартовных работ должна быть установлена связь с вахтенным начальником по судовой сети или с помощью переносной радиостанции. В ночное и темное время суток место швартования должно быть освещено.

4.5.6 Присутствие посторонних лиц в местах производства швартовных работ, а также членов экипажа, не участвующих в швартовных операциях, не допускается.

4.5.7 Во время швартования судна иллюминаторы, находящиеся на уровне причала и ниже его по борту швартования, должны быть задраены.

4.5.8 Перед началом швартовных операций с использованием швартовного (якорного) механизма необходимо подготовить последний к действию: провернуть на холостом ходу и убедиться, что цепные барабаны отключены от силового механизма и надежно удерживаются ленточным тормозом, а якорная цепь – винтовым стопором.

4.5.9 Ручные приводы (рукоятки) швартовных механизмов должны ставиться на время использования этих механизмов вручную для швартовных операций, в остальное время они должны храниться на штатных местах.

4.5.10 Не допускается подача швартовных канатов на берег или на другие суда без бросательного конца. Подавать его следует только после предупредительного окрика “Берегись!”.

Допускается подача швартовного каната без бросательного конца при расстоя-нии между подающим и принимающим (или между подающим конец и кнехтом объекта швартования) не более 1 м.
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4.5.11 Не допускается отходить от поста управления брашпилем (шпилем) при выбирании швартовного каната через барабан.

4.5.12 При выполнении швартовных операций не допускается:

- находиться на линии натяжения или на стороне возможного перемещения выбираемого или стравливаемого каната;

- сбрасывать и накладывать шлаги каната на вращающийся барабан брашпиля (шпиля);

- находиться за фальшбортом и леерным ограждением;

- при поддержке ходового конца держать руки на расстоянии менее 1 м от кнехта (швартовного устройства);

- находиться во внутренней части угла перегиба каната на роульсах, киповых планках, кнехтах;

- допускать скольжение каната в руках при его потравливании;

- вставать ногами на канат и находиться внутри бухт или шлагов швартовного каната;

- закреплять на кнехте ходовой конец каната до полного гашения инерции судна.

4.5.13 Подавать швартовный канат через клюз в фальшбортах высотой свыше

0,9 м или с развалом следует с помощью специального крючка, который должен храниться у клюза.

4.5.14 Во время шлюзования необходимо следить за положением швартовов, не допуская их перенапряжения при опорожнении камеры шлюза и слабины при ее наполнении.

4.5.15 При постановке судна (судов) на причальную бочку швартовный канат следует завозить к ней на шлюпке. Он должен быть уложен в бухту в кормовой или средней части. В шлюпке должно находиться не менее двух человек. Подбирать с судна швартовный канат до отхода шлюпки от причальной бочки не допускается. 

При наличии на бочке швартовного конца отдачу его следует производить отпорным крюком с палубы судна.

4.5.16 При швартовании судна к необорудованному берегу следует навалить судно   носовой частью  на  берег и  удерживать  его  с  помощью   машин  и рулевого устройства неподвижно на время переноса и закрепления швартовного каната. В этом случае швартовные работы должны выполнять не менее двух членов экипажа.
Один член экипажа временно крепит на судне трап и подает канат, другой - переходит на берег и крепит швартовный канат. При большой разнице высоты борта судна и объекта швартования член экипажа, при соблюдении вышеуказанных усло-вий, осуществляет переход между ними без швартования, а швартов ему подает с помощью выброски второй член экипажа.

4.5.17 Если швартовный конец закрепляется на оборудованном берегу, причале или другом судне силами экипажа, вахтенный начальник должен остановить судно у объекта швартования и удерживать его вплотную к этому объекту. Переход с судна на берег (причал, другое судно) до окончательного подхода судна к объекту
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швартования не допускается.

4.5.18 Швартование одного судна к другому на ходу производится на прямо-линейных участках и на самом малом ходу.

4.5.19 Канат, поданный для швартования, должен:

- не пересекать входы в подпалубные помещения и не соприкасаться с конст-рукциями и оборудованием во избежание истирания каната;

- проходить через одно направляющее устройство.

4.5.20 Ходовые концы швартовных канатов должны быть оклетневаны.

4.5.21 Подбирать швартовные канаты допускается после получения подтверж-дения, что канат закреплен, а люди отошли в безопасное место.

4.5.22 При перемещении судна вдоль причала на кнехтах следует оставлять такое количество шлагов стравливаемого швартовного каната, чтобы можно было 

остановить судно без дополнительного набрасывания шлагов на кнехт. Задерживать стравливаемый канат на кнехте следует постепенно.

4.5.23 При накладывании огона на кнехты или швартовные тумбы руки следует держать у основания огона.

4.5.24 Швартовный канат должен быть заложен на кнехт вначале шлагом вокруг обеих тумб кнехта, а затем восьмерками.

4.5.25 Стальные швартовные канаты следует хранить на швартовных вьюшках, коренной конец должен быть закреплен к барабану вьюшки тонким штертом.

4.5.26 Перед работой со швартовными вьюшками следует убедиться в следую-щем:

- ленточный тормоз на вьюшке исправно действует;

- ручка для вращения вьюшки перед стравливанием швартовного каната снята или отсоединена.

4.5.27 При сматывании и укладке швартовного каната на вьюшку не следует низко нагибаться над ней.

4.5.28 Подавать швартовный канат из бухты следует после того, как он в достаточном количестве будет разнесен шлагами по палубе.

Не допускается подавать спутанные швартовные канаты или канаты, имеющие колышки.

4.5.29 По окончании швартовных операций все лишние канаты должны быть убраны, а швартовные механизмы отключены от источников электрической энергии.

4.5.30 Отдача автошвартова должна осуществляться с безопасного места.

Выходить за ограждения и на обносы для наблюдения за автошвартовом во время швартования судна не допускается.

4.5.31 При применении синтетических канатов в качестве швартовов необ-ходимо соблюдать следующие требования:

- поверхности барабанов брашпиля или шпиля, кнехтов, роульсов должны быть гладкими и не иметь заусенцев и ржавчины;
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- диаметр барабана, на который производится выбирание каната, должен быть не менее шести диаметров капронового каната;

- диаметр шкива блока должен быть не менее шести-восьми диаметров кап-ронового каната, а ширина шкива на 25% больше диаметра каната;

- при длительной стоянке на швартовах, под швартовы в местах трения следует подкладывать маты или обертывать их парусиной.

4.5.32 Использование синтетического каната в качестве стопора не допускается. Допускается пользоваться стопорами из растительного каната.

4.5.33 При использовании в качестве швартовов синтетических канатов поль-зоваться цепными стопорами не допускается.

4.5.34 Синтетические канаты должны подвергаться осмотру и выбраковке еже-месячно. Не  допускается  эксплуатация  канатов  с  разрывом  волокон,  признаками

истирания, разрезов, смещения прядей и другими дефектами.

4.5.35 При выбирании каната через барабаны брашпиля или шпиля необходимо накладывать возможно больше шлагов и держать канат руками на расстоянии не менее 1 м от барабана.

4.5.36 Лицо, управляющее работой брашпиля или шпиля, должно следить за их равномерной работой при выбирании каната, не допуская слабины и соскальзывания шлагов с барабана.

4.5.37 Во избежание оплавления туго набитый канат травить с барабана не допускается. Ослабление каната производится ходом брашпиля, шпиля.

4.5.38 Накладывать дополнительные шлаги на барабаны швартовного механиз-ма во время его вращения не допускается.

4.5.39 Перед швартовными операциями капроновые канаты должны быть раз-несены на палубе. Вытравливание каната из бухты не допускается.

4.5.40 Количество шлагов синтетического швартовного каната, накладываемых на кнехт, определяется для грузовых судов в зависимости от грузоподъемности, буксирных – от мощности, пассажирских – от водоизмещения. 

Чем больше грузоподъемность (мощность, водоизмещение) судна, тем больше число шлагов каната следует накладывать на кнехт. Максимальное число шлагов должно быть не менее восьми. Верхние шлаги должны быть закреплены каболками из растительного троса.

4.5.41 При отдаче стопора не допускается находиться со стороны натяжения каната.

4.5.42 При работе с подвесными бортовыми кранцами на обносах и палубе, не огражденных леерами, должны соблюдаться меры безопасности, предусмотренные при забортных работах.

4.6 Буксировочные работы

4.6.1 Работы по буксировке за кормой и лагом

4.6.1.1 В качестве буксира не допускается применять стальные канаты, имею-щие износ или коррозию проволок более 10% от первоначального диаметра, а

21

ТКП 044-2006 (02190)

число разорванных проволок более 10% их общего количества на длине шесть диа-метров. Эти требования распространяются и на канаты, входящие в комплект сцеп-ных устройств.

Не допускается производить буксировку, если имеются трещины на буксирном гаке и на деталях буксирного устройства, а также при деформированных буксирных дугах.

4.6.1.2 Работы по буксировке должны выполняться под руководством вах-тенного начальника.

4.6.1.3 На буксирных арках с обеих сторон, на видном месте, должны быть нанесены знаки безопасности “Берегись буксира”.

4.6.1.4 Коренной конец буксирного каната, находящийся на барабане буксирной лебедки, должен быть заделан так, чтобы при необходимости его можно было быстро отдать свободным стравливанием.

4.6.1.5 Во время буксировки судов, плотов не допускается находиться вблизи от буксирного гака, в районе действия буксирного каната, а также впереди буксирной лебедки и гака.

4.6.1.6 Формирование большегрузных составов для буксиров-толкачей (грузо-вых теплоходов) должно производиться рейдовыми судами или судами портов.

Члены команды буксиров и капитаны рейдов при формировании составов должны работать в страховочных жилетах.

4.6.1.7 При обслуживании барж без команд экипажем буксира-толкача для перехода с буксира-толкача на баржи должны устанавливаться переходные трапы с двухсторонним леерным ограждением. Члены экипажа, выполняющие на беско-мандных баржах работы швартовные, а также работы по отдаче и подъему якоря, должны работать в страховочных жилетах. Вахтенный начальник буксира-толкача должен обеспечить контроль и безопасность выполнения этих работ.

4.6.1.8 В случае выполнения маневров, при которых может возникнуть опасное бортовое натяжение буксирного каната, наряду с другими мерами предосторожности, указанными в настоящем техническом кодексе, рекомендуется применять ограничительные устройства, удерживающие буксирный канат на одной из последних буксирных арок в пределах ширины судна. Устройство не должно мешать свободной отдаче буксирного каната с гака или лебедки буксира-толкача.

4.6.1.9 Во время подачи и выбирания буксирного каната вручную не допус-кается находиться между канатом и бортом, с которого канат подается или выби-рается. Тяжелый буксирный канат следует подавать с проводником.

4.6.1.10 Закладку буксирного каната на гак следует производить так, чтобы обеспечивалась быстрая и безопасная его отдача при туго набитом канате. При за-кладке буксирного каната на гак следует стоять сбоку от него.

4.6.1.11 Состав может начать движение после того, как буксируемые суда будут полностью учалены, их якоря и швартовные канаты выбраны и закреплены, канаты, соединяющие буксируемые суда, натянуты и с судов будет подан подтверждающий сигнал.
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4.6.1.12 Наложение и снятие клевок буксирного каната допускается произво-дить при ослабленном канате. Стравливание (ослабление) клевок следует выполнять без рывков. При наложении клевки на буксирный канат, находящийся на арках, человек должен находиться ниже горизонтальной плоскости, в которой может перемещаться буксирный канат.

Не допускается пребывание людей на корме судна после того, как обнесена клевка буксирного каната и начата буксировка.

4.6.1.13 Подъем буксирного каната из-за борта на арки следует осуществлять после полной остановки судна, при этом работающим не допускается находиться между бортом и поднимаемым буксиром.

4.6.1.14 Перед отдачей буксира с гака необходимо предупредить работающих о сваливании буксира с арок на соответствующий борт судна. В случае сваливания буксира вручную следует находиться со стороны, противоположной сваливанию.

Во время отдачи буксирного каната не допускается стоять под буксирными арками.

4.6.1.15 При выбирании (стравливании) буксирного каната вручную вахтенный начальник должен обеспечить самое медленное движение судна, не превышающее скорость выбирания или стравливания каната. При этом он должен посто-янно следить за работающим, а также за положением каната.

4.6.1.16 По окончании буксировки канаты должны быть уложены на штатные места.

4.6.2 Работы со сцепными устройствами

4.6.2.1 При эксплуатации всех видов автосцепов должны соблюдаться требова-ния безопасности, приведенные в соответствующих инструкциях по эксплуатации автосцепа данной конструкции.

4.6.2.2 При эксплуатации автосцепов должны соблюдаться следующие меры безопасности:

- перед сцепкой убедиться, что на участках палубы толкача или баржи, не имеющих ограждений, отсутствуют люди и не производятся какие-либо работы;

- во время сцепки, а также во время движения судна при волнении и сильной качке не допускается нахождение людей около замка;

- после сцепки судов следует поставить и надежно закрепить переходные устройства для сообщения между судами состава и постоянно содержать их в исправном состоянии;

- не допускается ремонт замков во время движения состава;

- перед расцепкой судов следует поставить на штатные места все съемные ограждения, предусмотренные проектом; расцепка замка автосцепа должна осу-ществляться при полной остановке состава.

4.6.2.3 При обслуживании вожжевых сцепов необходимо:

- подачу и прием сцепных канатов производить с помощью бросательных кон-цов или канатов-проводников;
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- выборку слабины и набивку вожжевых канатов вести с помощью специальных натяжных устройств;

- до начала движения состава набить вожжевые канаты, установить и закрепить переходные устройства.

4.6.2.4 Во время выбирания слабины и набивки вожжевых канатов, а также движения толкаемого состава, не допускается нахождение людей в районе располо-жения канатов.

4.7 Работы по заваливанию и подъему мачт

4.7.1 Подъем и заваливание мачт должны производиться по распоряжению вахтенного начальника.

4.7.2 Не допускается находиться под мачтой во время ее заваливания и подъема.

4.7.3 Работы по замене такелажа мачт, отличительных фонарей должны произ-водиться при заваленных мачтах.

4.8 Установка, использование и уборка трапов, сходней и штормтрапов

4.8.1 Установка переходных мостиков и сходней с углом наклона более 30º к горизонту не допускается.

4.8.2 На сходни и переходные мостики всех видов должны быть набиты попе-речные планки сечением 30х40 мм с расстоянием между ними 0,3-0,4 м. Сходни (трапы) для перехода людей с судна на судно и с судна на берег (причал) должны иметь ширину не менее 0,6 м.

4.8.3 Деревянные сходни, предназначенные для прохода портовых рабочих с грузом, должны иметь ширину не менее 1 м из досок толщиной не менее 0,05 м.

4.8.4 Площадки забортных трапов и сами трапы, а также сходни всех видов, в том числе и временные, должны иметь ограждения или поручни.

4.8.5 Перед посадкой и высадкой пассажиров трапы (сходни) должны быть осмотрены вахтенным начальником.

4.8.6 Если расстояние между судном и причалом более 1 м, то под сходней (трапом) должна быть натянута подтраповая предохранительная сетка из синтети-ческого материала.

Предохранительные сетки не должны подвергаться действию масел, бензина и других веществ, влияющих на эксплуатационные качества сеток, а также длитель-ному воздействию солнечных лучей. При длительном хранении без употребления 

предохранительные сетки должны один раз в шесть месяцев проверяться и про-ветриваться. Не допускаются на канатах предохранительных сеток разрывы и разрезы волокон, смещения прядей, бурые пятна и другие дефекты, уменьшающие их прочность и долговечность.

4.8.7 Переходить с судна на берег и обратно, с одного судна на другое (на сто-янке) следует только по установленным для этой цели трапам (сходням) и специ-альным переходным устройствам, обеспечивающим безопасность перехода и отве- 
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чающим требованиям [5], предъявляемым к конструкции трапов, сходней и шторм-трапов.

4.8.8 Переносные судовые трапы и сходни должны иметь легкую конструкцию, быть безопасными и удобными при эксплуатации. Каждая сходня, трап после изготовления, ремонта, а также ежегодно перед выходом судна в эксплуатацию должны быть испытаны с нанесением надписи “Испытано” и даты испытаний.

4.8.9 Для перехода с толкача на суда толкаемого состава следует предусматри-вать специальные сходни, размеры и конструкции которых должны обеспечивать безопасное передвижение по ним людей, а также надежное крепление сходней в рабочем положении.

Конец сходни, подаваемой на состав, должен иметь опорные ролики из искро-необразующего материала; леерное ограждение высотой 1 м должно  быть  съемным

(заваливающимся) двухсторонним. В нерабочем положении сходни необходимо укладывать на штатные места.

4.8.10 Сходня для сообщения с берегом или между судами должна подаваться сразу же после окончания швартовных операций и иметь двухстороннее леерное ограждение. Использовать для перехода доски и другие предметы, а также неисправ-ные сходни не допускается.

4.8.11 Пользоваться лестницами вместо сходней не допускается.

4.8.12 При стоянке судов бортами ответственность за установку переходного трапа между судами несет вахтенный начальник судна, которое подошло позже.

4.8.13 В темное время суток, при тумане или обильных осадках забортный трап должен быть освещен.

4.8.14 На видимой стороне рамы забортного трапа и на колонке устройства механизированной подачи сходни должна быть надпись о сроке очередного испы-тания, допустимой рабочей нагрузке и количестве людей, которые одновременно могут находиться на трапе, сходне.

4.8.15 Скопление людей на трапах и площадках не допускается.

4.8.16 Не допускается создавать встречные потоки людей на трапах.

4.8.17 Движение людей по трапу при подъеме или спуске по нему грузов не допускается.

4.8.18 Не допускается спускать по сходням тяжелые предметы, спуск которых следует осуществлять при помощи тросов.

4.8.19 Трапы и сходни должны подаваться и убираться по распоряжению вах-тенного начальника, который отвечает за безопасную их установку и использование. На время стоянки убирать трапы и сходни не допускается.

4.8.20 Трапы и сходни могут быть поданы при следующих условиях:

- судно ошвартовано, закреплено и не может передвигаться;

- подходы к местам установки трапов и сходней безопасны и свободны;

- места установки сходней (штормтрапов) находятся в безопасном удалении от района действия грузовых стрел и кранов, а также сливных и паровыпускных

25

ТКП 044-2006 (02190)

забортных отверстий.

4.8.21 При опускании или подъеме забортного трапа, перед включением при-вода траповой лебедки необходимо убедиться, что рукоятка ручного привода от-ключена или снята.

4.8.22 В портах, где причальные стенки (эстакады) имеют большую высоту и не оборудованы нишами с трапами, капитан должен потребовать от руководства порта (пристани) установки специальных трапов или же организовать доставку членов экипажа на берег плавсредствами.

4.8.23 Для спуска в трюмы, бункеры должны быть установлены и закреплены трапы.

4.8.24 При установке сходни на фальшборт с палубы судна должен быть уста-новлен полутрап с поручнями. В случае подачи сходни с судна на берег через шлюпку или понтон, последние должны быть расчалены, чтобы исключить слу-чайное их перемещение.

4.8.25 В случае перемещения судна у места швартования под действием резкого изменения метеорологических условий, близко проходящего судна или других причин движение людей по трапам и сходням должно быть прекращено до закреп-ления судна.

4.8.26 На борту судна у трапа или сходни должен находиться спасательный круг с бросательным концом длиной не менее 27,5 м.

Вахтенный по судну обязан следить за исправным состоянием трапа или сход-ни, их креплением и леерным ограждением, а в темное время суток - также и за освещением.

4.8.27 В зимнее время все трапы и сходни должны быть очищены от снега, льда и посыпаться песком.

4.8.28 У места установки штормтрапа, в случаях перехода через фальшборт или ограждение, должен быть надежно закреплен полутрап с поручнями.

4.8.29 Поданный штормтрап крепить на борту за балясины не допускается. Подъем (спуск) по штормтрапу разрешается только по одному человеку, при этом руки должны быть свободны от каких-либо предметов, держаться следует за тетиву, а не за балясины.

4.8.30 Использовать штормтрап не допускается в следующих случаях:

- штормтрап не испытан, отсутствует на судне акт об его испытании или истек срок испытания;

- отсутствует хотя бы одна балясина;

- имеются треснувшие, сколотые или прогнившие балясины, перебитые канаты тетивы;

- смещен бензель или деформированы распорные катушки и балясины не параллельны между собой;

- штормтрап не достает нижней балясиной до уровня воды или причала.

4.8.31 Испытывать штормтрапы следует подвешиванием грузов массой 75 кг на каждую третью балясину, не реже одного раза в год с составлением акта.
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4.9 Особенности палубных работ на быстроходных судах

4.9.1 На быстроходных судах во время движения какие-либо работы и пребы-вание людей на открытых палубах и обносных площадках не допускается.

4.9.2 Осмотр крыльевого устройства должен производиться на стоянке со шлюпки, снабженной спасательными средствами. Лицо, производящее осмотр, должно быть в страховочном жилете.

Осмотр крыльев на ходу не допускается.

4.9.3 При швартовании быстроходного судна за кнехты, расположенные на обносных площадках, вахтенный матрос должен быть в страховочном жилете, дер-жаться за леер и не подходить близко к краю обносной площадки. При движении судна на крыльях не допускается выходить за обносную площадку.

4.9.4 В случае необходимости очистки крыльевого устройства и стоек от засо-рений плавающими предметами во время движения, судно должно быть останов-лено. Работу по очистке крыльевого устройства должны выполнять два человека, один из которых является страхующим. Осматривающий и выполняющий очистку

должен быть в страховочном жилете и предохранительном поясе, закрепленном страховочным канатом за прочную конструкцию судна.

4.10 Обслуживание судовых грузоподъемных механизмов и устройств

4.10.1 Грузоподъемные устройства, устанавливаемые на судах и других плаву-чих средствах, предназначаются:

- для выполнения перегрузочных работ (грузоподъемные краны);

- для внутрисудовых и ремонтных работ (тельферы, кран-балки, стрелы для укладки грузовых шлангов на нефтеналивных судах, тали, домкраты).

4.10.2 Обслуживание судовых грузоподъемных механизмов и устройств должно осуществляться в соответствии с [12], [13].

4.10.3 К обслуживанию судовых грузоподъемных механизмов и устройств, предназначенных для перегрузочных работ, допускаются лица, прошедшие в уста-новленном порядке обучение и имеющие удостоверение квалификационной комис-сии на право управления грузоподъемными механизмами; знающие инструкции и правила безопасности управления механизмами, прошедшие инструктаж на рабочем месте и имеющие отметку о допуске к работе в личной карточке инструктажа.

4.10.4 Ответственность за техническое состояние грузоподъемных средств и техническое освидетельствование в установленные сроки несет механик судна.

4.10.5 Организация и проведение технического освидетельствования и исполь-зования грузоподъемных средств на судах возлагается на судовладельца.

4.10.6 Судовые лебедки, краны, стрелы, тельферы должны иметь на видном месте ясно различимую надпись с указанием грузоподъемности и даты следующего испытания. Сменные грузозахватные приспособления должны быть снабжены на-дежно закрепленной металлической биркой с указанием грузоподъемности и даты

очередного испытания.
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4.10.7 Перегрузочные работы на судах, как правило, должны производиться механизированным способом посредством судовых кранов, судовых стрел, тель-феров, талей, блоков и других подъемно-транспортных средств.

4.11 Применение грузоподъемных средств при выполнении внутрисудо-вых и ремонтных работ

4.11.1 Подъем груза с помощью талей или блоков допускается в вертикальном направлении. Тали должны автоматически удерживать поднимаемый груз на любой высоте путем самоторможения.

4.11.2 Подъем и опускание в корпус судна механизмов и тяжелых деталей грузоподъемными средствами производится под руководством помощника капитана (механика). Грузовые канаты должны быть в вертикальном положении. У люка выставляется сигнальщик, по команде которого производится подъем и опускание груза. Нахождение людей в просвете люка при подъеме и опускании груза не допускается.

4.11.3 Подъем и опускание механизмов (деталей) одновременно двумя грузо-подъемными средствами допускается на траверсе под руководством помощника капитана (механика) при условии вертикального положения грузовых канатов.

4.11.4 Горизонтальное перемещение тяжелых деталей рекомендуется произво-дить  на  металлических  катках,  изготовляемых   из   стальных   труб   диаметром   60-120 мм.

4.11.5 Непосредственно по выстилке на палубе можно передвигать тяжелые детали на металлических катках при условии, что эти детали уложены на специ-альные площадки или сани.

4.11.6 Перемещая тяжести на катках, следует соблюдать осторожность при за-кладке катков под площадку или сани, на которые установлены механизм или деталь. При передвижении детали катки должны располагаться равномерно под площадкой (санями), на которой находится деталь.

4.11.7 Перед передвижением тяжестей палубу необходимо очистить от грязи, различных нефтепродуктов, снега и сделать выстилку из досок.

4.11.8 При перемещении тяжелых деталей по наклонной плоскости (сходни, трапы) следует применять тормозные канаты. Один конец тормозного каната закрепляется за перемещаемую деталь, а второй наматывается на кнехт и во время спуска постепенно травится. Для выполнения этой работы должен быть назначен рабочий из судового экипажа. Тормозные канаты должны иметь запас прочности не менее трехкратной массы перемещаемой детали.

4.11.9 При перемещении тяжестей по палубе следует использовать судовые ле-бедки и шпили.
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4.12 Производство погрузочно-разгрузочных работ силами судовой 

команды

4.12.1 Погрузочно-разгрузочные работы силами судовой команды должны вы-полняться в соответствии с требованиями ГОСТ 12.3.002, ГОСТ 12.3.009, [13] и настоящего технического кодекса.

4.12.2 До начала судовых погрузочно-разгрузочных работ помощник капитана судна должен определить готовность судна к безопасному проведению работ и оформить ее записью в вахтенном журнале судна.

4.12.3 Помощник капитана судна обязан:

- надежно учалить судно к причалу или плавучему средству;

- установить и надежно закрепить трапы, сходни для безопасного передвижения работников с берега на судно и обратно;

- при расстоянии между судном и причалом, плавучим средством более 1 м – натянуть подтраповую предохранительную сетку из синтетического материала;

- уложить съемные бимсы и лючины в устойчивые штабели по номерам;

- открыть люки (крышки), установить и надежно закрепить трапы для спуска работающих в трюмы, бункеры;

- закрепить крышки грузовых трюмов стопором, установить ограждения люков и открытых проемов;

- проверить и подтвердить отсутствие в трюмах судна ядовитых веществ, скоп-ления вредных газов и других химических веществ, представляющих опасность для жизни и здоровья работающих;

- освободить палубу, трапы (сходни) от предметов, препятствующих свобод-ному передвижению работающих, а в сырую погоду и в осенне-весенний периоды посыпать палубу песком;

- обеспечить освещение мест погрузочно-разгрузочных работ в соответствии с действующими нормами;

- провести с членами экипажа, привлекаемыми к погрузочно-разгрузочным работам, инструктаж по охране труда;

- осуществлять контроль за исправным креплением трапов (сходней), огражде-ний в период проведения погрузочно-разгрузочных работ.

4.12.4 На каждый обрабатываемый трюм должен быть назначен сигнальщик, имеющий удостоверение на право выполнения этой работы.

Спуск и подъем груза должен производиться только по его сигналу. Выполне-ние сигнальщиком других работ не допускается.

Подаваемые сигнальщиком сигналы обязательны для всех работников, участ-вующих в погрузочно-разгрузочных работах.

4.12.5 Находиться посторонним лицам в местах производства погрузочно-раз-грузочных работ не допускается.

4.12.6 При перегрузке грузов грейферами без участия людей допускается работа без сигнальщика.
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4.12.7 Для судов, погрузка и выгрузка которых производится без участия судо-вой команды, оформление записей в вахтенном журнале судна о готовности судна к безопасному проведению перегрузочных работ не требуется.

4.12.8 Размещение грузов в трюмах и на палубе судна должно осуществляться согласно утвержденному плану загрузки.

4.12.9 При производстве погрузочно-разгрузочных работ не допускается:

- одновременно производить погрузочные и разгрузочные работы в одном трюме;

- подниматься из трюма и спускаться в него во время работы грузоподъемных машин;

- спускаться в трюмы или грузовые бункеры, загруженные сыпучими грузами, имеющими способность засасывания;

- стоять под грузом, грузовой стрелой, на палубе на линии движения груза, в трюме над просветом люка при опускании или подъеме груза;

- подавать в трюм груз без предупреждения, если в нем находятся люди;

- останавливать и перемещать груз руками;

- подтягивать груз к просвету люка из подпалубного просвета без применения канифас-блока.

4.12.10 При спуске (подъеме) людей в трюм (из трюма) не допускается:

- нахождение на трапе более одного человека;

- наличие в руках предметов, мешающих перемещению по трапу.

4.12.11 Подъем груза из трюма и опускание его в трюм должно производиться при вертикальном положении грузовых канатов.

4.12.12 По мере изменения осадки судна необходимо выравнивать и надежно крепить трапы (сходни).

4.12.13 Не допускается сбрасывать с палубы в трюм инвентарь и приспособле-ния для выполнения перегрузочных работ. 

Допускается спускать и поднимать вручную хорошо застропленные и на на-дежном канате инвентарь и приспособления массой до 32 кг.

4.12.14 При обнаружении во время погрузки (выгрузки) неустойчивости штабеля или отдельных мест, необходимо прекратить работу и принять меры по устранению неустойчивости груза.

4.12.15 Стропы для захвата груза необходимо применять с соблюдением сле-дующих условий:

- они должны захватывать груз без узлов и перекруток;

- в местах перегибов стропов, на выступающих острых углах груза должны быть подложены деревянные прокладки или маты;

- угол между ветвями стропов, идущих от гака, не должен превышать 90º;

- на двурогие гаки строп должен закладываться равномерно на оба рога;

- кольца и петли стропов должны надеваться на гак свободно;

- укорачивать строп (тросовый и цепной) посредством узлов не допускается;
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- груз, требующий перемещения в горизонтальном положении, должен быть захвачен парными стропами.

4.12.16 Не допускается цеплять гак к обвязке груза, если обвязка для этой цели не предназначена.

4.12.17 При перегрузке универсальных контейнеров необходимо соблюдать следующие требования:

- поднимать груженые контейнеры необходимо за все имеющиеся на контей-нере строповочные узлы (рымы); при перегрузке порожних контейнеров с использо-

ванием специальных захватов допускается одновременная застроповка нескольких контейнеров, суммарная масса которых не превышает грузоподъемность захвата и перегрузочной машины;

- поднимать краном одновременно два груженых контейнера допускается при помощи специальных траверс;

- ставить второй ярус контейнеров на контейнеры, имеющие уклоны крыш и отклонение от строго вертикального положения, не допускается.

Круглый лес и пиловочник длиной более 3 м следует захватывать двумя стро-пами с застроповкой способом “в удав”.

4.12.18 При использовании ковшей для перегрузки строительных материалов (камень, бутовая плита) нагружать ковш выше бортов не допускается. Навалка груза может производиться с одной стороны ковша, навалка с обеих сторон не допус-кается.

4.12.19 Не допускается вынимать руками застрявшие в челюстях поднятого грейфера камни, доски и другие предметы.

4.12.20 При перегрузочных работах вручную одним человеком не допускается:

- поднимать груз массой более 50 кг;

- переносить на спине груз массой более 80 кг (навал на спину должен произ-водиться другими работающими);

- переносить на спине груз массой от 50 до 80 кг на расстояние более 60 м;

- переносить на спине груз от 50 до 80 кг по наклонной плоскости на высоту более 3 м.

4.12.21 К работе с химическими, ядовитыми и пылящими грузами допускаются лица, обеспеченные средствами индивидуальной защиты в соответствии с требо-ваниями 3.2 настоящего технического кодекса.

4.12.22 Не допускается переносить на спине, плечах и перед собой на руках:

- ядовитые и разъедающие кожу вещества (серную, соляную, азотную кислоты и другие кислоты, пек, негашеную известь, кальцинированную соду);

- баллоны со сжатыми и сжиженными газами;

- взрывоопасные грузы.

4.12.23 По мере изменения осадки судна необходимо выравнивать сходни (трапы) и надежно их крепить.
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4.13 Требования безопасности к перевозке опасных и палубных грузов

Опасные грузы

4.13.1 Перевозка, перегрузка опасных грузов должна осуществляться в соот-ветствии с требованиями действующих правил перевозок грузов речным транспор-том. Перевозка опасных грузов на судах смешанного плавания (при транспортировке морем) – в соответствии с действующими правилами морской перевозки опасных грузов.

4.13.2 До приемки опасных грузов к перевозке грузоотправитель должен пере-дать перевозчику требуемые транспортные и сопроводительные документы.

4.13.3 Перед приемом на судно опасного груза командный состав должен быть подробно проинструктирован судовладельцем и грузоотправителем о свойствах груза, правилах охраны труда, производственной санитарии и правилах пожарной безопасности.

Инструктаж рядового состава экипажа судна о мерах безопасности при пере-возке конкретного опасного груза обязан провести капитан судна или его помощник.

4.13.4 Командный состав судна обязан следить, чтобы упаковка и тара погру-жаемых на судно опасных грузов отвечала следующим требованиям:

- опасные грузы должны иметь доброкачественные, прочные, исправные и чистые упаковку и тару, соответствующие ТНПА и гарантирующие безопасность при погрузке, перевозке и выгрузке;

- емкости из стекла и другого материала, предназначенные для перевозки в них жидких опасных веществ (бутыли, баллоны, канистры, кувшины, бидоны, бочки, баки) должны быть запаяны или закрыты хорошо притертыми пробками, обес-печивающими их герметичность, и быть заделаны, обмазаны или обвязаны так, чтобы исключалась возможность утечки (разлива, испарения) веществ во время транспортировки;

- жидкие опасные вещества, перевозимые в бутылях и других стеклянных или керамических сосудах, должны быть упакованы в деревянные ящики, решетки или 

корзины с заполнением свободного пространства рыхлым упаковочным материалом.

4.13.5 Не допускается принимать к перевозке опасные грузы в неисправной упаковке, со следами течи, россыпи или в таре, не соответствующей действующим ТНПА, или без установленной маркировки.

4.13.6 Не допускается подходить и швартоваться к судам, на которых произво-дятся перегрузочные работы с опасными грузами.

4.13.7 После погрузки опасные грузы необходимо прочно закрепить с помощью прокладок, распорок, стоек и клиньев. Крепление взрывоопасных грузов в трюмах и на палубе следует производить с помощью искронеобразующих инструментов.

4.13.8 Командный состав судна обязан обеспечить контроль за принятым на борт опасным грузом (своевременное обнаружение запахов вредных газов, утечки
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ядовитых веществ) и в необходимых случаях принять меры по обеспечению без-опасности людей.

4.13.9 Опасные грузы, требующие при перевозке специального наблюдения, должны перевозиться в сопровождении проводников грузоотправителя, знающих хорошо свойства сопровождаемого груза.

4.13.10 При перевозке грузов, способных образовывать взрывоопасные смеси и выделять ядовитые испарения, а также легковоспламеняющихся и горючих веществ, трюмы должны эффективно вентилироваться.

В случае повреждения тары таких грузов или обнаружения специфических запахов и других признаков, свидетельствующих о наличии в воздухе вредных и опасных примесей, трюмы должны раскрываться и проветриваться. Доступ людей в трюмы в этих случаях разрешается после проведения анализа воздушной среды, подтверждающего отсутствие опасных концентраций вредных веществ и с соблю-дением мер, предусмотренных в 4.13.12 и 4.13.15 настоящего технического кодекса.

4.13.11 Если при погрузке, перевозке или выгрузке часть опасных грузов будет рассыпана, разлита или загрязнена радиоактивным веществом, то с учетом свойств груза, соответствующего определенной группе, необходимо:

- собрать рассыпанные опасные грузы деревянной лопаткой в деревянный ящик и вынести их в безопасное место, а разлитые опасные вещества засыпать сухим песком и удалить;

- произвести по указанию грузовладельца или его проводника, а при их отсут-ствии – представителей органа государственного санитарного надзора и ответст-венного за обеспечение безопасности труда обезвреживание места, на котором был рассыпан или разлит опасный груз;

- принять немедленные меры к ликвидации загрязнений радиоактивными веществами;

- запретить хождение по рассыпанному или разлитому опасному веществу.

В тех случаях, когда сохранить груз  невозможно  или  сам  груз  создает  угрозу

безопасности  людей,  судна или  других  находящихся  на   нем  грузов,  необходимо

при следовании судна рекой или каналом выгрузить груз на берег и обезвредить его, а при следовании морем, озером или водохранилищем также выгрузить на берег и обезвредить или, в крайнем случае, выбросить за борт и обозначить место его погружения (за исключением ядовитых и радиоактивных веществ, которые во всех случаях подлежат выгрузке на берег и обезвреживанию).

4.13.12 Не допускается вскрывать тару с опасными грузами на судах. Исправ-лять тару можно с разрешения отправителя и после принятия всех указанных им мер безопасности.

4.13.13 Принимать к перевозке порожнюю тару из-под опасных грузов разре-шается после того, как отправитель полностью освободит тару от остатков пере-возившегося в ней груза, а также очистит ее внутри и снаружи.
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В случае невозможности тщательной очистки тары перевозка ее должна произ-водиться с соблюдением правил, установленных для находившегося в ней опасного груза.

4.13.14 Лица, выполняющие аварийные работы с опасными грузами, должны работать в соответствующей защитной одежде и с необходимыми приспособлени-ями.

4.13.15 После выгрузки опасных грузов трюмы (бункеры) должны быть тща-тельно очищены от остатков перевозимых грузов, промыты, а при необходимости – 

дегазированы. Эти работы нужно производить под наблюдением представителей государственного санитарного надзора.

После окончания работы с опасными грузами все работники должны пройти санитарную обработку.

4.13.16 На судах, постоянно перевозящих опасные грузы, члены команды дол-жны пройти обучение и проверку знаний безопасных приемов и методов аварийных работ с опасными грузами и получить соответствующее удостоверение.

Палубные грузы

4.13.17 Перевозка палубных грузов должна осуществляться в соответствии с требованиями [14].

4.13.18 Принимаемый на палубу груз должен быть уложен с учетом обеспече-ния безопасного доступа с шириной прохода не менее 0,6 м к следующему обору-дованию:

- якорному, швартовным и грузоподъемным устройствам;

- валиковой или штуртросной проводке рулевого устройства;

- измерительным трубкам балластной системы и системы осушения трюмов;

- системе пожаротушения;

- палубным трапам.

Груз не должен мешать обзору судоводителем навигационных знаков и огней.

4.13.19 При укладке палубного груза по всей площади палубы по верху груза для экипажа должны быть оборудованы безопасные переходы (мостики) с леерами (поручнями) с обеих сторон. Безопасные подъем и спуск с палубного груза на пере-ходах должны быть обеспечены устройством трапов или ступенчатой укладкойгруза.

4.13.20 На судах, используемых для перевозок лесных грузов, для ограждения палубных штабелей непакетированного леса, укладываемого поперек судна, в носо-вой и кормовой частях судна должны устанавливаться и крепиться стойки из бревен диаметром 25-30 см. Каждый торец штабеля леса длиной до 4 м ограждают не менее чем двумя стойками, при длине леса 4,5-6,5 м – не менее чем тремя стойками.

4.13.21 Стойки должны изготовляться из качественного лесоматериала круглого сечения или из брусьев прямоугольного сечения. Нижние концы стоек должны быть затесаны по размерам башмаков (гнезд) у комингсов трюмов на длину 1-1,2 м.
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4.13.22 Не допускается применять стойки из осины, липы, ольхи и сухостойкого дерева других пород.

4.13.23 Не допускается, чтобы отдельные бревна выступали за пределы бортов судна. При необходимости выполнения такой работы судно должно быть останов-лено. Эта работа должна выполняться с применением багров, крючков и шестов под руководством назначенного капитаном ответственного лица из командного состава.

4.13.24 Для предохранения от разваливания леса, уложенного на палубе, вдоль судна должны устанавливаться боковые стойки (стензели), прочно укрепленные в башмаках (гнездах) комингсов грузовых трюмов. При укладке леса на палубе попе-рек судна штабели в носу и корме должны опираться на оградительные стойки, прочно укрепленные в гнездах комингсов трюмов.

4.13.25 Стойки (стензели) могут быть деревянными или металлическими. Раз-меры поперечного сечения деревянных стоек (стензелей) в шпоре (нижнем отрезе) должны быть не менее размеров башмаков (гнезд), в верхнем отрезе диаметр стоек (стензелей) должен быть не менее 180 мм. По высоте стойки (стензели) должны выступать над верхней наружной кромкой палубного груза не менее чем на 1 м.

Каждая стойка (стензель) в шпоре должна быть подогнана по внутренним размерам башмака (гнезда) и надежно вставлена в него так, чтобы исключить самопроизвольный выход стойки (стензеля) из башмака при качке, крене.

4.13.26 Каждая пара противоположных боковых стоек (стензелей) должна быть скреплена стяжками из стального троса. Расстояние между стойками должно быть не более 3 м.

4.13.27 Для крепления леса на палубе, кроме стоек (стензелей), должны уста-навливаться поперечные найтовы из короткозвенной цепи калибром не менее 

19 мм или гибкого стального троса. Расстояние между поперечными найтовыми, закрепленными за обухи (рымы на ширстреке), устанавливается из расчета:

- для  сортаментов лесного палубного груза длиной 3,6 м и более при высоте 

4 м и менее – не более 3 м;

- при высоте 6 м и более – не менее 1,5 м.

Крайние носовые и кормовые поперечные найтовы должны проходить на рас-стоянии не более 0,6 и 1,5 м от соответствующих оконечностей палубы.

4.13.28 При укладке леса по ширине всей палубы с каждой ее стороны должно быть оборудовано леерное ограждение высотой 1,1 м. В диаметральной плоскости судна или вблизи нее по всей длине судна должен быть протянут на высоте 1,2-1,3 м от палубного груза штормовой леер. Штормовой леер должен обеспечивать свобод-ное скольжение страховочного каната, присоединенного к предохранительному поясу работающего на судне. Длина страховочного каната устанавливается на 1 м меньше наименьшего расстояния между штормовым леером и линией борта судна.

4.13.29 Там, где груз уложен неровно, поверх него и под штормовым леером или рядом с ним должен быть оборудован настил шириной не менее 600 мм.
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4.13.30 В штормовых условиях работы на палубе могут производиться только в исключительных случаях с разрешения капитана.

4.13.31 При крене более 5º, вызванном неравномерным размещением груза, выход в море не допускается.

4.13.32 Контроль за состоянием крепления палубного груза должен осуществ-ляться один раз за вахту.

4.13.33 К бесстензельной перевозке леса на палубе судов допускаются пило-материалы и круглый лес в пакетах.

4.13.34 Основными условиями надежной и безопасной перевозки пакетов круглого леса на палубе при бесстензельном методе крепления являются поперечное расположение пакетов и плотная, компактная укладка леса на палубе. Неплотная укладка, вызывающая смещение груза, появление крена, возникновение динамических нагрузок на найтовы и судовые конструкции, приводящая к обрыву найтовов, порче, потере груза и к повреждению судна, не допускается.

4.13.35 Для увеличения сцепления круглого леса с настилом палубы и крышек люков на палубе устанавливают и приваривают жесткие ребра высотой 40-60 мм (на каждый пакет, соприкасающийся с палубой, не менее одного ребра).

4.13.36 Для повышения эффективности и надежности продольных найтовов палубный лесной груз разделяется по длине на отдельные штабели с установкой специальных стоек. Стойки должны быть надежно закреплены на палубе и способны воспринимать усилия от лесного груза в процессе перевозки в штормовых условиях.

4.13.37 По окончании погрузки круглый лес в пакетах должен быть надежно закреплен на палубе по всей длине найтовами.

4.13.38 При перевозке пиломатериалов в пакетах должны быть выполнены требования 4.13.28.

4.14 Работа с люковыми закрытиями и ограждение люков

4.14.1 Открытие и закрытие люков, снятие и постановка люков и бимсов и другие работы с люковыми закрытиями, производимые как командой судна, так и портовыми рабочими, должны выполняться под руководством вахтенного началь-ника судна.

4.14.2 При передвижении люковых крышек тяговыми канатами необходимо, чтобы направление канатов совпадало с направлением перемещения крышек во избежание перекоса крышек и обрыва канатов.

Все ролики и их направляющие должны быть исправными и чистыми.

4.14.3 Тяговые канаты передвижения крышек не должны проходить у рабочего места лебедчика, подбирающего тяговый канат, а также через проходы и трапы. При невозможности выполнения этого требования проходы на время передвижения люковых крышек должны быть закрыты, а для защиты лебедчика от ранения разорвавшимся канатом поставлены постоянные или временные съемные решетки, сетки или другие ограждения.
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4.14.4 Не допускается нахождение людей на передвигаемых люковых крышках.

4.14.5 Все откатные люковые крышки после передвижения должны быть за-креплены стопорами или другими предусмотренными для этой цели устройствами. Спуск людей в трюм, производство грузовых работ и ремонт люкового закрытия до закрепления крышек не допускается.

4.14.6 На люках, закрываемых обычными лючинами, все лючины должны быть подогнаны по своим местам, иметь четкую порядковую нумерацию и маркировку, согласно которым они укладываются на люки.

4.14.7 Лючины длиной более 1 м и массой более 16 кг должны сниматься, переноситься и укладываться двумя работниками.

Снятые лючины и бимсы следует укладывать по борту, свободному от грузовых операций, оставляя вдоль комингса люка безопасный проход шириной не менее 0,6 м.

4.14.8 Снятые с трюмов бимсы следует укладывать устойчиво, на боковые гра-ни. Крайние к проходу бимсы должны быть подклинены. Укладка бимсов более чем в два ряда по высоте не допускается.

4.14.9 При открытии и закрытии люков грузовых трюмов не допускается:

- находиться в трюме;

- снимать и ставить съемные бимсы при помощи стропов, не предназначенных для этой цели;

- вырывать бимсы лебедкой при их заедании в гнездах;

- браться руками за торцевые концы бимсов во время заводки их в гнезда;

- укладывать лючины поверх гребешков бимсов;

- ходить по установленным на люках бимсам.

4.14.10 Открытые люки, высота комингсов которых менее 0,75 м, на время работы должны быть ограждены съемными ограждениями и в темное время суток освещены. Высота ограждения люков должна быть не менее 1,1 м, считая от палубы. До установки ограждения люков производить грузовые работы не допускается.

4.14.11 Перед началом грузовых операций при частично открытых грузовых люках оставленные на своих местах съемные бимсы должны быть надежно закреп-лены в гнездах стопорными устройствами.

Не допускается производить грузовые работы при частично снятых лючинах и незакрепленных бимсах.

4.14.12 Люки, временно прикрытые брезентом при снятых крышках (лючинах), должны быть обозначены знаками безопасности в соответствии с ГОСТ 12.4.026 и в ночное время освещены.

4.14.13 Во время грузовых работ люки трюмов, из которых не производится погрузка или выгрузка, должны быть закрыты люковыми крышками (лючинами) или ограждены.

4.14.14 По окончании перегрузочных работ люки грузовых трюмов должны быть закрыты люковыми крышками (лючинами).
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4.14.15 Не допускается проводить осмотры, ремонтные и окрасочные работы под люковыми крышками, приподнятыми гидравлическими домкратами без установки достаточного количества специальных клеток (упоров), препятствующих случайному опусканию крышек из-за повреждения гидросистемы или отказа домкратов.

4.15 Прочие работы

4.15.1 Стальные, растительные и синтетические канаты, применяемые в грузо-подъемных, шлюпочных, буксирных, швартовных и других устройствах, должны отвечать требованиям действующих ТНПА.

4.15.2 Огоны к стальным канатам (для крепления гаков, колец) должны иметь соответствующие коуши.

Огон или сплесень на стальном канате должны иметь не менее трех пробивок целой прядью и две пробивки прядями с наполовину вырубленными проволоками. Заплетка должна быть оклетневана. Сплесени на канатах из растительных и синте-тических волокон должны иметь не менее четырех пробивок.

4.15.3 Обрубать канат следует на наковальне или металлической болванке. Для размещения тросов и инструмента следует выбрать свободную площадку на палубе судна или у слесарных тисков.

При рубке каната нельзя стоять на линии каната, рубщик должен работать в защитных очках. Не допускается нахождение посторонних лиц около места рубки каната.

4.15.4 Промер глубин с судна ручным лотом или наметкой должен произво-диться с палубы, имеющей фальшборт или леерное ограждение. Не допускается выходить за фальшборт или леерное ограждение, а также перегибаться через них. Обмеры судна при посадке на мель производятся под руководством вахтенного начальника.

4.15.5 Промер глубин лотом или наметкой с самоходных судов должен произ-водиться на тихом ходу судна – до 3 км/ч.

4.15.6 Промеры глубин по поперечным профилям следует производить на реках со скоростью течения до 5 км/ч с гребных лодок и катеров, а более 5 км/ч – только с моторных лодок и катеров.

4.15.7 При работе с лотом не допускается выполнять промеры, стоя на борту или сиденье лодки, а также перегибаться через борт лодки, наматывать лотлинь на руку.

При работе поперек течения лот должен быть опущен с верхнего по течению борта лодки или судна.

4.15.8 Наметка для промерных работ должна быть легкой, прочной и не иметь трещин. Длина  наметки   для   промера  с  борта  судна  должна  быть не более 6 м, со шлюпки – не более 3,5 м.

4.15.9 При промерах сплавом, косыми галсами или поперек течения наметка должна опускаться с  верхнего  по  течению  борта  лодки  или судна. Наметка забра-
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сывается вперед во избежание навала на нее лодки (судна).

Перенос наметки для нового промера не должен производиться над головами сидящих в лодке людей.

При попадании наметки под корпус промерного судна или застревании в грунте ее следует отпустить из рук.

4.15.10 Лица, находящиеся при промере на судне, в катере или лодке, должны быть одеты в страховочные жилеты.

4.15.11 С получением штормового предупреждения или при появлении при-знаков шторма вахтенный начальник обязан:

- оповестить экипаж судна о приближении шторма;

- обеспечить задрайку всех иллюминаторов, люков, крышек, световых фонарей;

- принять меры, обеспечивающие надежное крепление груза, судовых уст-ройств, чехлов;

- обеспечить оборудование открытой палубы штормовыми леерами. Для этой цели разрешается применять лишь растительный канат с длиной окружности не ме-нее 0,05 м.

4.15.12 Работы на палубе, заливаемой водой, не допускаются, кроме аварийных случаев.

В аварийных случаях необходимо:

- расположить судно против волны;

- чтобы работающие были в страховочных жилетах и предохранительных поя-сах с заплечными лямками и надежно прикрепленным концом страховочного каната окружностью не менее 0,05 м. Второй конец страховочного каната должен крепиться при помощи карабина к прочному устройству, и около него должен выставляться наблюдающий, который предупреждает работающих об опасности;

- в темное время суток освещать место работы.

4.15.13 Забортные работы и работы на высоте (надстройке, мачте) могут про-изводиться с разрешения капитана. Ответственность за их безопасное выполнение возлагается на вахтенного начальника.

4.15.14 Не допускается выполнять забортные работы и работы на высоте во время движения судна, за исключением аварийных случаев. При необходимости выполнения таких работ каждый участник должен быть одет в страховочный жилет, предохранительный пояс со страховочным канатом. Безопасность участников работ страхуют члены команды, находящиеся на палубе.

4.15.15 Не допускается производить забортные работы между бортами двух рядом стоящих судов, а также между бортом и причалом.

4.15.16 У места выполнения забортных работ должен находиться спасательный круг с линем длиной не менее 27,5 м. На воду должна быть спущена спасательная шлюпка.

4.15.17 Забортные работы на воде следует выполнять с плотов. Плот должен иметь рабочую площадку размером не менее 2х2 м с надежным леерным огражде-
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нием и спасательные средства по числу работающих.

Выполнять забортные работы на воде со шлюпок не допускается.

4.15.18 Работы за бортом и на высоте следует выполнять с беседок. Беседки должны иметь со всех четырех сторон ограждения высотой не менее 1 м. Размеры канатов, предназначенных для подвески и подъема беседки, а также прочий такелаж должны иметь запас прочности не менее девятикратного. 

4.15.19 Для подъема на высоту или спуска людей за борт беседка и система блоков должны быть предварительно осмотрены и испытаны статической нагрузкой, превышающей расчетную на 50%, а также пройти динамическое испытание равномерным подъемом и опусканием с грузом, превышающим на 10% расчетную рабочую нагрузку. Результаты испытаний заносятся в вахтенный журнал судна. Канаты, удерживающие беседку, должны быть надежно закреплены к устойчивым частям судна.

4.15.20 Подъем людей должен производиться плавно и под непрерывным наблюдением руководителя работ. Горизонтальное перемещение беседки вместе с работающими не допускается.

4.15.21 При наличии скоб-трапа для кратковременного выполнения работы разрешается подъем на высоту по нему с применением предохранительного пояса.

4.15.22 Не допускается одновременная работа двух человек и более, располо-женных по вертикали друг над другом.

4.15.23 При работе на высоте инструмент следует держать в сумке или крепить его линем к поясу работающего.

4.15.24 Все члены судового экипажа должны уметь пользоваться имеющимися на судне пиротехническими средствами.

4.15.25 Пиротехнические средства, за исключением средств, которыми снаб-жаются спасательные шлюпки и плоты, должны храниться в плотно закрывающихся металлических шкафах (ящиках). Эти шкафы должны быть встроены в конструкцию рубки или расположены на крыльях мостика и снабжены водонепроницаемыми дверками, открывающимися на палубу мостика.

4.15.26 Не допускается использовать пиротехнические средства не по назначе-нию, с просроченным сроком их хранения, с деформированными поверхностями, без специального пускового устройства, при отсутствии инструкции по безопасному обращению с ними.

4.15.27 Нельзя допускать резких сотрясений пиротехнических средств, бросать, ударять их во избежание внезапного действия, представляющего опасность для окружающих.

4.15.28 Не допускается вскрывать и разбирать пиротехнические средства. 

4.15.29 Во избежание травм и возникновения пожара не допускается запускать ракеты в сторону скопления людей, судов, береговых сооружений.

Звуковые ракеты следует запускать из специальных стаканов. Запускать их с рук не допускается.
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4.15.30 Во время горения фальшфейера руку следует держать вытянутой по ветру и под некоторым углом к горизонту, направляя форс-пламя от себя.

4.15.31 При использовании пиротехнических средств курение и применение огня не допускается.

4.16 Дополнительные требования безопасности труда на судах, выходящих в моря, озера и водохранилища

4.16.1 Перед выходом в море независимо от прогноза погоды судно должно быть подготовлено к любым изменениям погоды. Для этой цели должны быть выполнены следующие мероприятия:

- задраены и проверены горловины всех танков и отсеков и двери водонепро-ницаемых переборок;

- опробованы водоотливные средства;

- произведена проверка крепления груза (в трюмах и палубного);

- осмотрены люковые закрытия;

- проверена надежность действия аварийных источников электроэнергии, ре-зервных электроприводов, рулевого привода и дистанционного автоматического управления двигателями, электроприводов аварийно-спасательного назначения, якорно-швартовных устройств, пожарной и авральной сигнализации, аварийного освещения, прожекторов, средств радио- и электронавигационного оборудования.

Результаты проверки должны быть отражены в вахтенном журнале.

4.16.2 Перед выходом в море все палубные грузы, стрелы и краны должны быть закреплены по-походному. Штормовые леера должны быть натянуты.

4.16.3 При получении штормового предупреждения или появлении признаков шторма следует известить об этом весь экипаж.

4.16.4 Во время штормовой погоды двери следует открывать только двумя ру-ками, при этом отдавать все задрайки и переступать комингс тогда, когда под вли-янием крена дверь пойдет в сторону накренившегося борта.

4.16.5 Выполнение работ на палубе в штормовую погоду допускается в исклю-чительных случаях по закреплению палубного груза, задраиванию трюмов, люков, горловин. Работающие должны быть в страховочных жилетах и предохранительных поясах со страховочными канатами.

4.16.6 Во всех случаях, когда производство работ в штормовую погоду сопря-жено с риском для жизни работающих, командный состав судна обязан принять все возможные меры для предупреждения и предотвращения несчастных случаев.

4.16.7 Не допускается в штормовую погоду и темное время суток передвигаться по палубе и находиться на ней людям.

4.16.8 Переход людей по палубе в штормовую погоду допускается только с разрешения вахтенного начальника, причем в исключительных случаях и группами не менее двух человек.
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Вахтенный начальник, прежде чем разрешить переход по палубе в штормовую погоду, обязан создать безопасные условия для перехода: при необходимости менять курс судна, скорость, освещать палубу и лично наблюдать за проходящими по палубе людьми.

4.16.9 При необходимости проведения судном маневра в штормовую погоду, вахтенный начальник до начала маневра обязан предупредить об этом личный сос-тав, находящийся на палубе, удалить с палубы людей в безопасное место.

4.16.10 В машинных отделениях в штормовую погоду на плитах и решетках должны быть настланы дорожки и маты.

4.16.11 Пересадка людей в открытом море с одного судна на другое допускается на отшвартованные друг к другу суда с помощью устройств и приспособлений, гарантирующих безопасность перехода в данных условиях. Применение для этих целей штормтрапов не допускается.

4.16.12 Не допускается в открытом море (на рейде) спуск на воду шлюпок при волнении моря свыше трех баллов, а также швартование судов друг к другу и пере-ход людей с одного судна на другое, за исключением аварийных случаев. Настоящие требования необходимо выполнять и при движении судов по озерам и водо-хранилищам разряда “О”.

4.17 Обеспечение безопасности при грузовых операциях в море и на рейде

4.17.1 Швартование судов друг к другу, производство грузовых работ и стоянка судов, пришвартованных друг к другу, на открытом рейде и в море не допускается, если волнение и крен судна при качке превышает допустимые значения, приведен-ные в таблице 1.

Таблица 1

	Мощность главного двигателя, кВт (л.с.)
	Категория судна

	
	I
	II
	III

	
	волнение,

баллы
	крен, 

градусы
	волнение,

баллы
	крен, градусы
	волнение,

баллы
	крен, градусы

	29,4-110 (40-150)

111-219 (151-299)

220-514 (300-700)

515-1470 (701-2000)
	-

-

-

4
	-

-

-

10
	3

3

4

-
	8

8

10

-
	3

3

-

-
	3

3

-

-

	Примечание – I категория – суда неограниченного района плавания; II категория – суда ограниченного района плавания с удалением от места убежища до 200 миль; III категория – суда ограниченного района плавания с удалением от места убежища до 50 миль.




4.17.2 Ограничения, установленные в таблице 1, относятся к тому из швартую-щихся судов, у которого меньше мощность главного двигателя.
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4.17.3 Углы крена судна при качке следует определять по кренометру. Пре-дельные углы крена судна должны быть зафиксированы в вахтенном журнале.

4.17.4 Если суда пришвартованы друг к другу, а погода ухудшается и волнение или крен одного из судов достигает предельных значений, указанных в таблице 1, грузовые и другие операции должны быть прекращены, а судно, пришвартованное к другому судну, должно отойти от него.

4.17.5 При организации работ на открытом рейде капитан судна обязан принять все зависящие от него меры по обеспечению безопасности выполнения работ. Место стоянки судна должно выбираться с учетом возможности укрытия от ветра. Судно, стоящее на рейде, должно быть в постоянной готовности покинуть рейд.

4.17.6 При получении неблагоприятного прогноза погоды капитан самоходного судна, к которому пришвартовано несамоходное судно, обязан заблаговременно прекратить грузовые операции и затребовать от администрации порта буксировщик для отвода несамоходного судна на безопасное место стоянки.

4.17.7 Если судно вынуждено оставить рейд при шторме, ледоходе и если не-возможно увести плавсредства в укрытие, капитан обязан принять на борт всех людей, а плавсредства поставить на якорь. Буксировка судном плавсредств может осуществляться в случае обеспечения безопасности судоходства. При буксировке судном плавсредств нахождение на их борту людей не допускается.

4.17.8 Решение о приеме плавсредств к борту судна принимает капитан. Разре-шение на подход плавсредств к борту дает вахтенный начальник и в дальнейшем ведет за ними общее наблюдение.

4.17.9 Перед подходом плавсредств оба борта у судна должны быть чистыми, все трапы, подвески и шлюпки должны быть подняты и закреплены, шлюп-балки завалены.

В местах приема плавсредств под грузовые операции на палубе должны нахо-диться готовые к применению швартовные канаты, трапы, бросательные концы.

4.17.10 Подвод к борту, подтягивание плавсредств вдоль борта судна на рейде должны производиться буксировщиками.

При отходе несамоходного судна от борта судна, стоящего на рейде, не допус-кается отдача швартовных канатов до закрепления на буксировщике буксирного каната.

4.18 Работа на судах-паромах

4.18.1 На палубе парома не допускается хранение оборудования и материалов, не предназначенных для крепления транспортной техники. Палуба должна быть чистой. Пролитые жидкости, создающие скольжение, должны немедленно удаляться.

4.18.2 Перед въездом (съездом) транспортной техники на паром вахтенный начальник должен объявить об этом по судовой радиотрансляционной сети.
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4.18.3 Вход людей на палубу парома во время въезда (съезда) транспортной техники не допускается.

4.18.4 При превышении водителями транспортных средств скорости въезда (съезда) на палубу парома вахтенный начальник должен остановить движение.

4.18.5 После закрепления транспортной техники и выполнения всех противо-пожарных мероприятий с открытой палубы парома все люди должны быть разме-щены в безопасном месте.

4.18.6 В течение всего рейда хождение между транспортными средствами по палубе парома не допускается.

5 ОБСЛУЖИВАНИЕ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ УСТАНОВОК,

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ МЕХАНИЗМОВ И УСТРОЙСТВ

5.1 Общие требования безопасности

5.1.1 Эксплуатация энергетических установок, вспомогательных механизмов и устройств должна осуществляться в соответствии с требованиями ГОСТ 12.3.002, [10], [15],  и настоящего технического кодекса.

5.1.2 Лица, обслуживающие судовые энергетические установки, механизмы и устройства, допускаются к работе в исправной спецодежде и спецобуви, ношение которых во время вахты является обязательным. Не допускается при несении вахты в машинном отделении ношение обуви на резиновой подошве.

5.1.3 Посторонние лица в машинное отделение без разрешения механика или вахтенного начальника не допускаются.

5.1.4 Заступающие на вахту в машинное отделение должны проверить исправность механизмов, устройств, арматуры и контрольно-измерительных прибо-ров. О любой неисправности механизмов, судовых систем, устройств и приборов необходимо доложить вахтенному начальнику или механику, одновременно приняв меры для устранения неисправности. Неисправные технические средства исполь-зовать не допускается.

5.1.5 Механизмы, вкладные цистерны, насосы, фильтры и другое оборудование в местах возможной утечки нефтепродуктов должны снабжаться поддонами, которые необходимо очищать при смене вахты.

5.1.6 Недопустимо скапливание горючих и смазочных материалов в машинном отделении, которое должно содержаться в постоянной чистоте. Скопление подсла-невых вод в подсланевом пространстве не допускается.

5.1.7 Проходы в машинное отделение загромождать деталями, инструментом, инвентарем, материалами не допускается.

5.1.8 Запасные части, инструмент, приспособления и инвентарь должны находиться на штатных местах и быть закреплены.

5.1.9 Плиты настилов машинного отделения должны быть на месте, а вырезы закрыты.
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5.1.10 Решетки, настил, трапы, оборудование и механизмы должны быть всегда чистыми и сухими. Пролитые на них нефтепродукты должны быть убраны ветошью.

5.1.11 Перед использованием обтирочного материала следует убедиться в от-сутствии в нем металлических предметов (стружки, иголок, проволоки). Исполь-зованный обтирочный материал должен храниться в металлических ящиках с плотно

закрывающимися крышками, а по мере накопления сдаваться на берег или сжигаться на судне в котлах-инсинераторах.

5.1.12 Все выступающие выше настила сланей детали и трубы в проходах и постах обслуживания  механизмов должны   закрываться   переходными  мостиками.

5.1.13 Задрайки крышек горловин должны быть исправными и комплектными.

5.1.14 Прокладки в подшипниках не должны выступать за пределы вкладышей в местах разъема.

5.1.15 Не допускается производить затяжку гаек у механизмов во время их ра-боты.

5.1.16 Перед каждым запуском механизма необходимо осмотреть его, убедиться в его полной исправности.

5.1.17 Перед разборкой форсунок, вентилей, разъединением фланцев трубо-проводов, вскрытием горловин и других устройств или систем, находящихся под давлением, следует снизить давление до атмосферного; в трубопроводах произвести продувку для удаления скопившейся горячей воды и после этого приступать к работе.

5.1.18 Не допускается производить рубку, чеканку и другие работы в непо-средственной  близости  от  трубопроводов,  арматуры  ирезервуаров,  находящихся 

под давлением, а также стучать по ним.

5.1.19 Подача в душевые, банные и прачечные помещения острого пара для подогрева воды и обогревания помещений не допускается.

5.1.20 Перед пуском в действие механизмов и устройств необходимо:

- проверить наличие, исправность и надежность крепления движущихся частей, стопорных и других предохранительных и оградительных устройств и приспособ-лений;

- произвести наружный осмотр и убедиться в отсутствии посторонних пред-метов вблизи от вращающихся частей механизмов (устройств);

- предупредить о предстоящем пуске находящихся вблизи от механизмов и устройств лиц.

Перед дистанционным пуском в действие механизмов и устройств вахтенный начальник обязан предупредить экипаж об их пуске.

5.1.21 Все движущиеся части механизмов (если не имеют закрытых картеров и кожухов), требующие непрерывного наблюдения во время работы (шатунные подшипники), должны иметь поручни, стойки и щиты.

5.1.22 Не допускается пуск механизмов при снятом ограждении.
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5.1.23 Все теплоотдающие поверхности (выхлопные трубы и глушители двига-телей)  должны быть  изолированы. Температура  наружных  изолированных поверх-

ностей не должна превышать 60ºС. Для отдельных трудноизолируемых частей допускается повышенная температура поверхностей при условии, что такие части имеют ограждения, исключающие возможность получения ожогов обслуживающим персоналом. Температура нагретых частей механизмов или ограждений на рабочих местах не должна превышать 45ºС.

5.1.24 Отверстия для осмотра и трубопроводы для наполнения цистерн жидкого топлива должны быть закрыты.

5.1.25 Машинные отделения должны хорошо вентилироваться.

Вентиляция должна обеспечивать на рабочих местах однородность воздуха и температуру, не более чем на 3ºС превышающую температуру наружного воздуха.

5.1.26 Переборки и борта, подволоки машинного отделения, судовые машины и механизмы, цистерны и трубопроводы должны окрашиваться в соответствии с требованиями [16].

Цвет топливных цистерн, цистерн подсланевых вод, балластных цистерн не регламентируется.

5.2 Обслуживание судовых двигателей внутреннего сгорания

5.2.1 Подготовка судовых двигателей к пуску и их эксплуатации должна осу-ществляться в соответствии с эксплуатационными документами организаций-изготовителей и требованиями настоящего технического кодекса.

Лица, обслуживающие двигатели, должны знать контрольные параметры рабо-ты судовых двигателей, превышение которых может вызвать аварийную ситуацию.

5.2.2 К контрольным параметрам дизельного двигателя относятся: давление вспышки, температура выхлопных газов, охлаждающей воды и масла, давление масла, противодавление выхлопу, частота вращения двигателя.

5.2.3 При пуске двигателя во избежание ожогов не допускается находиться в проходе между двигателями, у стравливающих клапанов ресивера, на верхних ре-шетках, расположенных на уровне цилиндровых крышек.

5.2.4 Во время работы двигателя не допускается:

- производить регулировку и обжатие форсунок и предохранительных клапанов;

- регулировать зазоры впускных и выпускных клапанов;

- подкачивать топливо в цилиндры вручную;

- вскрывать лючки картера для вентиляции или пополнения масла;

- определять место утечки в системах высокого давления на ощупь;

- осуществлять работу двигателя на критической частоте вращения;

- определять температуру охлаждающей воды двигателя на ощупь;

- производить на ходу очистку и обтирку движущихся частей.
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5.2.5 При остановке двигателя для осмотра или ремонта необходимо:

- отключить привод дистанционного управления в рулевой рубке от поста управления в машинном отделении;

- закрыть запорный клапан на пусковой магистрали и стравить воздух из трубопровода или, при стартерном пуске, обесточить пусковую систему;

- включить валоповоротное устройство или зажать вал стопором;

- открыть индикаторные краны на крышках рабочих цилиндров;

- вывесить у поста управления в машинном отделении и в рулевой рубке (при дистанционном управлении) плакаты “Не включать - работают люди”. Вывешивать и снимать плакаты должен вахтенный начальник.

5.2.6 Открытие люков картера у горячего двигателя должно производиться не ранее, чем через 10-20 минут после остановки двигателя.

5.2.7 Недопустима течь и пропуск в топливной арматуре и топливопроводах во избежание загорания.

5.2.8 При появлении внезапных резких стуков в двигателе необходимо его остановить и сообщить об этом вахтенному начальнику или механику. До устра-нения причин стуков запускать двигатель не допускается.

5.2.9 Не допускается любое исправление и ремонт двигателей на ходу.

5.2.10 Смазывать детали двигателя вручную на ходу допускается с помощью приспособлений, обеспечивающих безопасность этой работы.

5.2.11 На ходу судна с двухвальной установкой в случае остановки одного двигателя работы в картере двигателя могут быть начаты после зажима стопора вала остановленного двигателя, при этом необходимо выполнить следующие требования:

- закрыть клапан пускового воздуха на двигателе;

- застопорить маховик;

- воздух в пусковом трубопроводе стравить до атмосферного давления;

- перекрыть подвод топлива к двигателю;

- индикаторные краны на крышках рабочих цилиндров открыть.

5.2.12 При проникновении в машинное отделение выхлопных газов, необхо-димо усилить вентиляцию и устранить причины проникновения.

5.2.13 При частичной разборке двигателя для ремонта или осмотра необходимо заклинить маховик и принять меры, предотвращающие проворачивание вала.

5.2.14 Перед проворачиванием двигателя валоповоротным устройством необ-ходимо предупредить об этом работающих у двигателя.

5.3 Обслуживание вспомогательных котельных установок

5.3.1 Подготовка котлов к действию и их обслуживание во время работы осу-ществляются в соответствии с эксплуатационной документацией организаций -изготовителей котлов и настоящим техническим кодексом.
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5.3.2 Подготовка котла к действию после вскрытия или ремонта производится под руководством механика, который обязан лично произвести внутренний и наружный осмотр котла и убедиться в следующем:

- легкоплавкие пробки находятся в исправном состоянии;

- в котле нет посторонних предметов (инструмента, ветоши);

- каналы к пробным кранам, водоуказательным приборам и питательным кла-панам свободны;

- водоуказательные приборы снабжены металлическими указателями нормаль-ного рабочего уровня воды;

- краны продувания водоуказательного стекла и пробные краны имеют отвод-ные трубки, нижние концы которых отведены под слань;

- заглушки, поставленные на трубопроводах, сняты;

- один из предохранительных клапанов опломбирован, а привод дистанцион-ного управления вторым предохранительным клапаном соединен с ним;

- трубопроводы, арматура, приборы и устройства котла находятся в исправном состоянии;

- водогрейные трубки водогрейных котлов не имеют провисания и выпучин.

5.3.3 Член экипажа, разжигающий огонь в топке котла, должен быть в спец-одежде, при этом обязан:

- убедиться посредством открытия водопробных кранов, что вода в котле нахо-дится на уровне не ниже рабочего и краны манометров сообщены с котлом;

- проверить, открыт ли воздушный кран на котле. При отсутствии воздушного крана необходимо открыть верхний водопроводный или приводом приподнять предохранительный клапан на котле.

5.3.4 Если уровень воды в котле ниже рабочего, розжиг огня не допускается.

5.3.5 При отсутствии автоматически действующих  устройств  для  зажигания 

форсунок  котлов   их зажигание следует производить растопочным факелом, закреп-

ленным на металлическом пруте длиной не менее 1 м, хранящемся в металлическом футляре у фронтона котла.

5.3.6 При ручном зажигании форсунок котла, имеющего давление пара не менее 19,6х104 Па (2 кгс/см²), необходимо:

- осмотреть топку и проверить на наличие течи топлива;

- провентилировать топку с целью удаления взрывоопасной смеси газов и предотвращения выброса пламени в сторону фронтона котла при розжиге;

- внести растопочный факел в топку;

- при поднесении растопочного факела к форсунке следует стоять сбоку топки во избежание получения ожогов в случае выброса из нее пламени;

- после зажигания форсунки погасить растопочный факел в установленном у топки металлическом футляре (трубе).

5.3.7 В случае невоспламенения распыляемого топлива при розжиге растопоч-ным факелом или самопроизвольного затухания пламени у действующей форсунки необходимо:
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- прекратить подачу топлива к форсунке;

- провентилировать топку;

- установить и устранить причину неисправности форсунки;

- повторить розжиг с выполнением требований 5.3.6.

5.3.8 При замене водомерного стекла у действующего котла пропуск воды через вновь поставленное водомерное стекло следует производить медленно (для прогрева), чтобы избежать появления трещин. Цилиндрические водоуказательные

стекла обязательно должны иметь защитную сетку предохранения обслуживающего персонала от поражения осколками стекла в случае его разрыва.

5.3.9 В случае выхода из строя систем автоматического управления или ава-рийно-предупредительной защиты и сигнализации необходимо перейти на ручное управление и вести непрерывное наблюдение за работой котла.

5.3.10 Не допускается эксплуатация водогрейных котлов в случаях:

- обнаружения повреждений котла и значительной утечки воды в местах повреждения;

- неисправности системы автоматики котла;

- выходе из строя предохранительных клапанов, манометров.

5.3.11 При эксплуатации автоматизированных форсунок, устанавливаемых на вспомогательных котлоагрегатах, следует периодически (один раз за вахту) прове-рять исправность запорного клапана во избежение утечки топлива из насоса и через распылитель в топку. Работа форсунки с неисправным запорным клапаном и без него не допускается.

5.3.12 Не допускается направлять форсунку в пространство вне топки во время ее работы.

5.3.13 Не допускается использовать в качестве топлива легковоспламеняющиеся жидкости.

5.3.14 При экстренном прекращении работы котла необходимо:

- выключить горение, перекрыв подачу топлива к форсункам, и остановить топливный насос;

- подпитать котел водой до рабочего уровня;

- закрыть стопорные (разобщительные) клапаны;

- стравить давление в котле,открыв вручную предохранительный клапан.

5.4 Обслуживание вспомогательных механизмов и уход за оборудованием

5.4.1 Компрессорное оборудование должно соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.003 и ГОСТ 12.2.016.

5.4.2 После ремонта или продолжительного перерыва в работе перед пуском компрессора или насоса механик обязан осмотреть их и убедиться в выполнении всех требований инструкции по эксплуатации механизма и безаварийного его пуска.
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5.4.3 Перед пуском (включением) воздушного компрессора необходимо:

- открыть продувочные краны сепараторов;

- провернуть компрессор вручную (после продолжительного перерыва в работе или ремонта).

5.4.4 При возникновении нехарактерных стуков в насосе, скрипов и стуков в цилиндре поршневого насоса последний необходимо остановить и устранить при-чину неисправности.

5.4.5 Перед пуском дизель-генератора необходимо проверить:

- открытие запорного клапана от баллонов на автоматику дизель-генератора (при воздушном пуске);

- включение автоматов на щите сигнализации.

5.4.6 На вспомогательные двигатели внутреннего сгорания распространяются требования по безопасному уходу за главными двигателями внутреннего сгорания.

5.4.7 Валоповоротное устройство должно содержаться в исправном состоянии и использоваться при выполнении ремонтных работ.

5.4.8 Запорная арматура должна открываться на полный ход. Дросселирование среды при частично открытом затворе запорной арматуры не допускается.

5.4.9 Арматура должна иметь четкую маркировку и отличительную окраску по ГОСТ 4666.

5.4.10 Газоотводные трубы топливных и масляных цистерн и огнепредохра-нительные сетки на них должны быть в исправном состоянии.

5.5 Обслуживание станций приготовления питьевой воды “Озон”

5.5.1 Корпуса озонаторного агрегата и электрооборудования станции приго-товления питьевой воды для подсоединения заземляющих перемычек должны иметь специальное приспособление.

5.5.2 Неизолированные токоведущие части озонаторного агрегата, щита управ-ления и щита питания должны быть ограждены кожухами, исключающими при-косновение к ним обслуживающего персонала.

5.5.3 При открывании любой из дверок кожуха озонаторного агрегата должно автоматически обеспечиваться снятие напряжения с озонаторов.

5.5.4 На передней стороне кожуха озонаторного агрегата должна быть нанесена предупреждающая надпись “Высокое напряжение 1000 В”.

5.5.5 Для исключения утечки озона необходимо следить за герметичностью трубопроводов озоно-воздушной смеси. При обнаружении характерного запаха озона в помещении следует немедленно остановить станцию и устранить утечки.

5.5.6 Удаление возможных утечек озона должно обеспечиваться у озонаторного агрегата вентилятором, охлаждающим озонаторы, или за счет вентиляции помещения.

Помещение, в котором устанавливается станция приготовления питьевой воды, должно быть обеспечено принудительной вентиляцией с кратностью обмена воздуха не менее 10 в час.
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5.5.7 Оперативное обслуживание станций может осуществляться единолично членом экипажа, имеющим группу по электробезопасности не ниже IV.

5.5.8 Работу в озонаторном агрегате допускается проводить только при снятом напряжении.

На всех рукоятках приводов выключателей и переключателей, с помощью ко-торых может быть подано напряжение, должны быть вывешены плакаты “Не включать – работают люди”.

5.6 Обслуживание систем сжатого воздуха высокого давления

5.6.1 Производить работы, сопровождающиеся ударами по сосудам, трубопро-водам и арматуре, находящимся под давлением, а также вскрывать их и производить разборку без предварительного снятия давления до атмосферного и отключения от действующих систем не допускается.

5.6.2 Для безопасной эксплуатации систем сжатого воздуха высокого давления их нужно периодически осматривать. После ремонта воздушные системы должны подвергаться гидравлическому испытанию на пробное давление, равное 1,5 рас-четного.

5.6.3 Открывать и закрывать вентили, клапаны ломиками, трубами, надетыми на конец ключа, не допускается.

5.6.4 Измерительные приборы (манометры) системы сжатого воздуха должны быть поверены.

5.6.5 Баллоны сжатого воздуха должны проходить освидетельствование и ис-пытание в установленные сроки.

5.6.6 При осмотре баллона необходимо контролировать наличие и исправность арматуры и приборов, установленных на его головке: предохранительного клапана, манометра, запорных вентилей, устройства для продувки баллонов.

5.6.7 Воздушные баллоны и воздухопроводы раз в год, а для судов с круглого-дичной работой раз в шесть месяцев должны очищаться от масла; воздухопровод между компрессором и баллоном следует прочищать и промывать содовым раствором.

5.6.8 Воздушные баллоны, маслоотделители, водоотделители должны после каждой накачки воздуха продуваться для удаления воды, масла и грязи.

5.6.9 Ремонт и чистка воздухопроводов производятся под наблюдением меха-ника.

5.6.10 При внутреннем осмотре, чистке, ремонте баллонов сжатого воздуха разрешается пользоваться только электрическими светильниками напряжением не выше 12 В.

5.6.11 Предохранительный клапан должен быть отрегулирован на предельное давление, превышающее рабочее не более чем на 10%.
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5.7 Эксплуатация систем вентиляции и кондиционирования воздуха

5.7.1 К эксплуатации допускаются вентиляционные системы, прошедшие ис-пытания, принятые комиссией и имеющие инструкции по эксплуатации.

5.7.2 Приводные ремни, соединительные муфты и другие вращающиеся части вентиляционного оборудования должны быть ограждены решетками или кожухами.

5.7.3 Площадки, на которых смонтировано вентиляционное оборудование, и ста-ционарные лестницы к ним должны иметь ограждения.

5.7.4 Плановые осмотры и уходы должны проводиться в соответствии с гра-фиком технического обслуживания.

5.7.5 Помещения для вентиляционного оборудования должны запираться, а на их дверях вывешиваться таблички с надписями, запрещающими вход посторонним лицам.

Хранение в этих помещениях материалов, инструментов и других посторонних предметов запрещается.

5.7.6 Вентиляционные системы, располагающиеся в помещениях с агрессив-ными средами (аккумуляторные, насосные отделения), должны проходить проверку состояния и прочности стенок и элементов крепления воздуховодов не реже одного раза в год.

5.7.7 Эксплуатация электрооборудования вентиляционных систем, токоведущих частей и заземлений должна производиться согласно требованиям раздела 6 настоящего технического кодекса.

5.7.8 Чистка вентиляционных систем должна производиться в сроки, установ-ленные инструкциями по эксплуатации. Отметка о чистке заносится в вахтенный журнал.

5.7.9 При обнаружении ударов, шума или вибрации вентиляционное оборудо-вание должно быть остановлено для выявления и устранения обнаруженных неисправностей.

5.7.10 Ремонт и чистка вентиляционных систем должны производиться спосо-бами, исключающими возможность взрыва и пожара, при этом должны применяться светильники взрывозащищенного исполнения и искронеобразующий инструмент.

6 ОБСЛУЖИВАНИЕ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ

6.1 Общие требования безопасности

6.1.1 Все судовое электрооборудование должно эксплуатироваться в соответ-ствии с требованиями ГОСТ 12.1.019, [10], [15], инструкций по технической эксплу-атации и настоящего технического кодекса.

Работы по техническому обслуживанию и ремонту судового электрообо-рудования,  как  правило,  должны  производиться  при снятом  напряжении.  Работы 
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под напряжением допускаются только в аварийных случаях лицами, имеющими до-пуск к выполнению данных работ при условии обеспечения полной безопасности.

6.1.2 До назначения на самостоятельную работу или при переводе на другую работу, связанную с обслуживанием электроустановок, а также при перерыве в работе свыше одного года, обслуживающий персонал обязан пройти производст-венное обучение на рабочем месте. Производственное обучение проводится в срок, достаточный для приобретения практических навыков ознакомления с электро-оборудованием, аппаратурой и одновременного изучения [10], [15], а также:

- настоящего технического кодекса;

- производственных инструкций;

- инструкций по охране труда в зависимости от выполняемой работы и зани-маемой должности.

Обучение должно проводиться под руководством опытного работника из числа электротехнического персонала судна и должно быть оформлено приказом по судну.

6.1.3 Обучаемый может производить работы в электроустановке только с раз-решения и под надзором обучающего. Ответственность за правильность действий обучаемого и соблюдение им требований [10], [15] и настоящего технического кодекса несут обучающий и сам обучаемый.

6.1.4 По окончании обучения обучаемый должен пройти проверку знаний в квалификационной комиссии по 6.1.2.настоящего технического кодекса.

Объем правил, знание которых обязательно тем или иным лицам электротех-нического персонала, при проверке комиссией устанавливается службой судовла-дельца.

6.1.5 После проверки знаний работник должен пройти стажировку продолжи-тельностью  не  менее  двух  недель  под  руководством  опытного  работника,  после 

чего он может быть допущен к самостоятельной работе. Допуск к стажировке и самостоятельной работе осуществляется приказом по организации.

6.1.6 Лица, допустившие нарушение [10], [15] и настоящего технического кодекса или производственных инструкций, должны подвергаться внеочередной проверке знаний.

При неудовлетворительной оценке знаний внеочередная проверка может быть произведена в сроки, установленные квалификационной комиссией, но не ранее, чем через две недели.

Персонал, показавший неудовлетворительные знания при третьей проверке, не допускается к работе в электроустановках и должен быть переведен на другую ра-боту, не связанную с обслуживанием электроустановок.

В случаях, когда срок окончания действия удостоверения приходится на время отпуска или болезни персонала, допускается продление срока действия удостовере-ния на один месяц со дня выхода на работу.
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Срок действия удостоверения лица, повторно проходящего проверку знаний в связи с получением неудовлетворительной оценки,  продлевается  квалификацион-ной комиссией до срока, назначенного для второй или третьей проверки, если нет специального решения комиссии о временном отстранении этого лица от работы в электроустановках.

6.1.7 Лица, обслуживающие судовые электроустановки, должны иметь группу по электробезопасности не ниже III, за исключением электрогребных установок напряжением выше 1000 В.

6.1.8 Лица, не имеющие удостоверения на право обслуживания данной элект-роустановки, могут быть допущены в помещение установки только с разрешения электромеханика (механика) и под надзором сопровождающего лица с группой по электробезопасности не ниже III. 

6.1.9 Электрооборудование на судне должно содержаться в чистоте. Вблизи от работающих машин (генераторов, электродвигателей) не должно быть посторонних предметов и мусора.

Не допускается вблизи от работающих машин производить работы, связанные с пылеобразованием, разбрызгиванием жидкости и возможным отлетанием метал-лических частиц.

6.1.10 Для обеспечения безопасности работ в действующих электроустановках должны выполняться следующие технические мероприятия.

При проведении работ со снятием напряжения в действующих электроуста-новках или вблизи от них:

- отключение установки (части установки) от источника питания электроэнер-гией;

- снятие предохранителей, отсоединение концов питающих линий и другие мероприятия, обеспечивающие невозможность ошибочной подачи напряжения к месту работы;

- наложение переносных заземлений;

- ограждение рабочего места и установка предписывающих знаков безопаснос-ти.

При проведении работ на токоведущих частях, находящихся под напряжением и вблизи от них необходимо:

- оградить расположенные вблизи от рабочего места другие токоведущие части, находящиеся под напряжением, к которым возможно случайное прикосновение;

- работать в диэлектрических галошах или стоя на диэлектрическом коврике;

- применять инструмент с изолирующими рукоятками (у отверток, кроме того, должен быть изолирован стержень); при отсутствии такого инструмента пользо-ваться диэлектрическими перчатками.

При производстве работ около неогражденных токоведущих частей не допус-кается располагаться так, чтобы эти части находились сзади или с обеих боковых сторон.
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6.1.11 Лица, обслуживающие электроустановку единолично, должны иметь группу по электробезопасности не ниже IV в установках выше 1000 В или III – в установках напряжением до 1000 В.

6.1.12 При обслуживании электроустановок напряжением выше 36 В должны быть приняты защитные меры безопасности с применением электроинструмента с изолирующими рукоятками, диэлектрических перчаток, ковриков, галош.

6.1.13 На корпусах электрических машин, аппаратов, приборов, должны сохра-няться таблички (технические паспорта) с основными техническими данными, на-несенные стрелки, указывающие направление вращения машин, и другие надписи. Закрашивать их при проведении малярных работ не допускается.

6.1.14 Шлифовать коллектор (кольца) генератора следует только со снятым возбуждением и закороченными выводами.

6.1.15 Шлифовать коллектор (кольца) электродвигателя необходимо при мини-мальной нагрузке с применением защитных средств. На руки должны быть надеты диэлектрические перчатки, под ноги подложен диэлектрический резиновый коврик или надеты диэлектрические галоши. Колодка для шлифования коллектора (колец) должна быть из нетокопроводящего материала, сухой и чистой. В качестве шли-фующего материала следует применять только специальный шлифовальный камень 

или шлифовальную бумагу.

6.1.16 Не допускается протирать бензином или спиртом коллекторы (кольца) и другие части электрических машин, находящихся под напряжением, а также оста-новленных, с температурой нагрева коллектора выше 50ºС.

6.1.17 Помещение, в котором размещено электрооборудование, должно перио-дически вентилироваться.

6.1.18 Перед вводом электрооборудования в эксплуатацию после длительного перерыва в работе следует предупредить об этом электромеханика (механика), а также лично убедиться, что включение электрооборудования будет безопасным для членов экипажа судна.

6.1.19 При загорании электрооборудования и электропроводки, находящихся под напряжением, следует обесточить данный участок и приступить к тушению пожара.

Для тушения пожара следует применять углекислотные огнетушители, сухой песок, асбестовые коврики (покрывала).

Тушить загоревшееся электрооборудование, находящееся под напряжением, водой и жидкостными огнетушителями не допускается.

6.2 Обслуживание электростанций и электроприводов

6.2.1 Генератор может быть включен под нагрузку только с разрешения электромеханика (механика).

6.2.2 Внутренний осмотр генератора допускается только при остановленном первичном двигателе.
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6.2.3 Обтирать наружные части электрических машин разрешается при условии, что будет исключена возможность захвата вращающимися частями машин одежды и обтирочного материала.

Производить на ходу обтирку торцевых частей и корпусов подшипников электрических машин не допускается.

6.2.4 Крепить кабели, проверять состояние наконечников и оклетневки у электрических машин следует только при нерабочем их состоянии.

6.2.5 При обслуживании возбудителя или электромашинного усилителя гене-ратора на них распространяются те же меры безопасности, что и на электрические машины.

6.2.6 К управлению электроприводов брашпиля, шпиля, шлюпочных лебедок и других палубных механизмов, кроме персонала, обслуживающего электрооборудо-вание, допускаются также мотористы-рулевые, мотористы-матросы. Они должны быть обучены обслуживанию этих механизмов и иметь группу допуска не ниже II, о чем делается запись в личной карточке инструктажа.

6.2.7 Электроприводы механизмов могут быть включены только с разрешения вахтенного начальника.

6.2.8 На пассажирских и грузопассажирских судах после окончания швартов-ных и других операций должно быть снято напряжение с фидеров палубных механиз-

мов (за исключением шлюпочных лебедок).

6.2.9 Не допускается эксплуатация палубных электроприводов и аппаратуры с неисправными уплотнительными прокладками.

Все гайки, зажимные гайки сальников, болты, замки должны быть поджаты, а свободные сальники вводов без проводов должны быть закрыты резиновыми за-глушками.

6.2.10 Электромагнитный тормоз следует осматривать при снятом напряжении на питающих проводах катушек электромагнита.

6.3 Обслуживание средств канализации электрической энергии

6.3.1 При эксплуатации кабельных трасс и проводки необходимо следить за состоянием крепления кабелей и проводов и своевременно устранять неисправности.

6.3.2 Кабели и провода, проходящие вблизи от движущихся и трущихся деталей механизмов, в местах, подверженных вибрации и нагреву, должны систематически осматриваться. Использовать кабели и провода с механическими повреждениями защитных оболочек и изоляции не допускается.

6.3.3 Заземление металлических оболочек кабелей или труб, в которых они проложены, должно быть надежным и исправным.

6.3.4 Отключенные кабели, провода или отдельные жилы кабеля должны быть надежно изолированы и иметь бирки с указанием места подключения кабеля, провода или отдельной жилы и их назначения в работе. Оставлять резервные жилы неизолированными не допускается.
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6.3.5 При подаче электрокабеля с буксира-толкача на толкаемый состав кабель предварительно должен быть обесточен.

6.4 Обслуживание распределительных устройств

6.4.1 Перед вводом судна в эксплуатацию электромеханик (механик) обязан убедиться в исправности распределительных устройств, для чего необходимо про-верить:

- срок годности измерительных приборов;

- наличие в предохранителях калиброванных плавких вставок;

- состояние изоляции с отключенными фидерами;

- надежность контактных соединений шин и аппаратов;

- коммутацию тока согласно принципиальной схеме;

- наличие, состояние и своевременность испытаний диэлектрических защитных средств.

6.4.2 Для безопасного обслуживания распределительных устройств необходимо иметь:

- запас сигнальных электрических ламп, предохранителей, плавких вставок;

- изолирующие клещи для замены предохранителей;

- комплект проверенных и испытанных защитных средств;

- мегомметр и другие измерительные переносные приборы;

- аккумуляторный фонарь;

- углекислотный огнетушитель.

6.4.3 Перед главным и аварийным распределительными щитами и за ними должны быть разостланы изолирующие чистые и сухие диэлектрические коврики.

У главного распределительного щита должны постоянно находиться в доступ-ном месте диэлектрические перчатки и боты (галоши).

Не допускается производить какие-либо работы на распределительных уст-ройствах по ремонту, контролю или переключениям при отсутствии у них диэлект-рических ковриков.

6.4.4 Входить за главный и аварийный распределительные щиты могут только лица, имеющие право обслуживать электрические установки.

6.4.5 Все надписи на распределительных устройствах должны быть хорошо освещены.

6.4.6 Установка и снятие предохранителей производится при отключенном напряжении. В исключительных случаях, при невозможности отключения напря-жения, с разрешения механика судна допускается замена предохранителей под напряжением, но при снятой нагрузке, с помощью изолирующих клещей, в защит-ных очках и диэлектрических перчатках, с применением изолирующих резиновых ковриков или диэлектрических галош.
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6.4.7 При работах у отключенной секции (панели, аппарата) распределитель-ного устройства, если вблизи находятся под напряжением незащищенные части со-седней секции (панели, аппарата) и имеется опасность прикосновения к ним персо-нала, то такие части должны быть надежно ограждены переносными щитами и изолирующими накладками.

6.4.8 Двери входа за главный распределительный щит и осветительные щиты должны быть постоянно закрыты на замок.

6.4.9 Загромождать проходы у распределительных устройств и пользоваться неисправными замками и ключами дверей главных распределительных щитов не допускается.

6.5 Эксплуатация аккумуляторных батарей и их зарядных устройств

6.5.1 Аккумуляторное помещение должно быть всегда закрыто на замок. На дверях помещения аккумуляторной должны быть надписи: “Аккумуляторная”, “Огнеопасно”, “С огнем не входить”.

В помещении аккумуляторных батарей не допускается курить, работать с от-крытым огнем, пользоваться электронагревательными приборами и другими средствами, могущими дать искру, использовать переносные светильники, за исключением аккумуляторных фонарей во взрывозащищенном исполнении.

6.5.2 Приточно-вытяжная вентиляция аккумуляторного помещения должна включаться перед началом зарядки батарей за 15 мин и отключаться после удаления всех газов – не менее чем через 1,5 ч после окончания зарядки. Аккумуляторное помещение, оборудованное искусственной вентиляцией, должно иметь устройства, предотвращающие возможность включения аккумуляторов на зарядку до включения вентиляции. Зарядное устройство должно автоматически выключаться в случае остановки вентиляторов.

6.5.3 Работники в аккумуляторном помещении должны быть обеспечены хлопчатобумажными костюмами с кислотостойкой пропиткой, резиновыми фарту-ками, резиновыми перчатками и сапогами, защитными очками, стеклянной и фар-форовой кружкой с носиком (или кувшином) вместимостью 1,5-2 л для составления электролита и доливания его в сосуды, нейтрализующим раствором соды (5%-ным) для кислотных батарей и борной кислоты (10%-ным раствором) или уксусной эс-сенции (одна часть на восемь частей воды) для щелочных батарей.

6.5.4 На всех сосудах с электролитом, дистиллированной водой и нейтрали-зующими растворами должны быть сделаны надписи с указанием наименования вещества.

6.5.5 Кислоту следует хранить в стеклянных бутылях с притертыми пробками, в отдельных проветриваемых помещениях. На бутыли должна быть бирка с наиме-нованием кислоты. Бутыли устанавливаются на полу в корзинах или деревянных обрешетках.

6.5.6 Входить в аккумуляторное помещение могут лица, имеющие право контролировать и эксплуатировать аккумуляторные батареи.
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Все работы с кислотой, щелочью и свинцом должны производить специально обученные лица.

6.5.7 Перенос бутылей с кислотами и щелочами должен производиться двумя лицами при помощи специальных носилок с отверстием посередине и обрешеткой, в которую бутыль вместе с корзиной должны входить на две трети своей высоты.

6.5.8 При перевозке аккумуляторных батарей из цеха на судно и обратно на тележках устройство платформы должно исключать возможность падения аккуму-ляторных батарей.

При переноске аккумуляторных батарей вручную необходимо использовать приспособления (носилки) и соблюдать меры предосторожности во избежение раз-лива электролита.

6.5.9 При переливании кислоты из бутылей должны применяться специальные приспособления для закрепления и наклона бутылей.

Раствор для аккумуляторов (электролит) должен составляться с осторожностью. Кислота медленно (во избежание интенсивного нагрева раствора) вливается тонкой струей из кружки в фарфоровый или другой термостойкий сосуд с дистиллирован-ной водой. Электролит при этом все время перемешивается стеклянным стержнем или трубкой либо мешалкой из кислотоупорной пластмассы.

Приготавливать электролит, вливая воду в кислоту, не допускается.

В готовый электролит доливать воду допускается.

6.5.10 Готовый электролит должен храниться в закрытых бутылях с притертыми пробками, снабженных четкими надписями о содержимом.

6.5.11 Работа с серной кислотой и едкой щелочью должна производиться в хлопчатобумажном костюме с кислотозащитной пропиткой, резиновых сапогах (под брюки) или галошах, резиновом фартуке, защитных очках и резиновых перчатках. При работе с серной кислотой поблизости должен находиться сосуд с 5%-ным раствором соды, а при работе со щелочью – с 10%-ным раствором борной кислоты.

6.5.12 Дробление кусков сухой едкой щелочи должно производиться с приме-нением специальных совков и мешковины; работающий должен быть защищен ре-зиновым фартуком, резиновыми перчатками и защитными очками.

При выполнении указанных работ вблизи должен находиться сосуд с нейтра-лизующим раствором (10%-ным раствором борной кислоты).

6.5.13 При попадании серной кислоты на кожный покров пораженное место следует немедленно промыть раствором соды, а при попадании щелочи – раствором борной кислоты.

6.5.14 Обслуживающий персонал обязан систематически проверять:

- исправность вентиляции аккумуляторных помещений и шкафов;

- плотность контактов на батарейных зажимах;

- надежность закрепления аккумуляторных батарей на своих местах.

6.5.15 До начала зарядки аккумуляторной батареи должны быть проверены плотность и надежность всех электрических контактов и соединений.
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Любые работы по уходу за аккумуляторными батареями следует производить только после предварительной вентиляции аккумуляторного помещения.

6.5.16 Для зарядки аккумуляторных батарей от судовой сети должен быть обо-рудован специальный щит, расположенный вне аккумуляторного помещения.

6.5.17 Работы по пайке пластин в аккумуляторном помещении допускаются при следующих условиях:

- пайка допускается не ранее чем через 2 часа после окончания заряда. Батареи, работающие по методу постоянного подзаряда, должны быть за 2 часа до начала работ переведены в режим разряда, до начала работ помещение должно быть провентилировано;

- во время пайки производится непрерывная вентиляция;

- место пайки ограждается от остальной батареи огнестойкими щитами;

- во избежание отравления свинцом и его соединениями принимаются специ-альные меры предосторожности и определяется режим рабочего дня в соответствии с инструкциями по эксплуатации и ремонту аккумуляторных батарей.

6.6 Уход за электрическим освещением

6.6.1 Электрическое освещение судовых помещений и палуб судов должно соответствовать нормам, регламентированным [3].

6.6.2 Необходимо периодически проверять электросети наружным осмотром или при помощи приборов. Сопротивление изоляции электросети в помещениях без повышенной опасности измеряется не реже одного раза в 12 месяцев, в особо опасных помещениях (или с повышенной опасностью) – не реже одного раза в шесть месяцев. Кроме того, проводятся испытания защитного заземления не реже одного раза в 12 месяцев.

6.6.3 Не допускается снимать предохранительные колпаки со светильников для увеличения освещенности помещений и палуб.

Светильники, устанавливаемые в помещениях и пространствах, где возможно механическое повреждение стеклянных колпаков, должны быть снабжены защит-ными сетками.

6.6.4 Не допускается заменять электрические лампы, светильники и их арматуру без снятия напряжения.

6.6.5 Не допускается ввертывать в светильник электрические лампы мощностью большей, чем это предусмотрено, и с напаянными цоколями.

6.6.6 Освещение шкал приборов должно исключать образование отблесков отраженного света, мешающих наблюдению за их показаниями.

6.6.7 Светильники должны быть установлены таким образом, чтобы была ис-ключена возможность нагрева кабелей и близлежащих материалов до температуры, превышающей допустимую.

Светильники наружного освещения не должны создавать световых помех судовождению.

60

                                                                                                                              ТКП 044-2006 (02190)

6.6.8 Судовые светильники должны содержаться в чистоте и исправном состо-янии, защитные колпаки (стекло) должны иметь исправные резиновые прокладки. Неисправную осветительную арматуру следует своевременно заменять.

6.6.9 Изолирующие кольца ламповых патронов и другие детали должны быть в полной исправности, концы проводов и жил кабелей не должны иметь пересохшей изоляции и быть надежно заделаны в арматуру.

6.6.10 Защитные заземления металлических корпусов светильников и сетевой установочной арматуры (распределительные коробки, металлические корпуса вык-лючателей, корпуса настольных ламп.) должны быть в исправности.

6.7 Обслуживание нагревательных и отопительных приборов

6.7.1 На судне не допускается использовать переносные электрические отопи-тельные приборы. Для отопления помещений должны применяться только штатные отопительные приборы.

6.7.2 Пользоваться электрическими утюгами можно только в специально отве-денном месте.

6.7.3 При использовании нагревательных и отопительных приборов необходимо убедиться, что корпуса их надежно заземлены.

6.7.4 Не допускается применение электрических отопительных и нагреватель-ных приборов в местах скопления газов или пыли, взрывоопасной в соединении с воздухом.

6.7.5 Коммутационные устройства и выключатели отопительных и нагрева-тельных  приборов  должны  иметь  хорошо  видимые  обозначения  выключенного и

включенного положения, а также остальных возможных положений регулировки.

6.7.6 Электрические нагревательные и отопительные приборы должны уста-навливаться таким образом, чтобы исключалась возможность пожара от перегрева расположенных поблизости горючих материалов.

Над грелками не допускается размещать крючки и вешалки для одежды.

6.7.7 Отопительные и нагревательные приборы, не имеющие встроенных отключающих устройств, должны иметь отключающие устройства в помещениях расположения приборов.

6.7.8 Осмотр и ремонт нагревательных и отопительных приборов следует про-изводить только при снятом напряжении. Концы отключенных кабелей должны быть изолированы, а на распределительном устройстве, в месте включения питания фидера, необходимо вывесить знак безопасности и снять предохранители.

6.7.9 Все электрические нагревательные и отопительные приборы должны быть занесены в специальный журнал учета, в котором должны отмечаться даты проверок приборов. Проверки приборов должны производиться в сроки, предусмотренные инструкциями организаций-изготовителей.

6.7.10 Заземление нагревательных и отопительных приборов, а также пере-движного, переносного и ручного электрооборудования должно выполняться с помощью специальной жилы заземления в гибком питающем кабеле, подключаемом
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 к отдельному гнезду штепсельной розетки или к отдельному контактному зажиму.

6.8 Заземление судов, электроустановок и грозозащиты

6.8.1 Защитные заземления от поражения людей электрическим током должны быть выполнены в системах постоянного тока при напряжении свыше 50 В и в сис-темах переменного тока при напряжении 36  В и более.

6.8.2 Защитному заземлению подлежат металлические части электрооборудо-вания, которые могут оказаться под напряжением из-за повреждения изоляции или токоведущих частей.

При обслуживании электрооборудования необходимо следить за исправностью заземления следующих его частей:

- станин и кожухов электрических машин, трансформаторов, выключателей, осветительной арматуры и других электрических устройств;

- приводов электрических аппаратов;

- вторичных обмоток трансформаторов тока;

- каркасов распределительных щитов и пультов управления;

- металлических конструкций распределительных устройств;

- металлических оболочек кабелей и проводов и других частей.

6.8.3 В устройствах защитных заземлений не допускается:

- использовать алюминиевую проволоку в качестве заземляющего проводника;

- заземлять электрооборудование на трубопроводы, цистерны и баллоны для сжатых газов, нефтепродуктов;

- в заземляющих проводниках ставить выключатели и предохранители.

6.8.4 Заземляющий проводник подбирается в зависимости от мощности гене-раторов судовой электростанции и должен быть из меди или стали, сплошным или многожильным, круглого или прямоугольного сечения.  Площадь  сечения заземляю-

ляющего проводника должна соответствовать величине, определенной [11].

При обслуживании электрооборудования необходимо следить, чтобы зазем-ляющий проводник был предохранен от повреждения и коррозии.

6.8.5 На судах с неметаллическим корпусом шины заземления электрообору-дования должны непосредственно соединяться с погруженными в воду специаль-ными заземляющими листами или полосами, общая поверхность их должна быть не менее 0,5 м².

6.8.6 Электрооборудование на судах с радиотехническими средствами связи и навигации должно заземляться независимо от величины номинального напряжения, при котором оно работает.

6.8.7 Соединения заземляющего проводника должны обеспечивать надежный контакт.

Присоединения заземляющих проводников к электрооборудованию и метал-лическому корпусу судна или к заземляющей шине должны производиться при по-мощи сварки или с помощью винтов и болтов диаметром не менее 6 мм.
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6.8.8 Переносные заземления применяются для защиты работающих на отклю-ченных токоведущих частях от ошибочно поданного или наведенного напряжения. 

Переносные заземления должны состоять из зажимов для присоединения к заземляемым проводам, заземляющего проводника для заземления и закорачивания между собой токоведущих частей всех фаз установки и наконечника или струбцины для присоединения к заземлителю или заземленным конструкциям. Допускается применение отдельного переносного заземления для каждой фазы.

6.8.9 Накладывать переносные заземления на токоведущие части необходимо после проверки отсутствия напряжения. Переносное заземление следует присоеди-нить к земле, а затем после проверки отсутствия напряже-ния налагать на токоведу-щие части.

Снимать первичные заземления следует в обратной наложению последова-тельности: сначала снять их с токоведущих частей, а затем отсоединить от земли.

В электроустановках напряжением до 1000 В наложение и снятие заземлений допускается выполнять одному лицу с группой по электробезопасности не ниже III. Наложение переносных заземлений в этом случае производится с применением специальной изолирующей штанги. В электроустановках напряжением выше 1000 В накладывать переносные заземления должны два лица с группами по электробезопасности не ниже IV и III.

6.8.10 Обслуживающий персонал при обнаружении замыкания на землю обязан немедленно приступить к устранению замыкания.

6.8.11 Суда должны иметь молниеотводные устройства, перекрывающие защи-щаемую зону (открытые пространства судна,  где  возможно существование газовоз-

душных смесей или возможно размещение взрыво- или пожароопасных грузов, материалов, взрывоопасного оборудования и людей), а суда, на которых вторичные проявления молнии могут привести к пожарам и взрывам, должны иметь устройства грозозащитного заземления.

6.8.12 Электромеханик (механик) с целью предупреждения от возможного поражения членов экипажа разрядом атмосферного электричества обязан следить за исправностью:

- общего состояния молниеотводного устройства;

- сварных швов, соединяющих отдельные части молниеотводного устройства;

- гибкой токопроводящей перемычки у заваливающихся мачт, соединяющей токоотвод склоняемого тела мачты с продолжением токоотвода или металлическим корпусом судна;

- заземления всех крупных металлических предметов и механизмов на откры-тых палубах.

6.8.13 Не допускатеся использовать антенны в качестве молниеотводного уст-ройства.

6.8.14 При доковании судна молниеотводное устройство должно быть соеди-нено с устройством заземления судоподъемного сооружения.

Допускается использовать контур рабочего заземления электрооборудования 
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судоподъемного сооружения в качестве токоотвода молниеотводного устройства 

при условии, что стальная шина контура рабочего заземления имеет сечение не менее 50 мм².

6.9 Использование переносных светильников

6.9.1 Для временного освещения помещений, рабочих мест, деталей механизмов при осмотре и ремонте допускается применение переносных светильников напря-жением 12 В переменного и 24 В постоянного тока.

Штепсельные соединения, применяемые для подключения переносных све-тильников малого напряжения, должны отличаться по конструкции и окраске от штепсельных соединений для ламп напряжением 110 и 220 В.

6.9.2 Переносные светильники должны быть водонепроницаемыми, со стек-лянными колпаками и сетками, а для соответствующих помещений - во взрыво-защищенном исполнении; безопасными в работе; снабжены исправными шланго-выми проводами; разъемными контактными соединениями, исключающими воз-можность прикосновения к токоведущим частям; вилками, исключающими воз-можность их включения в розетку, присоединенную к сети другого напряжения; крючка для подвешивания.

6.9.3 Светильники для освещения палуб и трюмов в период перегрузочных ра-бот подключаются через штепсельные соединения к системе наружного или трюм-ного освещения судна.

6.9.4 Использовать переносные светильники с неисправной арматурой или шланговым проводом, имеющим повреждения изоляции, не допускается.

6.9.5. Проводка к лампе светильника не должна касаться влажных поверх-ностей, горячих трубопроводов и судовых устройств, оберегаться от попадания на нее жировых веществ.

Прокладывать проводку переносного светильника по проходам и защемлять дверями не допускается.

6.9.6 Не допускается применять стационарные светильники в качестве пере-носных.

6.9.7 Для освещения топливных танков и других мест хранения горючих жид-костей, малярных кладовых, помещений, труднодоступных для проветривания, аккумуляторных помещений, если отсутствуют в них стационарные светильники, следует пользоваться аккумуляторными фонарями взрывозащищенного исполне-ния.

6.9.8 Присоединение переносных светильников напряжением 12 В к транс-форматору может осуществляться наглухо или при помощи штепсельной вилки, если на трансформаторе предусмотрена соответствующая штепсельная розетка.

6.9.9 Не допускается применять патроны с выключателями, расположенными непосредственно на переносном светильнике или установленными на переносном токопроводящем проводе.
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6.9.10 Вторичная обмотка и сердечник трансформатора, питающего переносные светильники напряжением 12 В, должны быть заземлены на всех судах, кроме нефтеналивных.

Присоединение трансформаторов к сети должно осуществляться при помощи шлангового многожильного провода посредством штепсельного соединения с за-земляющим контактом.

Длина провода для присоединения трансформатора к сети должна быть не более 2 м.

Применение автотрансформаторов и добавочных сопротивлений для снижения напряжений не допускается.

6.9.11 Переносные светильники должны проверяться мегомметром не реже одного раза в месяц лицами с группой по электробезопасности не ниже III на отсутствие замыканий на корпус, обрыва заземляющего провода, исправность состояния изоляции проводов.

При обнаружении неисправности переносного светильника или его проводов, работа с ними должна быть немедленно прекращена.

6.9.12 Контроль за сохранностью и исправным состоянием переносных све-тильников несет лицо, ответственное за их техническое состояние.

6.10 Применение контрольно-измерительной аппаратуры

6.10.1 Все электроизмерительные приборы, находящиеся в эксплуатации, должны быть поверены. Не допускается пользоваться электроизмерительными приборами с истекшим сроком поверки или не имеющими отметки о поверке.

6.10.2 Судовому персоналу вскрывать пломбу и разбирать электроизмеритель-ные приборы, а также ремонтировать приборы в судовых условиях не допускается.

6.10.3 При разрыве цепи тока измерительных приборов и реле необходимо специальными перемычками замкнуть накоротко цепь вторичной обмотки транс-форматоров тока.

Производя эти работы, следует пользоваться инструментом с изолированными ручками, стоять на изолирующем коврике или надевать диэлектрические галоши.

При этом не допускается:

- заменять надежное закорачивание на винтах скруткой;

- производить переключения во вторичной цепи трансформатора, включенного в сеть, так как на разомкнутой обмотке его может возникнуть напряжение, опасное для жизни людей;

- размыкать вторичную цепь трансформатора тока, если в цепях отсутствуют специальные зажимы для закорачивания.

6.10.4 Присоединять и отсоединять переносные приборы (трансформаторы тока, амперметры), требующие разрыва электрической цепи, можно лишь при полном отключении элементов сети, к которым эти приборы присоединены.
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6.10.5 При замене сопротивления изоляции переносным мегомметром необхо-димо убедиться в отсутствии напряжения на измеряемом участке измерительным прибором.

Проводники мегомметра должны быть гибкими и иметь резиновую изоляцию, на концах должны иметься наконечники или зажимы.

6.11 Особенности обслуживания электрических установок напряжением выше 1000 В

6.11.1 К обслуживанию электроустановок высокого напряжения допускаются лица с группой по электробезопасности не ниже IV.

6.11.2 Все судовое оборудование, находящееся под напряжением выше 1000 В (электрические машины, распределительные устройства, аппаратура), при обслу-живании должно быть недоступно для прикосновения к нему членов судового экипажа.

6.11.3 Чистка коллекторов генераторов высокого напряжения допускается при вращении генераторов первичными двигателями при условии снятия напряжения возбуждения с генератора, закорачивания обмотки возбуждения и закорачивания выходных выводов генератора.

6.11.4 Смена и притирка щеток генераторов и электродвигателей высокого напряжения должны производиться при невращающихся якорях со снятием напря-жения с машин.

6.11.5 Двери, ведущие за распределительный щит напряжением выше 1000 В, должны быть во время эксплуатации закрыты и иметь электроблокировку, позво-ляющую открывать их только при снятии напряжения.

6.11.6 На дверях распределительных устройств, а также помещений, где уста-новлено оборудование на напряжение выше 1000 В и нет постоянной вахты, должны быть нанесены знаки безопасности о высоком напряжении с указанием его величины.

6.11.7 Все помещения, где установлены электрические машины, аппаратура напряжением выше 1000 В, должны закрываться на замок, если в этих помещениях не предусмотрен дежурный обслуживающий персонал или не ведутся работы.

6.11.8 Вблизи от распределительных устройств напряжением выше 1000 В должны быть размещены принципиальные электрические схемы.

6.11.9 В электрических установках напряжением выше 1000 В применять предохранители с открытыми плавкими вставками не допускается.

6.11.10 Снимать и устанавливать предохранители следует при снятом напря-жении.

Под напряжением, но без нагрузки допускается снимать и устанавливать предохранители на присоединениях, в схемах которых отсутствуют коммутацион-ные аппараты, позволяющие снять напряжение.
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При снятии и установке предохранителей под напряжением необходимо поль-зоваться изолирующими клещами с применением диэлектрических перчаток и за-щитных очков.

6.12 Особенности обслуживания преобразователей и трансформаторов

6.12.1 На электромашинные преобразователи распространяются те же требова-ния безопасности, что и на генераторы, электродвигатели и другие электромашин-ные агрегаты судовых электроустановок.

6.12.2 Включение и отключение вращающихся преобразователей и их эксплуа-тация должны производиться в соответствии с инструкциями.

6.12.3 Производить осмотр или ремонт выпрямителей и стационарных транс-форматоров допускается после снятия напряжения.

6.12.4 Чистить преобразователи, производить обтирку торцевых частей корпу-сов подшипников допускается после их остановки. 

6.12.5 Крепление кабеля, проверку состояния наконечников и оклетневки на кабелях у преобразователей следует производить в нерабочем состоянии.

6.12.6 При обнаружении неисправности преобразователи должны быть не-медленно остановлены для устранения этих неисправностей.

6.12.7 Проверять изоляцию понижающих трансформаторов и преобразователей следует не реже одного раза в месяц лицу с группой по электробезопасности не ниже III.

6.12.8 Понижающие трансформаторы и преобразователи частоты следует про-верять путем внешнего осмотра на исправность заземления и изоляции проводов.

6.12.9 Если по условиям работы необходимо отключить приборы, присоеди-ненные ко вторичной обмотке трансформатора тока, то это следует производить при снятом напряжении с последующим закорачиванием вторичной обмотки.

6.12.10 Трансформаторы должны быть защищены от попадания брызг и влаги.

6.12.11 Переносные трансформаторы и преобразователи частоты устанавливать внутрь барабанов котлов, металлических резервуаров, в междудонные пространства не допускается.

6.12.12 При работе с силовыми трансформаторами с напряжением высокой стороны выше 1000 В, которые могут быть установлены на плавучих сооружениях, следует руководствоваться [10] и [15].

6.13 Дополнительные требования безопасности при обслуживании элект-рооборудования нефтеналивных судов

6.13.1 Установка электрических двигателей и другого электрического обору-дования нефтеналивных судов должна соответствовать требованиям [11].

6.13.2 При опробовании электропривода грузовых насосов необходимо убе-диться в исправности их блокировки с электровентилятором. Не допускается экс-плуатация грузовых насосов, если их пуск не сблокирован с пуском вентиляторов 
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насосного отделения.

6.13.3 Каждый электрический двигатель грузовых насосов должен быть снаб-жен устройством дистанционного отключения, расположенным вблизи входа в насосное отделение.

6.13.4 В процессе эксплуатации электрооборудования необходимо контроли-ровать:

- сопротивление изоляции (при наличии щитовых приборов выполнять один раз за вахту);

- состояние переносных аккумуляторных фонарей и светильников взрывоза-щищенного исполнения;

- соединения с корпусом судна металлических цистерн, насосов и трубопрово-дов, предназначенных для выравнивания статических зарядов, а также непрерыв-ность соединений этих элементов между собой;

- блокировку грузовых насосов с вентиляторами;

- степень нагрева двигателей грузовых насосов и переборочных сальников.

6.13.5 На нефтеналивных судах, перевозящих нефтепродукты первого класса (с температурой вспышки паров менее 60ºС), должно ежемесячно визуально прове-ряться отсутствие внешних повреждений трубопроводов и кабелей.

6.13.6 На нефтеналивных судах не допускается:

- прокладывать кабель питания с берега через помещения I и II категории;

- устанавливать конденсаторы от радиопомех и устраивать иллюминационное освещение.

6.14 Особенности обслуживания электрооборудования судов с однопровод-ной системой

6.14.1 Однопроводную систему канализации электроэнергии с использованием корпуса судна в качестве второго (обратного) провода допускается применять на судах с металлическим корпусом и системой постоянного тока при напряжении в сети до 30 В.

6.14.2 Для канализации электроэнергии в машинных отделениях и трюмах при однопроводной системе следует применять кабели судовых марок.

6.14.3 Для обеспечения надежности работы системы и безопасности ее обслу-живания в качестве аппаратов защиты следует применять автоматы.

6.14.4 Изолированный провод должен подключаться к положительным выводам источников и потребителей энергии. Минусовые выводы источников и потребителей энергии должны быть надежно соединены с корпусом.

Проводники для соединения с корпусом должны снабжаться наконечниками из латуни с антикоррозионным покрытием. Соединения производятся латунными винтами или болтами.

6.14.5 Контактные соединения проводников с корпусом судна должны быть ограждены от механических повреждений.
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6.14.6 Электрооборудование, находящееся в аккумуляторных, складских поме-щениях, грузовых трюмах, а также освещение жилых помещений и сигнальные отличительные огни должны получать питание по двухпроводной системе. Соеди-нение с корпусом судна отрицательного провода должно производиться вне этих помещений.

6.14.7 Не допускаются минусовые выводы источников и потребителей энергии соединять на трубопроводы, цистерны и баллоны для сжатых газов, бензина и дру-гих нефтепродуктов.

6.14.8 Точки подключения проводов к металлическому корпусу должны нахо-диться в районах и местах, обеспечивающих свободный доступ для контроля и наблюдения за контактными соединениями на деталях набора или других массивных частях корпуса.

Не допускается размещать точки соединения на наружной обшивке судна.

6.14.9 Общие выводы или шина для подключения к ним минусовых соедини-тельных проводов группы потребителей электрической энергии должны быть на-дежно связаны с корпусом судна проводом, площадь сечения которого следует выбирать по суммарному току потребителей электрической энергии.

6.15 Измерение и испытание изоляции

6.15.1 Измерения сопротивления изоляции какой-либо части электроустановки могут производиться только тогда, когда эта часть полностью отключена от источ-ников напряжения.

6.15.2 Измерения сопротивления изоляции мегомметром проводят работники с группой по электробезопасности не ниже III.

6.15.3 Работник, которому поручают провести измерения мегомметром, перед измерениями лично должен убедиться в отключении источников напряжения.

При этом работник должен располагаться так, чтобы исключалось не только случайное прикосновение, но и опасное приближение, как его самого, так и прово-дов прибора к частям установки, находящимся под напряжением.

6.15.4 Провода, служащие для подключения прибора к токоведущим частям, должны иметь надежную изоляцию.

6.15.5 Не допускается эксплуатация электрооборудования и кабельных трасс, если сопротивление их изоляции ниже норм, установленных [11].

6.15.6 Замеры сопротивления изоляции должны проводиться в период эксплуа-тации ежемесячно, а также при постановке судов на зимний ремонт, по окончании ремонта электрооборудования и кабельных трасс, при сдаче судов в эксплуатацию.

Результаты замеров должны заноситься в журнал электрооборудования, явля-ющийся приложением к акту приемки судна из ремонта в эксплуатацию.

6.16 Электропитание судна с берега

6.16.1 Подключать питание судна к береговой электросети допускается с разрешения руководства порта или другой организации.
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Подключение должен производить электромонтер организации. Режим элект-роснабжения судна должен быть согласован с руководством организации.

6.16.2 Система электропитания “берег-судно” должна состоять из питательной колонки для присоединения судов, гибкого шлангового кабеля и судового щита питания от внешних источников (далее – ЩПВИ). На ЩПВИ, кроме трех входных фазных зажимов, должен иметься болтовой зажим, надежно электрически соединенный с корпусом судна для присоединения нулевой (нейтральной) жилы кабеля. На главном распределительном щите (далее – ГРЩ) должна быть блокировка, исключающая параллельное включение судовых генераторов и фидера питания с берега на шины щита.

Около ЩПВИ должны находиться диэлектрические перчатки и клещи для извлечения патронов трубчатых предохранителей. Перед щитом должен быть разо-стлан диэлектрический коврик, ЩПВИ должен быть закрыт на замок.

6.16.3 Подавать электропитание на судно с берега разрешается только четы-рехжильным шланговым кабелем с резиновой изоляцией, выполненной на номи-нальное напряжение 1000 В, за исключением сетей переносного электроосвещения, которое допускается выполнять кабелями с изоляцией на номинальное напряжение не ниже 660 В.

Не допускается применение кабелей, имеющих металлическую оболочку.

При трехжильном судовом кабеле временно допускается его применение с отдельно проложенной четвертой (нулевой) жилой, механически закрепленной с ним.

6.16.4 Кабели, соединяющие береговые источники питания с судном, должны быть гибкими и иметь достаточный запас слабины, исключающий их повреждение от натяжения при изменениях уровня воды, при качке судна.

6.16.5 Подключать судно к береговому источнику электропитания кабелем с неисправной изоляцией не допускается.

6.16.6 Прокладка кабелей должна исключать возможность их механических повреждений. Прокладывать кабели через иллюминаторы, дверные проемы, горло-вины, световые люки не допускается.

6.16.7 Прокладка кабелей, питающих суда с берега, по палубным и другим открытым участкам должна проводиться в металлических трубах или другим способом с соблюдением условия надежной защиты их от механических повреж-дений.

Допускается прокладка кабелей по борту судна на специальных подвесках с применением средств защиты их от механических повреждений. Над проходами высота подвески кабелей должна быть не менее 2,5 м. Кабель должен быть подвешен на изолирующих опорах.

6.16.8 Для распределения электроэнергии, получаемой с берега, должны при-меняться электрораспределительные устройства, которые должны располагаться в местах, удобных для безопасной эксплуатации, проходы к ним должны быть сво-бодными и не должны загромождаться.
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На главном распределительном щите судна должен быть вывешен плакат “Пи-тание с берега”.

6.16.9 Пусковая электроаппаратура, ответвительные, соединительные и рас-пределительные коробки, устанавливаемые в местах, подверженных воздействию атмосферных осадков, должны быть снабжены защитными крышками, предохра-няющими от проникновения влаги.

6.16.10 Электрораспределительные устройства должны иметь замки для дверей, исключающие их открывание без специальных ключей.

6.16.11 Судовой фидер приема электроэнергии с берега транспортных нефте-наливных судов должен быть оборудован быстроразъемным соединением, позво-ляющим производить быстрое разъединение кабеля при аварийных ситуациях.

6.16.12 Подключение судовой электроустановки нефтеналивных судов к пита-тельной коробке на берегу должно осуществляться шланговым трехжильным кабе-лем. Кабель должен быть в исправном состоянии, концы его должны быть оборудо-ваны стандартными наконечниками и иметь герметическую заделку.

Не допускается применение кабелей, имеющих металлическую оболочку.

Перед каждым подключением к береговой электросети механиком судна должно быть проверено сопротивление изоляции судовой электросети и гибкого шлангового кабеля для присоединения к питательной колонке.

6.16.13 Прокладка кабеля на нефтеналивных судах от ЩПВИ к питательной колонке на берегу не должна производиться во взрывоопасных пространствах судов.

При прокладке гибкого шлангового кабеля должны быть приняты меры защиты его от механических повреждений путем подвески кабеля, укладки в специальные каналы, закрываемые крышками.

6.16.14 При установке на нефтеналивном судне трансформатора подключение к береговой электросети должно производиться трехжильным кабелем с дополни-тельным односильным (нулевым) проводом. Дополнительный (нулевой) провод должен быть механически закреплен с трехжильным кабелем.

7 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ 

НА НЕФТЕНАЛИВНЫХ СУДАХ

7.1. Общие требования безопасности

7.1.1 Контроль за содержанием паров нефтепродуктов в воздухе помещений судна осуществляет вахтенный начальник. Ежедневно, перед утренней вахтой, необходимо проверять служебные и общественные помещения на судне, в которых могут появиться пары нефтепродуктов. Замеры концентрации паров нефтепродуктов следует производить специально предназначенными для этих целей приборами, которые должны находиться на судне.
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7.1.2 Если концентрация паров нефтепродуктов в воздухе помещений превы-шает предельно допустимые санитарные нормы (300 мг/м³), необходимо усилить вентиляцию и принять меры к устранению причины этого повышения.

Если принятые меры не обеспечат нормальных санитарных условий и будет замечено дальнейшее повышение концентрации паров нефтепродуктов свыше санитарных норм, то работа должна быть немедленно прекращена, а работающие выведены из опасной зоны до устранения причины газообразования.

7.1.3 Не допускается входить в незачищенные и недегазированные танки (отсеки) с содержанием в воздухе паров нефтепродуктов более 300 мг/м³.

В аварийных случаях, грозящих потерей плавучести судна, производство неот-ложных работ допускается с соблюдением следующих мер безопасности:

- работающие в танках (отсеках) должны быть в масках с принудительной подачей воздуха, костюмах антистатических, обуви без стальных подковок и гвоз-дей, стойкой к нефтепродуктам. Работа в танке (отсеке) менее двух человек не допускается;

- работающие в танках (отсеках) должны снабжаться предохранительными поясами с лямками и надежно закрепленным страховочным канатом. Страховочные канаты предохранительных поясов и их крепление к поясу должны находиться в рабочем состоянии. Предохранительный пояс и его лямки должны плотно облегать тело спускающегося в танк (отсек), чтобы исключить возможность выскальзывания работающего при подъеме его в бессознательном состоянии;

- воздухонагнетатели для подачи воздуха в маски работающих должны быть установлены в местах, где в воздухе отсутствуют пары нефтепродуктов. Около воздухонагнетателей должен находиться наблюдающий для обеспечения их бес-перебойной работы. В случае прекращения работы механического привода водухо-нагнетателя следует немедленно перейти на ручной привод и одновременно дать распоряжение работающим в танках (отсеках) выйти на палубу.

При выполнении работ в нефтеналивных танках (отсеках) следует руководст-воваться 3.3 и 3.2.24 настоящего технического кодекса.

7.1.4 Производство работ в недегазированных танках (отсеках) после перевозки нефтепродуктов I класса, этилированного бензина, сернистой нефти не допускается.

7.1.5 На каждом нефтеналивном судне во время работы в танках (отсеках) гор-ловины люков должны быть защищены съемным ограждением, выполненным с соблюдением мер пожарной безопасности.

7.1.6 Деревянные решетки и другие покрытия палубы на рабочих местах и в проходах, исключающие возможность искрообразования и скольжения, должны со-держаться в исправном состоянии.

7.1.7 Сообщение между раздельно расположенными надстройками с рабочими местами на палубе танкера, где предусмотрены приподнятые над палубой переход-ные мостики, должно осуществляться только по этим мостикам. Переходные мостики
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и их поручни должны быть в исправности.

7.1.8 Во взрывоопасных помещениях и пространствах первой и второй катего-рий, указанных в [11], в качестве переносного освещения могут использоваться руч-ные фонари взрывозащищенного исполнения с индивидуальным источником питания.

7.1.9 Для переносного освещения в остальных помещениях и зонах нефте-наливных судов необходимо использовать переносные лампы напряжением не выше 12 В в водонепроницаемом исполнении, со стеклянными колпаками и метал-лическими сетками.

7.1.10 Система вентиляции насосного помещения должна содержаться в ис-правном состоянии.

Вход в насосное помещение разрешается только через 15-20 мин после вклю-чения вентиляции.

7.1.11 На танкерах, перевозящих нефтепродукты с температурой вспышки па-ров ниже 60ºС, стальные швартовные канаты допускается использовать в местах, расположенных на расстоянии более 3 м от грузовых танков (на баке, полубаке, юте). Во избежание искрообразования не допускается переносить стальные швартовные канаты по палубе волоком. 

7.1.12 На нефтеналивных судах, перевозящих нефтепродукты I класса, не допускается ношение обуви с подковами и металлическими гвоздями, а также использование какого-либо инструмента из стали без защитных покрытий. Инструмент должен применяться омедненный.

7.1.13 Курить на нефтеналивных судах разрешается в специально отведенных для этого местах.

7.2 Производство грузовых операций

7.2.1 При подходе к причалу для выполнения грузовых операций и во время швартования крышки всех грузовых танков и балластных цистерн должны быть закрыты.

7.2.2 Швартовы должны быть натянуты и закреплены для сведения до миниму-ма любых движений судна при нахождении его у причала.

7.2.3 Все шланги должны быть испытаны. Перед применением они должны подвергаться тщательной проверке, а негодные – заменяться.

7.2.4 Главные двигатели и механизмы должны быть в полной готовности, ре-монт их во время грузовых операций не допускается.

7.2.5 Не допускается швартование других судов к танкерам, находящимся под грузовыми операциями.

7.2.6 До начала грузовых операций все доступные для осмотра соединения трубопроводов, фильтры, крышки фильтров, сливные краны и заглушки должны быть проверены, чтобы удостовериться в их непроницаемости и отсутствии утечек.
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7.2.7 Сальниковые уплотнения насосов следует проверять на водонепроницае-мость до начала грузовых операций и производить их регулярную проверку на гер-метичность, а также возможный перегрев подшипников и сальников во время ра-боты насосов. При перегреве подшипников или сальника насос должен быть оста-новлен.

7.2.8 До начала погрузки нефтепродуктов капитан обязан получить от грузо-отправителя согласно ГОСТ 1510 сведения о грузе, в соответствии с которым долж-ны обеспечиваться безопасные условия при выполнении грузовых операций и транспортировке груза.

7.2.9 При подготовке к грузовым операциям (сливу, наливу нефтепродуктов) или приему балласта вахтенный начальник должен убедиться в следующем:

- приняты меры по выполнению требований правил пожарной безопасности на нефтеналивных судах;

- корпус судна надежно заземлен с береговым заземляющим устройством и провод для отвода статического электричества от шлангов находится в исправном состоянии;

- приводы и средства дистанционного управления клинкетами грузовой магис-трали исправны и позволяют производить их полное открытие и закрытие;

- исправны приборы дистанционного замера уровня груза в танках;

- нефтепроводы и аппаратура находятся в исправном состоянии.

7.2.10 Работы по подключению (отключению) заземления нефтеналивных судов при грузовых операциях должны выполняться в соответствии с правилами пожарной безопасности.

7.2.11 Непосредственно перед началом грузовых операций вахтенный началь-ник обязан:

- выполнить требования правил пожарной безопасности;

- предупредить экипаж о начале грузовых операций;

- закрыть двери надстройки, обращенные в сторону проведения грузовых опе-раций. Экипаж должен выходить из помещений надстройки на палубу через дверь второго яруса, расположенную с противоположной стороны от места проведения грузовых операций;

- вывесить у сходни знаки безопасности “Курить запрещается” и “Посторонним вход запрещен”;

- убедиться, что открытым огнем не пользуются и не курят, посторонние люди отсутствуют.

7.2.12 Шланги, соединяющие береговой трубопровод с судном, должны иметь запас длины, допускающий возможность некоторого перемещения судна при сто-янке у причала (качка, изменение осадки при погрузке-выгрузке), и должны быть надежно закреплены.
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7.2.13 Грузовые шланги должны иметь надежные соединения всех металличес-ких частей шлангов с береговыми и судовыми трубопроводами и должны быть за-землены с корпусом судна. Фланцевые соединения всего грузового трубопровода должны быть замкнуты специальными медными перемычками.

До надежного заземления судового грузового трубопровода присоединение грузовых шлангов к судовым приемникам не допускается.

7.2.14 При соединении или разъединении шлангов в местах разъемов должны устанавливаться поддоны.

7.2.15 Перекачку нефтепродуктов следует начинать с неполной производи-тельностью для проверки герметичности шланговых соединений, а также для исключения образования статического электричества в начальный период перекачки нефтепродуктов.

7.2.16 При производстве грузовых операций с нефтепродуктами в ночное время палуба должна освещаться.

7.2.17 Во время выполнения грузовых операций вахтенный начальник обязан обеспечить выполнение требований инструкций по погрузке и выгрузке, в том числе следить за исправным состоянием вентиляции, газоотводного трубопровода и люковых крышек, а также за плотным закрытием расширителей, горловин танков (отсеков) и других помещений.

7.2.18 Анализ газовой смеси и замер уровня нефтепродукта в танках при отсут-ствии средств дистанционного контроля должны производиться через замерные втулки или смотровые отверстия в люковых крышках.

7.2.19 После окончания погрузки вахтенный начальник должен убедиться в следующем:

- из всех палубных магистралей нефтепродукты спущены в соответствующие емкости;

- поставлены заглушки на фланцы приемников;

- все клинкеты плотно закрыты;

- закрыты пробки смотровых замерных отверстий;

- включены дыхательные клапаны.

7.2.20 Пролитый на палубу нефтепродукт следует немедленно убрать и досуха вытереть палубу. Смывать нефтепродукты с палуб за борт не допускается.

7.3 Работы с этилированным бензином

7.3.1 Этилированный бензин, предназначенный в качестве топлива для дви-гателей, применять для других целей (для освещения, в смеси с керосином, для работы паяльных ламп, бензорезов, для очистки одежды, промывки деталей) не до-пускается.

7.3.2 Контрольные пробы этилированного бензина должны храниться в герме-тически закрытой и снабженной соответствующими ярлыками стеклянной посуде, которую следует держать в плотно закрытых ящиках в хорошо вентилируемом помещении.
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7.3.3 При работе с этилированным бензином должны применяться следующие меры предосторожности:

- работники, регулярно подвергавшиеся воздействию этилированного бензина или его паров, должны находиться под систематическим наблюдением врача;

- члены экипажа, соприкасающиеся с этилированным бензином, должны быть обеспечены спецодеждой, спецобувью и СИЗ в соответствии с действующими нор-мами;

- в местах производства работ с этилированным бензином, должны иметься запасные изолирующие противогазы с активной подачей воздуха;

- перед приемом пищи после работы с этилированным бензином необходимо сначала вымыть руки, а затем вымыть руки и лицо водой с мылом.

7.3.4 Замер уровня этилированного бензина должен производиться футштоком, изготовленным из материала, исключающего искрообразование при ударах. При замере остальных нефтепродуктов допускается применение деревянных футштоков (замерных реек).

После замера футшток должен промываться в керосине и протираться насухо. Хранение металлического футштока производится в специальном футляре.

7.3.5 К неэтилированным нефтегрузам, залитым после выгрузки этилирован-ного бензина без специальной зачистки, дегазации и мойки танков, должны быть приняты все меры предосторожности, как и при обращении с этилированным бен-зином.

7.3.6 Места производства работ с этилированным бензином должны быть обес-печены дегазирующими веществами – дихлорамином (1,5%-ный раствор в бензине), хлорной известью (в виде кашицы в пропорции: одна часть извести на две-три части воды или хлорной воды), керосином или щелочным раствором для зачистки металлических поверхностей.

7.3.7 Загрязненные и случайно облитые этилированным бензином палубы, ма-шины или их посты, одежда, защитные приспособления подлежат обязательной промывке (обезвреживанию) и дегазации. Промывка металлических палуб, частей машин и металлических предметов производится путем двухкратной протирки их ветошью, смоченной в чистом керосине, с последующим обмыванием водой.

Загрязненный этилированным бензином керосин и продукты промывки необ-ходимо сливать в исправную и герметичную тару, предназначенную для этой цели, которая должна храниться в специальном помещении. Отпуск этого керосина потребителям не допускается.

7.3.8 Уборка опилок и ветоши, загрязненных продуктами промывки, должна производиться в резиновых перчатках.

7.3.9 Для сжигания опилок, ветоши и других материалов, использованных при зачистке, отводится специальное место по согласованию с органами пожарного надзора.
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7.3.10 В насосном помещении нефтеналивных судов при перекачке этилиро-ванного бензина должны находиться специальный ящик с дегазирующими мате-риалами (хлорная известь, керосин) и ящик с чистыми опилками. Удалять продукты обезвреживания из насосного помещения следует при помощи насоса в специальную тару с последующей сдачей в пункте назначения. Производить эту работу вручную не допускается.

7.3.11 Профилактический осмотр или ремонт насосов, перекачивающих этили-рованный бензин, допускается только после внутренней и внешней промывки кор-пуса, всех узлов и деталей насоса керосином. После промывки корпус и детали на-соса должны быть протерты насухо обтирочным материалом.

7.3.12 Не допускается прием пищи и хранение ее в местах производства работ с этилированным бензином и сернистыми нефтепродуктами.

7.4 Работы по зачистке судов от остатков нефтепродуктов

7.4.1 Зачистка танков (отсеков) нефтеналивных судов должна производиться по технологии, разработанной и утвержденной судоремонтными организациями, с выполнением требований настоящего технического кодекса.

7.4.2 Каждый пункт зачистки должен быть оборудован:

- умывальником, душевой, индивидуальными шкафчиками для хранения личной одежды и спецодежды, туалетом, помещениями для стирки и дезинфекции 

спецодежды;

- химической лабораторией, производящей анализ воздуха;

- помещением для приема пищи;

- аптечкой первой помощи;

- средствами связи.

7.4.3 Во время кренования судна при работе на палубе должны быть приняты меры, исключающие возможность скольжения. Образовавшийся на палубе лед дол-жен скалываться и посыпаться песком, а пролитые нефтепродукты немедленно уда-ляться (протираться).

7.4.4 Не допускается производить работы в танках (отсеках) зачищаемого судна при крене более 11º.

7.4.5 При выполнении ручных работ в танках (отсеках) судна, находящегося на кренователе, донный подогрев танков должен выключаться. В осенне-зимний пери-од допускается работа донного подогрева в целях поддержания положительных температур внутри отсеков (20-22ºС).

7.4.6 Не допускается во время работы гидромониторов находиться в промы-ваемых танках (отсеках), наблюдать за ходом промывки через горловины или шах-ты. Крышки горловин, промываемых гидромониторами танков (отсеков), должны быть закрыты.

7.4.7 Промывка танка (отсека), смежного с отсеком, в котором работают люди, не допускается.

77

ТКП 044-2006 (02190)

7.4.8 Рабочие, постоянно занятые на зачистке нефтеналивных судов, должны обеспечиваться средствами индивидуальной защиты в соответствии с [7], [8].

7.4.9 Подлежащие зачистке суда должны быть заземлены до начала зачистных работ, а при креновании – до подъема на кренователь.

7.4.10 Механическое вентилирование зачищаемых танков (отсеков) должно начинаться не менее чем за 1,5-2 ч до начала работ и действовать в течение всего периода зачистки. Танки (отсеки) должны вентилироваться таким образом, чтобы обеспечивалось рациональное направление потоков приточного воздуха.

7.4.11 Искусственная вентиляция должна обеспечивать снижение содержания вредных паров и газов в воздушной среде танков (отсеков) до предельно допусти-мых концентраций, предусмотренных санитарными нормами.

7.4.12 Не допускается спуск людей в танки (отсеки) зачищаемого судна с ос-татками нефтепродуктов I и II классов до промывки внутренних поверхностей и вентиляции танков.

Допуск людей может быть разрешен при содержании в воздушной среде танков (отсеков) вредных паров и газов не выше допустимых санитарными нормами.

7.4.13 При недостаточной естественной освещенности зачищаемых от нефте-продуктов танков (отсеков) необходимо применять переносные аккумуляторные фонари во взрывозащищенном исполнении.

Включение и выключение переносных аккумуляторных фонарей внутри танка (отсека) не допускается. Осветительный прибор должен быть подан работающему в танке (отсеке) включенным.

7.4.14 На судах, зачищаемых от нефтепродуктов III и IV классов, допускается освещение светильниками во взрывозащищенном исполнении напряжением не выше 12 В.

7.4.15 В ночное время палуба зачищаемого судна должна быть освещена. Освещенность палубы в месте производства работы по зачистке должна соответст-вовать требованиям [3].

7.4.16 Спуск работающих в танки (отсеки), насосные отделения при концент-рации газов, превышающих санитарные нормы, допускается в аварийных и исклю-чительных случаях под непосредственным наблюдением лица, ответственного за проведение зачистных работ, и при соблюдении требований 1.4 настоящего тех-нического кодекса.

7.4.17 Посторонние лица на зачищаемое судно не допускаются.

7.4.18 Работа в танках, отсеках судов не допускается, если температура воздуха в них превышает 35ºС при относительной влажности выше 80%.

При температуре наружного воздуха выше 25ºС начало работ должно быть перенесено на более раннее время.

7.4.19 Для работы внутри танков (отсеков) все инструменты и материалы должны подаваться с помощью растительного каната, снабженного карабином. Бросать в отсеки материалы и инструменты не допускается.
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Работать внутри танков инструментом, который способен вызвать искрообра-зование, не допускается.

7.4.20 Люки танков (отсеков), в которых производятся очистные работы, а также люки смежных с ними танков должны быть открыты, а все остальные – закрыты; люки, открытые для обеспечения воздухообмена, должны быть ограждены или закрыты деревянными решетками, скрепленными деревянными шпильками.

7.4.21 При производстве зачистных работ от остатков нефтепродуктов работа-ющим в танках (отсеках) предоставляется отдых продолжительностью 15 мин после каждых 30 мин работы.

7.4.22 На палубе, у места выхода рабочих из зачищаемого танка (отсека), должны быть приготовлены тара с опилками, ветошью для очистки рук и обуви от нефтепродуктов.

7.4.23 Сбрасывать за борт использованный обтирочный материал, а также от-работанные моющие растворы не допускается.

7.4.24 При производстве зачистных работ в танках (отсеках) от остатков нефтепродуктов I и II классов и сернистых нефтепродуктов должно быть обеспечено дежурство медицинского персонала.

7.4.25 После перевозки этилированного бензина зачистку судна допускается производить только по окончании дегазации и получении результатов анализа, позволяющего производить зачистку.

8 РЕМОНТНЫЕ РАБОТЫ

8.1 Общие требования безопасности

8.1.1 Организация и проведение ремонтных работ на судах в период эксплуа-тации должна производиться в соответствии с требованиями [1 ], [2], инструкций организаций-изготовителей оборудования и настоящего технического кодекса.

8.1.2 Перед началом ремонтных работ капитан или механик (в зависимости от характера работ) или другое лицо командного состава, назначенное ответственным за проведение работ, обязано:

- проинструктировать членов экипажа, назначенных для выполнения работ, о безопасных методах их выполнения;

- обеспечить соблюдение и выполнение ими требований настоящего техничес-кого кодекса и инструкций по охране труда.

8.1.3 Члены экипажа, занятые на ремонте и техническом обслуживании, должны быть обеспечены исправным инструментом и приспособлениями, соответст-вующими характеру выполняемых работ. Неисправные инструменты и приспособ-ления подлежат изъятию.

8.1.4 Для снятия агрегатов и деталей массой более 15 кг следует применять грузоподъемные устройства (тельферы, тали), съемники.
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8.1.5 Помещения судов, в которых производятся ремонтные работы, и рабочие места должны быть освещены в соответствии с действующими нормами искусст-венного освещения на судах.

8.1.6 В опасных местах при производстве ремонтных работ должны быть вывешены знаки безопасности в соответствии с ГОСТ 12.4.026 или СТБ 1392.

8.1.7 Не допускается хранение на месте работ легковоспламеняющихся жид-костей и материалов. Запас керосина, масла, необходимый для промывки и смазки деталей, должен храниться в прочных железных бидонах в специально предусмот-ренных для этих целей помещениях.

8.1.8 При проведении аварийных ремонтных работ, связанных с опасностью для судна и его экипажа, допускаются отступления от требований настоящего тех-нического кодекса с резрешения капитана при условии принятия всех возможных мер предосторожности. Для этого следует убедиться в прочности и надежности применяемых для этой цели средств, обеспечивающих безопасность работающих.

8.1.9 При производстве ремонтных работ на высоте или за бортом судна, сле-дует соблюдать требования 4.15 настоящего технического кодекса.

8.1.10 При выполнении ремонтных работ на открытой палубе во время нахож-дения судна в водохранилище, озере или море при ветреной и штормовой погоде, работающий должен быть в страховочном жилете и предохранительном поясе с прикрепленным к нему страховочным канатом, а инструмент должен быть привязан.

8.1.11 Профилактический ремонт механизмов в рейсе, связанный с безопас-ностью плавания, разрешается производить только при наличии дублирующих их механизмов.

8.2 Организация рабочего места

8.2.1 Место производства ремонтных работ на судне до их начала должно быть освобождено от предметов, мешающих работе.

8.2.2 Капитан, механик (в зависимости от характера выполняемых работ) во всех случаях несет ответственность за общую подготовку рабочих мест для производства ремонтных работ (ограждение, освещение, вентиляция, отключение оборудования от источников питания, вывешивание знаков безопасности, обеспечение безопасности проходов).

8.2.3 Работа в закрытых, плохо вентилируемых помещениях (междудонные и бортовые отсеки, цистерны, танки) допускается после предварительной их венти-ляции, лабораторного анализа воздуха в помещении и получения положительного результата анализа.

8.2.4 Во время производства ремонтных работ люки, горловины и другие отверстия в палубах, как правило, должны быть плотно задраены. При вскрытии горловин и люков последние должны быть ограждены, а в темное время суток освещены. На ограждениях должны быть вывешены предупреждающие плакаты “Проход опасен”.
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8.2.5 Снимать выставленные ограждения без разрешения лица, ответственного за производство ремонтных работ, не допускается.

8.2.6 Входные люки в машинное отделение или в другие помещения, в которых производятся ремонтные работы при снятых трапах, должны быть ограждены, проходы к ним – закрыты и освещены. После окончания работ трапы должны быть установлены на место и закреплены.

8.2.7 Снятый на время ремонта настил машинного отделения должен заменяться временно достаточно прочными деревянными щитами.

8.2.8 Снятые во время ремонтных работ поручни трапов должны заменяться леерами или проход по таким трапам должен быть закрыт.

8.2.9 Ходить по открытым флорам, стрингерам и по отдельным доскам не до-пускается.

8.2.10 Снятые на время ремонта решетки в машинном отделении следует заме-нить прочными, надежно закрепленными щитами или закрыть проходы. По оконча-нии работ решетки должны быть уложены на место и закреплены.

8.2.11 Рабочие места, расположенные на высоте у ремонтируемого объекта, должны иметь удобные, устойчивые и надежные подмостки с поручнями высотой не менее 1 м, обеспечивающие безопасность работы и передвижения работающего персонала, а также оборудования и материалов.

8.2.12 Не допускается класть инструменты, детали механизмов, устройств и приспособлений на решетки, подвески, планшири.

8.2.13 Не допускается производить работы одновременно в двух уровнях по одной вертикали в случае отсутствия между ними сплошного настила или без при-нятия других специальных мер предосторожности.

8.2.14 При выполнении забортных работ не допускается производить откачку воды и продувание по трубопроводам, выходящим в районе проведения ремонтных работ. На пусковом устройстве соответствующего механизма должен быть вывешен плакат “Не включать – работают люди”.

8.2.15 Не допускается производить забортные ремонтные работы, находясь между судами или между судном и причалом.

8.2.16 Для освещения должны применяться переносные аккумуляторные фона-ри или переносные светильники во взрывозащищенном исполнении при работах:

- в хранилищах и вблизи от хранилищ всех видов жидкого топлива и масел;

- в помещениях, труднодоступных для проветривания;

- в замкнутых помещениях при окрасочных работах.

8.2.17 Не допускается рабочим-ремонтникам производить исправление дефек-тов или повреждений электрического оборудования. Все неисправности электри-ческого оборудования должны устраняться электротехническим персоналом.

8.3 Использование инструмента и оборудования

8.3.1 Инструмент должен быть в исправном состоянии и соответствовать характеру выполняемых работ. Не допускается пользоваться неисправным и непри-
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способленным для выполнения конкретной работы инструментом.

8.3.2 Поверхность бойка ударных инструментов (молотков, кувалд) должна быть слегка выпуклой, гладкой, без заусенцев, выбоин, вмятин, трещин.

Рукоятки молотков и кувалд должны быть изготовлены из сухой древесины твердых лиственных пород или синтетических материалов, обеспечивающих проч-ность и надежность насадки при выполнении работ.

Молотки,  кувалды,  слабо  насаженные  на  рукоятки, применять не допускается.

Рабочие  части  киянок  не  должны  иметь  сучков,  трещин и  других  дефектов.

8.3.3 Инструмент для рубки металла (зубила, крейцмейсели) должен удовлет-ворять следующим требованиям: острие заточено и не иметь повреждений; боковые грани в местах зажима рукой – не иметь острых ребер; затыльная часть – трещин, заусенцев, наклепок и скосов; длина инструмента должна быть не менее 150 мм.

8.3.4 Напильники, отвертки, стамески и другой инструмент с заостренным не-рабочим концом должен быть прочно закреплен в гладко и ровно зачищенных рукоятках.

Рукоятки должны иметь длину в зависимости от размера инструмента, но не менее 150 мм и стянуты металлическими бандажными кольцами, предохраняющими от раскалывания. Работа напильниками и другими подобными инструментами без рукояток или с неисправными рукоятками не допускается.

8.3.5 Гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок болтов, губки ключей должны быть параллельны и не иметь трещин, забоев и заусенцев. Раздвижные ключи не должны иметь слабин в подвижных частях.

8.3.6 Зенкеры, сверла и прочий вставной инструмент должны быть правильно заточены, не иметь трещин, выбоин, заусенцев и прочих дефектов. На хвостовиках этого инструмента не допускаются неровности, скосы, трещины и другие повреж-дения. Хвостовики должны быть плотно пригнаны и правильно центрированы.

8.3.7 Режущий инструмент должен быть правильно заточен, а зубья ножовок, пил правильно разведены и не иметь трещин и других дефектов.

8.3.8 Верстачные тиски должны быть в полной исправности, крепко охватывать зажимаемое изделие и иметь на губках несработанную насечку.

8.3.9 При рубке металла необходимо ставить щитки и ширмы, предохраняющие работающих от отлетающих осколков.

8.3.10 Ручные пневматические машины (далее – пневматический инструмент) должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.010. К работе с пневматическим инструментом допускаются лица, прошедшие соответствующее обучение и инструктаж.

8.3.11 Пневматический инструмент должен выдаваться для работы в исправном состоянии.

8.3.12 Подключение рукавов к воздухопроводу и пневматическому инструмен-ту,  соединение  рукавов  между  собой  следует производить с помощью штуцеров и 
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ниппелей с исправной резьбой, а для крепления штуцеров к рукавам следует при-менять кольца или стяжные хомуты. Применение скрутки из проволоки не допуска-ется.

8.3.13 Присоединение (отсоединение) рукавов к воздухопроводу и пневмати-ческому инструменту необходимо производить при закрытых запорных вентилях, установленных на воздухосборниках.

8.3.14 Подачу воздуха следует осуществлять после установки инструмента в рабочее положение.

8.3.15 При работе с пневматическим инструментом необходимо следить за тем, чтобы выхлопы отработавшего сжатого воздуха не обдували руки работника и не производились в зоне дыхания работника; чтобы инструмент не работал на холостом ходу.

8.3.16 При работе с пневматическим инструментом не допускается:

- держать инструмент за рабочую часть или рукав;

- присоединять и разъединять рукава до прекращения подачи в них воздуха;

- прокладывать рукава через проходы, в местах складирования материалов, скручивать и перегибать их;

- крепить соединения рукавов проволокой и устранять утечку воздуха путем забивки клина под хомутик;

- присоединять инструмент к магистрали сжатого воздуха непосредственно че-рез рукав без применения вентилей;

- прекращать подачу воздуха путем переламывания рукава;

- применять рукава с дефектами, а также выполнять их подмотку изоляционной лентой и другими материалами;

- работать с приставных лестниц, а также одновременно в двух или более ярусах по одной вертикали без предохранительных устройств.

8.3.17 Ремонт пневматического инструмента должен производиться специально обученным персоналом.

8.3.18 Ручные электрические машины (далее – электроинструмент) должны соответствовать требованиям ГОСТ12.2.013.0.

К выполнению работ с применением электроинструмента допускаются лица, прошедшие в установленнном порядке обучение, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда, имеющие группу по электробезопасности не ниже II.

8.3.19 Электроинструмент должен удовлетворять следующим основным требо-ваниям:

- быстро включаться и отключаться от электросети и не допускать самопроиз-вольного включения и отключения;

- быть безопасным в работе и иметь недоступные для прикосновения токо-ведущие части;

- напряжение его должно быть не выше 42В.

8.3.20 В электрической сети должны быть определены места безопасного под-ключения электроинструмента, о чем делается надпись, указывающая напряжение 
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и мощность подключаемого электроинструмента (например, “42 В, 250  Вт”).

8.3.21 Присоединять переносной электроинструмент к судовой электрической сети допускается с помощью штепсельных соединений, выключателей, магнитных пускателей. Не допускается присоединять кабель путем скручивания, а также путем набрасывания концов кабеля на выводы.

8.3.22 Кабель для подключения переносного электроинструмента к сети на-пряжением 42 В должен иметь специальную жилу для заземления корпуса электро-инструмента, которая должна отличаться окраской от остальных жил.

8.3.23 Перед началом работы с электроинструментом необходимо проверить:

- комплектность и надежность крепления деталей;

- исправность  редуктора путем  проворачивания  рукой  шпинделя  электро-инструмента (при отключенном электродвигателе);

- четкость работы выключателя;

- состояние щеток и коллектора;

- состояние кабеля электроинструмента (отсутствие повреждений изоляции и изломов жил);

- исправность цепи заземления.

8.3.24 Членам экипажа, пользующимся электроинструментом, не допускается:

- передавать электроинструмент во временное пользование другим лицам, не имеющим права пользоваться им;

- разбирать электроинструмент и производить его ремонт;

- касаться вращающихся частей рабочего инструмента до полной его остановки;

- работать с приставных лестниц. Для выполнения работ на высоте должны устраиваться прочные леса или подмости;

- регулировать инструмент без отключения его от сети штепсельной вилкой;

- перекручивать кабель (шнур), подвергать его нагрузкам;

- превышать предельно допустимую продолжительность работы, указанную в эксплуатационных документах организации-изготовителя;

- снимать с электроинструмента при эксплуатации средства защиты от вибрации и управления рабочим инструментом.

8.3.25 С прекращением подачи напряжения или при перерыве в работе электроинструмент должен быть отсоединен от электрической сети.

8.3.26 К работе на станках, установленных на судне, допускаются лица, имею-щие соответствующую подготовку и прошедшие инструктаж по безопасным мето-дам и приемам работы на рабочем месте.

8.3.27 Станки должны быть оборудованы низковольтным местным освещением малого напряжения (не более 42 В), обеспечивающим хорошую освещенность рабочей зоны.
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8.3.28 Токарные станки должны иметь предохранительные экраны, предотвра-щающие разбрасывание стружки. При отсутствии экранов рабочие обязаны работать в защитных очках.

8.3.29 Настил палубы у станка должен быть ровным и покрыт деревянной ре-шеткой.

8.3.30 При работе на станке необходимо:

- следить за исправностью станка, надежностью крепления его узлов;

- прочно закреплять обрабатываемые на станке детали;

- по окончании работы очищать рабочее место и станок от стружки, промас-ленной ветоши и прочих отходов, собирая их в предназначенные для этого метал-лические ящики при помощи специальной щетки и крючка;

- останавливать станок при кратковременном перерыве в работе (смене инст-румента, промерах детали.).

8.3.31 Во время работы станка не допускается:

- производить его ремонт, смазку и уборку;

- удалять стружку из просверливаемого отверстия;

- придерживать детали руками во время их сверления;

- работать в рукавицах на сверлильном и токарном станках.

8.3.32 Не допускается работать на металлорежущих станках при качке судна и с креном более 10º.

8.3.33 Абразивный   инструмент   должен   соответствовать   требованиям 

ГОСТ 12.3.028. При заточке режущих инструментов  на  станках с  абразивными 

точильными кругами работающие должны быть защищены от искр и осколков экра-нами, а при их отсутствии – защитными очками.

8.3.34 Абразивный инструмент, а также вращающиеся концы шпинделя и кре-пежных деталей заточных устройств должны иметь ограждения (кожухи).

Для кожухов, не имеющих предохранительных козырьков, угол раскрытия над горизонтальной плоскостью, проходящей через ось шпинделя станка, не должен превышать 30º.

8.3.35 При обработке шлифовальными кругами изделий, не закрепленных жестко на станке, следует применять передвижные подручники. Зазор между краем подручника и рабочей поверхностью шлифовального круга должен быть меньше половины толщины шлифуемого изделия, но не более 3 мм.

8.3.36 Не допускается работа боковыми поверхностями абразивного круга.

8.4 Огневые работы

8.4.1 При выполнении огневых работ (электросварочных и газосварочных) на судах силами и средствами судоремонтных предприятий следует руководствоваться требованиями [17].

Электросварочные работы судовыми средствами и силами экипажа могут про-водиться на судах, имеющих штатную электросварочную аппаратуру.

85

ТКП 044-2006 (02190)

8.4.2 К сварочным работам допускаются лица, обученные по соответствующей программе, имеющие квалификационное удостоверение сварщика, прошедшие проверку знаний, имеющие II группу по электробезопасности, прошедшие инструк-таж по охране труда на рабочем месте.

8.4.3 Не допускается одновременное проведение огневых и огнеопасных работ (окраска, изолировочные работы).

8.4.4 Перед выполнением электросварочных работ корпус сварочного агрегата, а также зажим вторичной обмотки сварочного трансформатора, к которому под-ключается провод, идущий к изделиям (обратный провод), должен быть заземлен.

Использование в качестве обратного провода сети заземления металлического корпуса судов, оборудования, трубопроводов не допускается.

Сварка должна производиться с применением двух проводов. В качестве об-ратного провода, соединяющего свариваемое изделие с источником сварочного тока, допускается применять стальные шины нормируемого сечения.

Соединения отдельных элементов, используемых в качестве обратного провода, должны выполняться при помощи болтов, струбцин, зажимов, а сварочных проводов -–соединительными муфтами.

8.4.5 Для подачи тока от сварочного агрегата к электроду должны применяться изолированные гибкие провода в защитном шланге.

8.4.6 Электрододержатель должен соответствовать требованиям ГОСТ 14651.

8.4.7 Электросварщик должен пользоваться спецодеждой и спецобувью, выда-ваемой в соответствии с [7], [8].

8.4.8 Для защиты лица и глаз сварщик должен применять щиток-шлем или маску. Рекомендуется также использовать защитные очки.

8.4.9 Место выполнения сварочных работ должно ограждаться защитными экранами (ширмами) для предохранения рядом работающих от возможного облу-чения глаз и кожи.

8.4.10 Не допускается выполнять электросварочные работы на закрытых сосу-дах, находящихся под давлением, а также вблизи от легковоспламеняющихся и огнеопасных материалов.

8.4.11 Не допускается производить какой-либо ремонт сварочного оборудова-ния под напряжением.

8.4.12 При проведении газосварочных работ переносные ацетиленовые гене-раторы следует устанавливать на открытых площадках. Допускается временная их работа в хорошо проветриваемых помещениях.

8.4.13 Крепление газоподводящих шлангов к редуктору, горелке и водяному затвору должно проводиться стяжными хомутами, обеспечивающими надежное их присоединение и герметичность. Сращивание шлангов следует производить на ниппелях.

8.4.14 К месту газосварочных работ баллоны должны доставляться на специ-альных тележках. Переноска баллонов на плечах и руках не допускается.
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8.4.15 Баллоны при их хранении, перевозке и эксплуатации должны быть защищены от действия солнечных лучей и других источников тепла. Баллоны с горючим газом, установленные в помещениях, должны находиться не ближе 1 м от приборов отопления и 10 м от других источников тепла с открытым огнем. Баллоны должны устанавливаться от сварочной горелки на расстоянии не менее 10 м.

8.4.16 Ремонт вентилей баллонов при наличии в них газа или смеси газа с воз-духом не допускается, выпуск газа проводится на открытом воздухе, вдали от источников огня.

8.4.17 Не допускается полностью выпускать газ из баллонов. Расходовать газ из баллонов следует до тех пор, тока давление в нем не снизится до 0,5-1 атм., после чего на горловину баллона следует навернуть колпак и сделать надпись “Пустой”.

8.4.18 При проведении газосварочных и газорезательных работ не допускается:

- отогревать замерзшие ацетиленовые генераторы, трубопроводы, вентили, редукторы и другие детали сварочных установок открытым огнем или раскаленными предметами, а также пользоваться инструментом, образующим искры при ударе;

- допускать соприкосновение кислородных баллонов с находящимся в них кислородом с растительными, животными и минеральными маслами, а также про-масленной одеждой;

- курить и пользоваться открытым огнем ближе 10 м от баллонов с ацетиленом и кислородом, а также от ацетиленовых генераторов;

- загружать карбид кальция в мокрые загрузочные корзины или при наличии воды в газосборнике, загружать корзины более половины их объема при работе 

генератора “вода на карбид”;

- производить продувку ацетиленового шланга кислородом и кислородного шланга – ацетиленом, а также взаимозаменять шланги при работе;

- перекручивать между собой, заламывать или зажимать газоподводящие шланги.

8.4.19 К работе с паяльными лампами допускаются лица, прошедшие инструк-таж по правилам обращения с ними и имеющие опыт работы; передавать паяльную лампу другому лицу не допускается.

8.4.20 Паяльную лампу необходимо содержать в полной исправности и не реже одного раза в месяц проверять ее на прочность и герметичность. Выдача для работы неисправных ламп не допускается.

8.4.21 Паяльная лампа заправляется керосином не более, чем на ¾ вмести-мости. После наполнения паяльной лампы керосином пробка заправочного отверс-тия должна быть завернута до отказа. Заправка паяльной лампы бензином не допус-кается.
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8.4.22 Не допускается заправлять паяльную лампу вблизи от источника огня, разбирать ее и производить другие работы, способные привести к воспламенению, а также разжигать паяльную лампу путем подачи горючего через горелку.

8.4.23 Снимать горелку до снижения давления не допускается. Снижать давле-ние воздуха из резервуара лампы через заправочное отверстие допускается при по-тушенной лампе и остывшей горелке.

8.4.24. Во время работы необходимо:

- следить, чтобы воздух в лампе был накачан согласно паспорту в допустимых пределах во избежание взрыва резервуара;

- правильно и своевременно регулировать пламя;

- не оставлять не погашенной паяльную лампу при прекращении работы или отлучке с рабочего места;

- работая в замкнутых помещениях, оборудовать место работы переносным вентиляционным устройством.

8.4.25 Во избежание взрыва паяльной лампы не допускается заправка керо-сином во время ее работы.

8.5 Работы по ремонту металлического корпуса и надстроек

8.5.1 При правке обшивки корпуса судна и надстроек, фальшборта с помощью домкрата необходимо обеспечить надежный упор домкрата на прямую поверхность, перпендикулярную к направлению давления. Прокладки для этой цели должны применяться из непромасленного дерева. Применение многослойных и металличес-ких прокладок не допускается.

8.5.2 При рубке, зачистке металла пневматическим инструментом в направле-нии рубки должно быть установлено заграждение (щит). Рабочие на указанных ра-ботах должны работать в защитных очках.

8.5.3 Детали корпуса и надстройки, подлежащие обработке пневматическим инструментом (сверловка, рубка, зачистка наждачным кругом) должны быть на-дежно закреплены.

8.5.4 Не допускается использовать массу тела для дополнительного давления на дрели при выполнении сверлильных работ.

8.6 Работы по дереву в составе корпуса и надстроек

8.6.1 При изготовлении деревянных конструкций, устройств, судового инвен-таря выступающие части крепежа – головки болтов и шурупов должны быть утоп-лены, а гвозди – загнуты.

8.6.2 При распиловке пиломатериалов ручными пилами не допускается класть распиливаемый материал на колени и направлять полотно пальцем. Для направления полотна пилы должны применяться вспомогательные бруски.

8.6.3 При ручном долблении следует пользоваться в качестве ударного инст-румента деревянными киянками.
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8.6.4 Запрещается ручная отеска ненадежно закрепленных предметов размером менее 250 мм.

8.7 Очистные и окрасочные работы

8.7.1 Организация и выполнение очистных и окрасочных работ на судах должны проводиться в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.004, 

ГОСТ 12.1.005, ГОСТ 12.3.005 и настоящего технического кодекса. Работающие должны обеспечиваться средствами индивидуальной защиты в соответствии с отраслевыми нормами.

8.7.2 При очистке ржавчины, окалины и старой краски стальными щетками, скребками, пневматическими и электрическими машинками необходимо работать в защитных очках и обеспечивать эффективную вентиляцию рабочих мест при работе внутри помещений и замкнутых пространств.

8.7.3 Очистка поверхностей, окрашенных красками, содержащими свинцовые соединения, окись хрома, а также необрастающими красками, должна производиться с увлажнением очищаемых поверхностей водой для устранения пылеобразования.

8.7.4 Не допускается промывать полы, стены и оборудование растворителями.

8.7.5 Обезжиривание поверхностей перед окраской должно выполняться щеткой с удлиненной ручкой, для предохранения рук работающего от смачивания.

8.7.6 Для выполнения окрасочных работ на судах лакокрасочные материалы должны поступать на рабочие места в готовом к употреблению виде, в закрытой таре.

8.7.7 Наносить лакокрасочные материалы на наружные поверхности судна рас-пылителем и кистью следует с наветренной стороны так, чтобы аэрозоль окрасочных материалов и пары растворителей относились потоками воздуха от работающего, при этом работы по нанесению лакокрасочных материалов распылением должны выполняться в респираторах.

8.7.8 Необрастающие краски, содержащие окись хрома и свинцовые соедине-ния, должны наноситься как на внутренние, так и на наружные судовые поверхности только кистью.

8.7.9 При очистке и окраске междудонных пространств, цистерн питьевой воды, грузовых бункеров и других поверхностей следует руководствоваться требованиями 3.4 настоящего технического кодекса.

Окраска указанных помещений с применением пульверизаторов не допускается.

8.7.10 Работы в помещениях с пожароопасными материалами, должны произ-водиться при естественном освещении, при этом судовая электрическая сеть в районе  выполнения работ должна быть обесточена. В случае необходимости применения искусственного освещения должны применяться переносные светильники взрыво-защищенного  исполнения  напряжением  не  выше 12 В, снабженные  сеткой  (из материала,  не дающего  искрообразования  при  соприкосновении с корпусом) для
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защиты от механических повреждений. Включение и выключение переносных светильников должно производиться вне помещений, где выполняются указанные работы.

8.7.11 Включение электросети и выполнение других работ в судовых помеще-ниях, где возможно скопление вредных и взрывоопасных веществ, допускается после окончания работ с применением лакокрасочных и других материалов и вентилирования помещений до высыхания красок.

8.7.12 При выполнении работ с лакокрасочными материалами, содержащими огнеопасные и взрывоопасные вещества, не допускается:

- выполнять работы с применением открытого огня, курить, осматривать све-женанесенные покрытия, используя открытый огнь;

- пользоваться открытыми электроосветительными приборами, электроинстру-ментом и другими видами инструментов, которые могут вызвать искрообразование;

- выполнять работу в обуви, имеющей стальные подковки и гвозди;

- наносить лакокрасочные материалы на горячие поверхности, а также агрегаты и детали, не отключенные от электросети.

8.7.13 Инструмент и рабочая тара после окончания работ должны быть очище-ны и промыты от остатков лакокрасочных материалов.

8.7.14 При работе с лакокрасочными материалами необходимо следить за чис-тотой рук, спецодежды, инструмента и посуды.

8.7.15 Попавшие на кожу рук лакокрасочные материалы следует удалять мягкой чистой ветошью с последующей промывкой теплой водой и мылом, а трудно-смываемые водой и мылом – специальными моющими средствами. Не допускается мытье рук четыреххлористым углеродом, бензолом и смесью растворителей, содер-жащих бензин.

8.7.16 Перед приемом пищи, курением и после окончания работ руки следует тщательно мыть теплой водой с мылом.

8.7.17 При использовании во время окраски замкнутых помещений шланговых дыхательных аппаратов, респираторов необходимо предусматривать выход работа-ющих на свежий воздух на 10-15 мин через каждый час работы.

8.8 Работы по ремонту судовых устройств и палубных механизмов

8.8.1 Перед профилактическим осмотром или ремонтом палубного механизма или устройства необходимо:

- отключить привод дистанционного управления от поста управления;

- вывесить у поста управления на органе управления механизмом или уст-ройством плакат “Не включать – работают люди”. Плакат вывешивается и снимается вахтенным начальником;

- подготовить рабочее место, приспособления, инструмент, такелаж, подкладки для деталей.
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8.8.2 До начала ремонта рулевой машины, штуртроса, валиковой проводки при нахождении судна на плаву необходимо сектор (румпель) руля, насадки застопорить, чтобы рулевая машина и привод от нее к сектору (румпелю) не могли прийти в движение от произвольного перемещения пера руля (насадки).

8.8.3 Работа у рулей (насадок) при дифферентовке судна должна производиться с обязательным выполнением следующих требований:

- принять меры, препятствующие случайному повороту рулей (насадок) и гребных винтов. В случае необходимости изменения положения лопастей гребных винтов поворот их должен производиться при помощи валоповоротного устройства по распоряжению капитана. Для подачи команды в машинное отделение между ним и местом работы должна быть установлена связь;

- руководство работами и распределение обязанностей между работающими осуществляет капитан;

- работы должны производиться в светлое время суток при спокойном состоя-нии акватории;

- на судах с водометными движителями произвести полное раскрытие рулевых заслонок водометного движителя и закрепить их в постоянном положении.

8.8.4 Работа по осмотру рулей, насадок при дифферентовке должна произво-диться с плотов (понтонов).

Работающие должны быть в страховочных жилетах. Вахтенный начальник должен находиться на корме для оказания немедленной помощи работающим в случае необходимости.

8.8.5 Выполнение профилактических и ремонтных работ с якорным устройст-вом, а также спуск людей в цепной ящик допускается с разрешения вахтенного начальника. При этом необходимо соблюдать следующие меры предосторожности:

- проверить крепление якорной цепи стопорами;

- отключить систему дистанционной отдачи якоря из рубки.

8.8.6 Проверка работоспособности системы дистанционной отдачи якоря должна производиться при застопоренной якорной цепи палубным стопором.

При необеспечении безотказной отдачи якоря или не исключении возможности его самопроизвольной отдачи, использование якорного устройства с дистанционной отдачей якоря из рулевой рубки не допускается.

8.8.7 Ремонт откатных люковых закрытий грузовых трюмов (бункеров) допускается производить после их закрепления стопорами или другими преду-смотренными для этой цели устройствами.

8.8.8 Не допускается проведение осмотров, ремонтных и окрасочных работ под люковыми крышками, приподнятыми гидравлическими домкратами без выкладки специальных клеток (упоров), препятствующих случайному опусканию люковых крышек из-за повреждения гидросистемы или отказа домкратов.
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8.8.9 Демонтаж и монтаж силовых домкратов люковых закрытий должны про-изводиться не менее чем двумя работающими под руководством лица командного состава.

8.8.10 Ремонт люкового закрытия без установки под колеса стопорных башма-ков не допускается.

8.8.11 Лица, участвующие в испытании люкового закрытия, в период подъема складывающихся крышек должны находиться в безопасной зоне. Испытания про-водятся под руководством механика.

8.8.12 В период ремонта незакрытые трюмы должны быть обозначены знаками безопасности “Проход закрыт”, а в темное время суток освещены.

8.9 Работы по ремонту главных двигателей и вспомогательных механиз-мов машинных отделений

8.9.1 Перед началом ремонта двигателя необходимо:

- отключить привод дистанционного управления из рулевой рубки от поста управления в машинном отделении;

- перекрыть подачу топлива на двигатель;

- включить валоповоротное устройство или зажать вал стопором;

- открыть индикаторные краны;

- вывесить у поста управления в машинном отделении и в рулевой рубке (при дистанционном управлении) плакат “Не включать – работают люди”. Этот плакат вывешивает и снимает вахтенный начальник;

- проветрить картер двигателя.

8.9.2 Снятие  с  двигателей  (машин) и установка деталей и узлов массой более 16 кг вручную не допускается. Для этой цели должны использоваться тали, под-вешенные на кран-балках или блоках.

8.9.3 При очистке и щелочении зарубашечного пространства двигателей необ-ходимо работать в спецодежде, рукавицах и защитных очках.

8.9.4 Вынимать поршни из цилиндров следует с применением кран-балки или талей, при этом отсоединять шатун от вала или поршня следует после установки на донышко рымов и зацепления на них крюка талей.

Опускать поршень в цилиндр следует в обратной последовательности, осво-бождать поршень от подъемной цепи талей следует только после сцепления его с шатуном, а последнего – с коленчатым валом.

8.9.5 При снятии с поршней компрессионных и маслосъемных колец, очистке их от нагара следует соблюдать установленную технологию и меры предосторожности, выполнять работу в защитных очках и рукавицах.

8.9.6 При выпрессовке поршневых пальцев вручную поршни должны быть уложены в специальные кондукторы и закреплены, место производства работ ог-раждено. Присутствие лиц, не принимающих участия в работе, не допускается.

8.9.7 Выпрессовывать и запрессовывать цилиндровые втулки следует с помощью винтовых или гидравлических втяжных переносных устройств.
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Особые меры предосторожности следует соблюдать при выравнивании уплот-нительных колец в момент запрессовки втулок. Не допускается опускать втулку в момент выравнивания колец.

8.9.8 Поднимать и укладывать коленчатые валы следует при помощи талей, подвешенных на кран-балках или специальных блоках. Поднимать и опускать валы двумя талями, во избежание скольжения вала и возникновения несчастных случаев, следует одновременно по команде.

8.9.9 Очищать от нагара и сажи газовыпускной коллектор и трубопровод следует с обязательным применением средств индивидуальной защиты глаз и лица.

8.9.10 Для проверки совпадения болтовых отверстий при соединении фланцев валопровода необходимо пользоваться оправками-ломиками.

Не допускается проверять совпадение отверстий пальцами.

8.9.11 При сборке вспомогательных механизмов после ремонта механик обязан:

- убедиться в правильности сборки узлов и в исправном состоянии деталей механизма;

- осмотреть внутренние полости механизма и проверить их на отсутствие посторонних предметов.

8.10 Работы по ремонту валопроводов и движителей

8.10.1 Осмотр и ремонт движителей (винтов, водометов) должны производиться под руководством механика.

Ремонт движительного комплекса следует осуществлять в соответствии с тре-бованиями инструкции по его ремонту.

8.10.2 На судах, кормовая часть которых поднята путем дифферентовки, кормоподъемником или  другим грузоподъемным устройством, стоящих у береговой

полосы или на рейде и не защищенных от волнений водной поверхности со стороны судового хода, осмотр и ремонт гребных винтов не допускается.

Это требование распространяется и при водолазном осмотре (ремонте) движи-телей.

8.10.3 Производить ремонт гребных винтов с судовых шлюпок или лодок не допускается.

8.10.4 Для снятия и установки гребных винтов, рулей, насадок должны уста-навливаться тали соответствующей грузоподъемности. Подвеска талей должна производиться за специальные рымы, установленные в кормовом подзоре корпуса судна.

8.10.5 При ремонте движительно-рулевого комплекса на плаву работы должны выполняться с плота. Плот должен быть размером не менее 2х2 м, соответствующей грузоподъемности, рассчитанной на размещение ремонтников, инструмента, приспособлений и снимаемых деталей, и оборудован плотным настилом, ограж-дением по периметру высотой 1 м, рымами для учалки, а также снабжен спаса-тельным кругом.
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Лица, работающие на плоту, должны быть в страховочных жилетах.

8.10.6 Во всех случаях осмотра и ремонта движительно-рулевого комплекса на пусковом устройстве главных двигателей (машин) вывешивается плакат “Не вклю-чать – работают люди”. Механик организует телефонную или другую надежную связь между машинным отделением и местом проведения ремонтных работ. Все передаваемые команды и распоряжения руководителя работ должны дублироваться исполнителями.

Плакат может снять механик после того, как лично убедится, что около гребных винтов отсутствуют люди, убран инструмент и приспособления, закрыты и задраены смотровые люки (двери).

8.10.7 Для предупреждения соскальзывания гребного винта с вала при снятии его с помощью клиньев гайка-обтекатель не должна полностью сворачиваться с гребного вала.

8.10.8 Отдача и крепление гаек гребных винтов производится специальными ключами.

8.10.9 Снятые гребные винты, рули и насадки должны укладываться на прочные прокладки.

8.10.10 Спускаться в воду для осмотра винтов и снятия с них намоток членам команды, не обученным водолазному делу, не допускается.

8.10.11 При ремонте движителей в зимнее время в выморозках необходимо:

- застилать щитами, фанерой низ выморозки, чтобы при падении инструмента и деталей предотвратить пробоину льда и затопление выморозки;

- на месте работ иметь ведро, кошму, щит для заделки и закрытия трещин и пробоин в выморозке;

- иметь прочный деревянный настил, чтобы вынимать и опускать тяжелые детали из выморозки;

- обеспечить работающих в выморозке предохранительными поясами с лям-ками, надежно закрепить их страховочным канатом;

- назначить наблюдающих за работающими в выморозке для оказания в случае необходимости им помощи.

8.10.12 При укладке валов в подшипники не допускать зажатие рук между валом и подшипником или насаженными на вал зубчатыми шестернями, шкивами.

8.11 Работы по ремонту судовых систем и цистерн

8.11.1 Перед снятием отдельных труб с действующих магистралей запорные клапаны должны быть закрыты, а в местах соединения труб должны быть постав-лены специальные металлические заглушки.

Не допускается производство ремонтных работ на агрегатах и трубопроводах, находящихся под давлением.

8.11.2 Отогревать замерзшие трубы паяльными лампами или открытым огнем не допускается. Отогревать трубы следует горячей водой или паровыми грелками.
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8.11.3 Устанавливаемые трубы после ремонта должны крепиться на месте при помощи штатных подвесок.

8.11.4 При подготовке топливных (масляных) цистерн к ремонту должно про-изводиться полное опорожнение их от имеющихся остатков нефтепродуктов.

8.11.5 Для удаления из цистерн остатков нефтепродуктов и вредных газов рекомендуется применять химические моющие средства по установленной для них технологии.

В случае отсутствия моющих средств необходимо провести последовательно следующие операции:

- прикрыть люки и горловины, закрыть клапаны и краны, установленные на цистерне и трубопроводах к ней;

- посредством шланга диаметром 50 мм подать в цистерну острый пар давле-нием  около  49х104  Па  (5 кгс/см²).  Пропарить  цистерну  таким  способом в течение 

5-6 ч. Шланг следует пропускать через смотровое отверстие в крышке люка, тща-тельно обмотав его в этом месте парусиной для предотвращения выхода пара из цистерны наружу. Конец шланга следует опускать в цистерну ближе к днищу;

- после пропаривания цистерны открыть смотровое отверстие, а при пользо-вании шлангом – отмотать со шланга парусину для свободного выхода пара из цистерны. Вентилирование цистерны должно продолжаться не менее суток;

- очистить цистерну от скопившихся на дне конденсата и нефтепродуктов;

- промыть борта цистерны водой из шланга, при этом направление струи воды должно быть сверху вниз. Рабочий, опускающийся в цистерну, должен работать в шланговом противогазе с принудительной подачей воздуха. Если размеры цистерны не позволяют промыть ее водой из шланга, следует сделать это наполнением цистерны горячей водой;

- выкачать из цистерны воду, а затем собрать и удалить оставшуюся на днище ржавчину;

- снова закрыть все отверстия и вторично пропарить цистерну острым паром в течение 1 ч;

- зачистить цистерну от остатков конденсата;

- вторично промыть цистерну, как указано выше;

- осушить цистерну;

- открыть все крышки и горловины цистерны и вентилировать цистерну не менее суток.

8.11.6 Для полного удаления следов нефтепродуктов с внутренней поверхности цистерны необходимо дополнительно выполнить следующие операции:

- при помощи металлических щеток и 10%-ного раствора каустической соды несколько раз тщательно протереть внутреннюю поверхность цистерны, особенно вдоль сварных швов, добиваясь полного удаления асфальтосмолистой корки;
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- при протирке металлическими щетками допускается применять порошок цемента, хорошо впитывающий остатки нефтепродуктов. По окончании работы он должен быть полностью удален из цистерны;

- промыть цистерну водой с последующим осушением;

- всю внутреннюю поверхность цистерны тщательно протереть насухо ветошью.

8.11.7 Входить в незачищенные и недегазированные (с содержанием в воздухе паров углеводорода более установленной нормы – 300 мг/м³) цистерны не допус-кается.

В аварийных случаях или при производстве неотложных работ следует руко-водствоваться требованиями 3.4 настоящего технического кодекса:

- работающие в цистернах должны быть в шланговых противогазах с прину-дительной подачей воздуха, в комбинезонах и обуви, не подвергающихся разъе-данию нефтепродуктами. Кроме того, работающие должны надеть предохрани-тельные пояса с лямками и быть надежно закреплены страховочным канатом;

- одновременная работа в цистерне более двух человек не допускается;

- воздухонагнетатели для подачи воздуха в противогаз должны устанавливаться в местах, где в воздухе нет паров углеводорода.

Во время работы воздухонагнетателя должен дежурить электрик для обеспече-ния его бесперебойной работы. В случае прекращения работы воздухонагнетателя следует немедленно перейти на ручной привод и одновременно дать распоряжение работающим выйти из цистерн на палубу.

Примечание – Производство работ в недегазированных цистернах после перевозки нефте-продуктов 1-го класса, этилированных нефтепродуктов, сернистой нефти не допускается.

8.11.8 После очистки цистерн от остатков нефтепродуктов и удаления газов необходимо произвести лабораторный анализ воздуха в цистернах.

8.11.9 Наблюдение и контроль за правильной подготовкой цистерн к сварочным работам и безопасностью их проведения осуществляет лицо, ответственное за пожарную безопасность на судне.

8.11.10 Подготовка водяной цистерны к ремонту заключается в удалении из нее воды, проветривании и высушивании.

8.12 Работы по ремонту электрооборудования

8.12.1 Все ремонтные работы и устранение неисправностей в работе электро-оборудования, электропроводки и электроаппаратуры должны выполняться меха-ником, электромехаником или под их непосредственным руководством с ведома вахтенного начальника.

8.12.2 До начала ремонта судового электрооборудования должны быть выпол-нены следующие мероприятия:

- снято напряжение на соответствующем участке сети;
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- в месте отключения вывешен плакат “Не включать – работают люди”;

- сняты предохранители на всех фидерах, с которых может быть подано нап-ряжение на подлежащее ремонту оборудование;

- указателем напряжения проверено отсутствие напряжения на токоведущих частях, причем предварительно следует убедиться в исправности указателя нап-ряжения;

- заземлены и закорочены шины и провода на отключенном участке.

8.12.3 Все работы по ремонту электрооборудования должны производиться с применением исправного инструмента с изолированными ручками в диэлектричес-ких перчатках и галошах.

8.12.4 Перед работой в замкнутых отсеках, необходимо их провентилировать и убедиться путем анализа в отсутствии там опасных газов.

8.12.5 Заземления должны быть наложены на токоведущие части (на все фазы) электроустановки, отключенной для производства работы, со всех сторон, откуда может быть подано напряжение.

8.12.6 Наложение заземления следует производить непосредственно после проверки отсутствия напряжения.

Зажимы переносного заземления накладываются на заземляемые токоведущие части при помощи штанги из изоляционного материала с применением диэлектри-ческих перчаток. Закрепление зажимов производится этой же штангой или руками. При их закреплении необходимо пользоваться диэлектрическими перчатками.

8.12.7 Переносные заземления должны изготовляться из гибкого медного провода сечением не менее 25 мм².

Не допускается пользоваться для заземления какими-либо проводниками, не предназначенными для этой цели, а также производить присоединение заземлений путем скрутки проводников.

8.12.8 Снятие заземления с применением штанг и диэлектрических перчаток следует производить в обратном порядке: сначала снять его с токоведущих частей, а затем отсоединить от заземляющего устройства.

8.12.9  В   случае   необходимости   (в  электроустановках   напряжением   менее 

1000 В), при невозможности отключения соответствующего участка, с разрешения механика (электромеханика) допускается производить работы под напряжением цепи, с соблюдением следующих мер предосторожности:

- работу производить двум работникам, из которых один выполняет работу, а второй – контролирует соблюдение им требований электробезопасности;

- работать в диэлектрических перчатках и стоять на диэлектрическом коврике или в диэлектрических ботах;

- работать в головном уборе и в одежде с плотно затянутыми у запястья рука-вами;

- оградить или закрыть изолирующими чехлами металлические части, находя-щиеся вблизи производства работ, во избежание соприкосновения с ними;
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- оградить открытые токоведущие части резиновыми ковриками, электрокар-тоном или другими сухими изолирующими материалами;

- работать инструментом с изолированными ручками.

8.12.10 Не допускается заменять щетки во время работы электрической маши-ны. Разрешается шлифовка коллекторов в случае применения приспособленных для этой цели деревянных колодок.

8.12.11 При остановке генератора, электродвигателя или другого электро-машинного агрегата на ремонт необходимо на распределительном устройстве от-ключить подводящий фидер и на аппарат включения (автомат, рубильник.) вывесить плакат “Не включать – работают люди”.

8.12.12 Ремонт электромагнитного тормоза должен производиться при снятом напряжении на питающих проводах катушек электромагнита.

8.12.13 Проводку освещения необходимо ремонтировать при снятом напряже-нии. Допускается вести ремонт участков цепи освещения без снятия напряжения при соблюдении следующих мер безопасности: работу производить инструментом с изолированными ручками, с применением диэлектрических перчаток, ковриков и под наблюдением второго лица.

8.12.14 Ремонт электроустановок напряжением выше 1000 В должен производиться после снятия напряжения, вывешивания плаката “Не включать – работают люди” и обеспечения заземления. При этом работы должны производиться двумя работниками.

8.12.15 Ремонтные работы на ГРЩ проводятся при снятом напряжении.

8.12.16 Установку и снятие предохранителей следует производить при отклю-ченном напряжении. В исключительных случаях, при невозможности отключения напряжения, с разрешения механика (электромеханика) судна допускается замена предохранителей под напряжением, но при снятой нагрузке, с помощью изолирую-щих клещей, в защитных очках и диэлектрических перчатках, с применением изо-лирующих диэлектрических ковриков или галош.

8.12.17 Профилактические осмотры ГРЩ, обдувка пыли и другие профилакти-ческие мероприятия проводятся при снятом напряжении.

8.12.18 Перед началом работы по замене кабеля (провода) при разделке концов кабеля (провода) необходимо:

- обесточить данный участок;

- убедиться в отсутствии напряжения на данном участке при помощи конт-рольной лампы для напряжения до 220 В или указателя напряжения для напряжения до 500 В;

- в распределительных устройствах, питающих кабель, снять предохранители;

- на выключатель (автомат, рубильник) вывесить плакат “Не включать – рабо-тают люди”.
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8.12.19 Соединение токоведущих жил должно выполняться посредством сое-динительных коробок. Соединять токоведущие жилы путем скручивания не допус-кается.

8.13 Работа с припоями

8.13.1 Работы по очистке и травлению поверхностей кислотами должны произ-водиться при эффективной вентиляции помещения.

8.13.2 При переливании кислоты из бутыли должны применяться воронки, си-фоны, устраняющие возможность разливания и разбрызгивания кислоты. При раз-бавлении водой следует кислоту вливать в воду. Пролитую кислоту следует засы-пать кальцинированной содой или известью с последующей уборкой.

Работающий должен работать в брезентовом фартуке, комбинированных рука-вицах и защитных очках.

8.13.3 Пайка бачков, бидонов и других сосудов, в которых находились различ-ные легковоспламеняющиеся вещества, лакокрасочные или смазочные материалы, должна производиться после предварительного выщелачивания, пропарки, промывки горячей водой и тщательного проветривания.

8.13.4 Во избежание ожогов во время пайки и лужения изделие или деталь сле-дует прочно укрепить и расположить таким образом, чтобы случайно упавшая капля расплавленного припоя (олова) не могла попасть на руки или одежду работающего.

8.13.5 При работе с паяльной лампой руководствоваться требованиями 8.4.21, 8.4.22, 8.4.23 настоящего технического кодекса.

8.13.6 Работы, связанные с нагревом медных изделий с применением свинца, цинка и баббита, должны производиться в помещениях, оборудованных усиленной вытяжной вентиляцией.

8.13.7 Травление кислоты должно производиться в вытяжных шкафах и на рас-стоянии не менее 10 м от открытого огня.

8.14 Подготовка судов для постановки на судоподъемные сооружения и ремонт

8.14.1 На подлежащем подъему на судоподъемное сооружение (слип, эллинг, док) судне должна быть прекращена работа двигателей внутреннего сгорания.

8.14.2 Судно должно быть полностью освобождено от груза, топлива, различ-ных материалов и воды. Трюмы, грузовые бункеры, пространства должны быть за-чищены, подсланевые воды и фекалии откачаны.

С судна должны быть удалены все легковоспламеняющиеся и горючие жид-кости, а также пиротехнические материалы.

8.14.3 Емкости для перевозки и хранения горючих и смазочных материалов должны быть зачищены. Концентрация газов в них после зачистки должна быть проверена с помощью приборов. В случае обнаружения взрывоопасной кон-центрации газов емкости должны быть пропарены и провентилированы.
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8.14.4 Машинные отделения должны быть зачищены от остатков топлива и масла. С судна должен быть удален использованный и неиспользованный обти-рочный материал.

8.14.5 Экипаж судна должен быть переселен в береговые помещения. Прожи-вание на судне с момента его подъема на судоподъемное сооружение не допус-кается. Все помещения судна должны быть закрыты на замок.

8.14.6 Электросеть судна и его электрооборудование должны быть отключены от источников тока снятием предохранителей на ГРЩ.

Аккумуляторные батареи должны быть сняты с судна и переданы на хранение.

8.14.7 При кратковременном подъеме судна для осмотра, освидетельствования, аварийного или навигационного ремонта необходимо:

- прекратить работу двигателей внутреннего сгорания;

- емкости с горючими жидкостями, топливные и масляные цистерны в местах предполагаемого производства работ с применением открытого огня и вблизи от этих мест должны быть освобождены, насухо зачищены и дегазированы. Прочие емкости и цистерны для горючих жидкостей должны быть опломбированы на все время до спуска судна на воду;

- электросеть и электрооборудование судна отключены от источников тока пу-тем снятия предохранителей на ГРЩ и отсоединены провода от зажимов аккуму-ляторных батарей.

8.14.8 На корпусе судна в районе цистерн или танков, в которых оставлено жидкое или твердое топливо, немедленно после окончания подъема судна должны быть сделаны надписи “Огнеопасно – топливо”. Производить какие-либо работы, связанные с применением открытого огня, на расстоянии ближе 5 м от места рас-положения цистерн и танков с топливом, не допускается.

8.14.9 Присутствие капитана  во время  подъема судна на судоподъемное сооружение обязательно.

8.14.10 Во время ввода или вывода судна в док не допускается переход с судна на док и обратно.

8.14.11 При выполнении наружных работ по корпусу судна помощник капитана должен убедиться в надежности лесов и подмостей.

8.14.12 Ремонтные работы, выполняемые судовой командой во время нахожде-ния судна на судоподъемном сооружении, должны производиться с ведома вла-дельца судоподъемного сооружения.

8.14.13 Мусор и другие отходы с судна должны убираться в специально отве-денные для них места. Не допускается слив за борт остатков смазочных масел и топлива.

8.14.14 Работа механизмов судна и проворачивание главных двигателей во время стоянки на судоподъемном сооружении не допускается.

8.14.15 При стоянке судна в доке выборка якорных цепей для осмотра и ремонта должна производиться с соблюдением мероприятий, исключающих повреждение стапель-палубы дока и травмирование людей.
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При выборке якорных цепей необходимо выставить вахтенного для преду-преждения находящихся на слипе, в доке людей.

8.14.16 Экипажу судна, стоящего на ремонте на судоподъемном сооружении, не допускается:

- подключаться к электропроводке, водопроводу и другим системам без ведома руководителей судоремонтной организации;

- разводить огонь и пользоваться паяльными лампами без разрешения руково-дителей судоремонтной организации;

- работать на подвесках;

- работать под грузом и лесами, не имеющими сплошного настила;

- сбрасывать на судоподъемные сооружения доски, брусья, инструмент и другие предметы, а также выливать жидкости.

8.14.17 Перед спуском судна с судоподъемного сооружения на воду необходимо проверить герметичность всех донных и бортовых отверстий.

8.15 Работы по ремонту грузоподъемных кранов

8.15.1 Ремонт судовых грузоподъемных кранов должен производиться в соот-ветствии с требованиями [2], [12], а ремонт металлоконструкций кранов в соответ-ствии с [18].

8.15.2 Перед ремонтом грузоподъемного крана необходимо принять меры про-тив возможного сдвига крана с места, а во время ремонта – от падения или опро-кидывания его составных частей и деталей.

8.15.3 Перед началом ремонтных работ на кранах с электрическим приводом лицо, ответственное за ремонт, должно выключить главный автомат (рубильник) и вывесить на нем плакат “Не включать – работают люди”.

8.15.4 Работы, связанные с ремонтом главных двигателей, механизмов, электрооборудования, с использованием инструмента, приспособлений, станочного 

и сварочного оборудования, должны выполняться в соответствии с требованиями настоящего технического кодекса.

8.15.5 Снимать и устанавливать составные части крана при ремонте разреша-ется только исправными грузоподъемными устройствами.

8.15.6 При выполнении работ на высоте от 1,3 м и выше от палубы судна без лесов рабочие должны закрепляться предохранительными поясами за основные элементы металлоконструкций крана.

8.15.7 Сварочные работы на высоте допускается производить после принятия мер против падения расплавленного металла на работающих внизу людей.
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9 ХОЗЯЙСТВЕННО-БЫТОВЫЕ РАБОТЫ

9.1 Общие требования

9.1.1 Установленные в пищеблоке, прачечной, гладильне и других санитарно-бытовых и общественных помещениях оборудование, электромеханизмы и элек-троприборы для выполнения хозяйственно-бытовых работ должны эксплуатиро-ваться в соответствии с требованиями инструкций организаций-изготовителей дан-ного оборудования и настоящего технического кодекса.

9.1.2 В случае обнаружения неисправности оборудования, электромеханизмов и электроприборов, обслуживающий персонал (члены экипажа) обязан:

- сообщить о неисправности ответственному лицу;

- не приступать к работе с использованием оборудования, электромеханизмов и электроприборов до устранения их неисправностей.

9.1.3 При прекращении подачи электроэнергии к работающему оборудованию (картофелечистки, мясорубки, электрические плиты) необходимо отключить пус-ковое устройство электрооборудования.

9.1.4 Командный состав судна обязан:

- обсепечить в помещениях пищеблока исправность и регулярную работу вытяжной вентиляции;

- обеспечить исправность штормовых креплений оборудования в помещениях пищеблока, в столовой и кают-компании;

- уведомлять в рейсе персонал пищеблока о приближении шторма.

9.2 Работы по приемке и хранению провизии

9.2.1 При приемке провизии с берега в кладовые и доставке ее из кладовых на камбуз должны быть использованы имеющиеся на судне грузоподъемные уст-ройства, а при их отсутствии провизию следует доставлять в удобной таре, обору-дованной ручками.

9.2.2 Обслуживающему персоналу следует уход за холодильниками осущест-влять при отключении холодильников от электросети, а также осуществлять посто-янный контроль за недопущением утечки хладагента.

9.3 Приготовление и прием пищи

9.3.1 Разделка мяса должна производиться с соблюдением следующих условий:

- рубка мяса должна происходить на специальной колоде;

- колода должна быть установлена на твердом основании и закреплена;

- высота подволока помещения, в котором установлена колода, должна быть достаточной для безопасного взмаха топора и удара;

- резка мяса должна производиться на разделочных досках и столах, которые не должны иметь трещин, заусенцев и других повреждений.
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9.3.2 Перед чисткой машины для рубки и нарезания необходимо:

- отключить механизм от источника энергии;

- убедиться, что движущиеся части механизма остановлены.

9.3.3 Работникам камбуза не допускается:

- брать горячие кастрюли, сковороды и другую посуду с плиты мокрыми тряп-ками;

- стоять непосредственно перед дверцей духовки в момент ее открывания;

- открывать крышки котлов для варки на пару без понижения давления в котле и направления струи пара в противоположную от себя сторону;

- топить жир в духовке;

- наливать воду в посуду с растопленным горячим жиром;

- тушить воспламенившийся жир водой. Воспламенившийся жир необходимо тушить средствами пожаротушения на судне (кошма, углекислотный огнетушитель);

- класть картофель, рыбу и другие полуфабрикаты на горячую сковороду прие-мом “к себе”;

-бросать продукты в кастрюлю с кипящей водой.

9.3.4 Баки для варки пищи и кипячения воды должны быть заполнены с учетом возможной качки судна настолько, чтобы избежать расплескивания через края.

9.3.5 Котлы и кастрюли с горячей пищей (водой) массой более 15 кг должны снимать с плиты и переносить два человека.

9.3.6 Переносить горячую пищу из камбуза в столовую (кают-компанию) при расположении их на одной палубе и в одной надстройке следует в кастрюле или мисках. При размещении этих помещений в разных надстройках и на разных палу-бах переносить пищу следует в термосах, ведрах с крышками или другой удобной таре.

9.3.7 При приготовлении и приеме пищи не допускается использовать повреж-денную стеклянную и фарфоровую посуду, а также употреблять пищу, соприкасав-шуюся с битой посудой.

9.3.8 Все работы по уходу за электрической плитой и крышкой духовки должны выполняться при обесточенной электроплите.

9.3.9 Осмотр и ремонт электрических плит и духовок обязан систематически проводить электромеханик (механик) или электрик. Выполнение этих работ другими лицами не допускается.

9.3.10 По окончании работы плиты рукоятки пакетных выключателей должны быть поставлены в нулевое положение, а электроплита обесточена.

9.3.11 На камбузе у газовой плиты должна быть вывешена инструкция по пра-вильной и безопасной ее эксплуатации.

9.3.12 Лица, ответственные за эксплуатацию газового оборудования, обязаны периодически, но не реже двух раз в год, проводить инструктаж работников, обслу-живающих бытовые газовые установки, по правилам безопасного обращения с газовыми приборами.
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9.3.13 При пользовании газовой плитой необходимо:

- перед зажиганием плиты проветрить помещение камбуза;

- с появлением запаха газа перекрыть вентили, в том числе и на баллоне, и най-ти место утечки газа;

- определять утечку газа при помощи намыливания различных соединений трубопровода и других возможных мест утечки. Применение открытого огня для этих целей не допускается;

- по окончании работы перекрыть запорный кран на трубопроводе и вентиль на баллоне.

9.3.14 Перед каждым зажиганием газовой плиты должна проверяться тяга в дымоходе. При отсутствии тяги пользоваться плитой не допускается.

9.3.15 Не допускается установка оборудования со сжиженным  газом в помещениях.

9.3.16 Открывать краны горелок духовки плиты допускается при горящем запальнике или другом источнике огня. В случае загасания пламени при зажигании горелки кран ее должен быть перекрыт и духовка перед повторным зажиганием проветрена.

9.3.17 Не допускается пользоваться неисправными газовыми плитами, а также газопроводами и арматурой.

9.3.18 Транспортировка баллонов со сжиженным газом на судно и с судна допускается на специальных тележках и носилках.

При этом следует соблюдать следующие требования:

- на баллонах должны быть до отказа навернуты предохранительные колпаки;

- баллоны должны укладываться в деревянные гнезда;

- при погрузке (выгрузке) баллонов не допускается сбрасывать их и ударять друг о друга.

9.3.19 Баллоны со сжиженным газом должны быть установлены в специальных ящиках в гнезда в вертикальном положении и закреплены хомутами. Ящик должен быть оборудован вентиляционным патрубком, выведенным выше ящика на 0,5 м. Ящик должен закрываться на замок, а ключ от замка находиться в рулевой рубке. На ящике должна быть нанесена белым цветом надпись “Огнеопасно”, а сам ящик окрашен в красный цвет.

9.3.20 На судне из числа командного состава назначается лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию газового оборудования. Обучение и проверка знаний правил безопасности при эксплуатации газового оборудования ответственными лицами судов производятся комиссией организации-судовладельца в соответствии с положением об обучении, инструктаже и проверке знаний работников по вопросам охраны труда.

9.4 Работы по приборкам

9.4.1 Для проведения работ по приборкам работающие должны быть обеспече-ны СИЗ, инвентарем и моющими средствами. 
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Инвентарь должен соответствовать требованиям безопасности: ручки швабр, щеток

должны быть гладкими и прочными. В качестве моющих средств не должны при-меняться жидкости и порошки, разъедающие кожу рук. При необходимости при-менения таких средств следует работать в резиновых перчатках и щетками с удли-ненными ручками.

9.4.2 Не допускается уборка открытых палуб в темное время суток и во время сильной качки.

9.4.3 Мытье и протирку подволоков, верхней части переборок, подволочных светильников следует производить с палубы при помощи шеста с зажимом для тряпки (щетки, губки.)

9.4.4 Включать уборочные электроприборы в сеть следует сухими руками. Раз-борку и чистку уборочных электроприборов разрешается производить после от-ключения их от сети.

9.4.5 Допускается протирка электропроводки, электроприборов, осветительной арматуры при отключенном электропитании.

9.4.6 Для мытья поверхностей внутренних помещений следует применять ней-тральные моющие средства, не разъедающие кожу рук.

9.4.7 Перед мытьем оборудования и палубы в пищеблоках следует отключать напряжение от электрооборудования.

9.4.8 Мытье наружных бортов корпуса и надстройки во время хода судна не допускается.
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